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Woord vooraf 
Deze rendementstudie was voor ons een arbeidsintensieve maar boeiende zoektocht. 

Arbeidsintensief omdat we ons gedurende een tiental weken ten volle op deze studie hebben 

geconcentreerd, wat ook een absoluut minimum bleek om enigszins kwaliteitsvol te kunnen 

werken.  

Maar ook boeiend: de studie liet toe een helikopterzicht op de centra te krijgen wat na het 

afronden van een doorlichtingscyclus die vooral de centra afzonderlijk viseert, een meerwaarde 

vormt. Bovendien zit het volwassenenonderwijs met het nieuwe decreet in een cruciale fase. 

AƳōƛǘƛŜǎ ƻǇ Ǿƭŀƪ Ǿŀƴ ΨƎŜƭƛƧƪŜ ƪŀƴǎŜƴ Ŝƴ ǘƻŜƎŀƴƪŜƭƛƧƪƘŜƛŘΩ ǾƻǊƳŜƴ ƳŜŜ ŘŜ ŀŀƴƭŜƛŘƛƴƎ Ŝƴ ŘŜ ōŀǎƛǎ 

voor deze decreetwijziging. Het decreet beklemtoont onder meer: de tweedekans functie van het 

volwassenenonderwijs, het belang van trajectbegeleiding, de combinatiemogelijkheden tussen 

leren en werken, de noodzaak om in te spelen op de regionale opleidingsbehoeften en deze van 

kansengroepen in het bijzonder. De onderwijsinstellingen en de ondersteunende structuren zitten 

op een scharniermoment en moeten de nieuwe oriëntaties of klemtonen nog integreren. Met 

andere woorden de timing lijkt uitermate geschikt om een van de grootste studiegebieden uit het 

volwassenenonderwijs aan een evaluatie te onderwerpen. Waar staan we op vandaag? Voor 

welke uitdagingen staan we?  

Dit onderzoek was onmogelijk geweest zonder de enthousiaste hulp van velen: op de eerste 

plaats die van de centra en de Huizen van het Nederlands, kortweg de Huizen genoemd.  

Vele anderen leverden ook een bijdrage. Een bijzonder woord van dank gaat uit naar: Joke 

Vanduren, Koen Vandekerckhove, Patrick Weckesser, Lieve Gyselinck, Herman Verstraeten en 

Natacha Van Hoof. 
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1. Het onderzoek  

1.1 Het opzet en de onderzoeksvragen 

Dit rapport wil een antwoord bieden op twee vragen: naast de evaluatie van de verschillende 

opleidingsprofielen van het studiegebied NT21 wil het op vraag van de minister ook een licht 

werpen op het rendement van deze opleidingen. Dit meer uitgebreid onderzoek naar het 

rendement en de effectiviteit van het NT2-aanbod moet toelaten het NT2-aanbod voor 

volwassenen te verbeteren. De vraag die voorligt, is welk rendement de ruim 80 miljoen Euro die 

jaarlijks in NT2 voor volwassenen wordt geïnvesteerd zowel wat de reguliere als de bijkomende 

middelen betreft2, hebben. Of althans dat gedeelte van die 80 miljoen dat ŘƻƻǊ ŘŜ /±hΩǎ ǿƻǊŘǘ 

gebruikt. 

Dit onderzoek bouwt voort op de externe kwaliteitscontrole die in 2000-2001 startte met de 

nieuwe formatie van de inspectie volwassenenonderwijs in september 2000. In het schooljaar 

2000-2001 werd een stand van zaken opgesteld inzake NT2. We beschouwen deze meting als een 

nulpunt. Doorheen het rapport zal ook geregeld worden teruggegrepen naar gegevens bekomen 

via doorlichtingen.  

Meer gerichte onderzoeksvragen werden in samenspraak met de administratie (Instellingen en 

leerlingen secundair onderwijs en volwassenenonderwijs) en het kabinet afgesproken. Die lijst 

met onderzoeksitems is opgenomen in BIJLAGE 1. De structuur van dit rapport volgt in grote lijnen 

de lijst van onderzoeksvragen. De lijst vertrekt vanuit het CIPO-model (context: wat is de context 

waarbinnen de centra werken?, input: welke middelen staan hen ter beschikking?, proces: wat 

doen ze er mee? en output: welke resultaten behalen ze?) en focust vooral op het proces- en 

outputgedeelte. De evaluatie van het profiel werd steeds als insteek genomen maar er werd 

eveneens ruime aandacht opgebracht voor de effectiviteit waarmee de opleidingsprofielen 

vertaald worden op de opleidingsvloer en welk rendement ze ressorteren.  

Het algemeen NT2-aanbod vormt de hoofdbrok van dit onderzoek alleen al omdat het in het 

volwassenenonderwijs zo uitgebreid is. Niettemin trachten we ook aandacht op te brengen voor 

de andere opleidingen uit het studiegebied NT2 namelijk Latijns schrift, socio-culturele integratie 

en het professioneel juridisch en bedrijfsgericht aanbod. 

1.2 De methode 

Om een antwoord te formuleren op de onderzoeksvragen werden zeven verschillende 

onderzoeksmethoden gebruikt: 

1. een literatuurstudie: NT2 is een studiegebied dat politieke en maatschappelijke 

belangstelling geniet en dus in beweging is. We hebben de voor ons meest relevante 

publicaties verwerkt in dit rapport. Daarnaast werden alle doorlichtingsverslagen 

doorgenomen.  

                                                           
1
 Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de modulaire structuur van het secundair onderwijs voor sociale promotie 

voor het studiegebied NT2 van 18 november 2005. 
2
 Gelijke onderwijskansen op de hele onderwijsladder. Een tienkamp. Beleidsbrief onderwijs en vorming. 2007-2008. 
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2. een data-analyse: voor de kwantitatieve dataverzameling werden acht diverse bronnen 

aangeboord:  

(1) de M@trix-databank voor het profiel van de cursist, de omschrijving van het aanbod en voor 

outputdata 

(2) de administratie (Agentschap Hoger onderwijs, volwassenenonderwijs en Studietoelagen) voor 

het volwassenenonderwijs voor het aantal leerkrachten en de evolutie van het aantal 

lesurencursist (LUC) en het lestijdenpakket (LTP) NT2 

(3) de onderwijsstatistieken voor de evolutie van het aantal cursisten 

(4) data verzameld door de Huizen en gepubliceerd via de Jaarverslagen of ter beschikking gesteld 

voor deze rendementstudie voor het profiel van de cursisten, het aantal heraanmeldingen, de 

outputΧ 

(5) data bekomen van de centra omtrent het aantal coördinatie-uren NT2 

(6) de databank van de inspectie volwassenenonderwijs samengesteld op basis van gegevens 

bekomen uit doorlichtingen 

(7) data verzameld door Natacha Van Hoof in het kader van haar masterverhandeling 

(8) de databank gegevensbeheer via de ontwikkelingscel van de inspectie ontsloten voor 

outputdata 

Bij de dataverzameling werd het schooljaar 2006-2007 als uitgangspunt genomen. Waar het 

kan, wordt verwezen naar het huidige schooljaar 2007-2008.  

3. een schriftelijke bevraging van de centra voor volwassenenonderwijs BIJLAGE 2 en de 

Huizen van het Nederlands BIJLAGE 3. Er werd geopteerd om alle centra en alle Huizen bij het 

onderzoek te betrekken. Bij de centra kenden we een respons van 64/64. Eén vragenlijst 

bleek achteraf onbruikbaar wat de respons op 97% brengt. Bij de Huizen kenden we een 

respons van 100%. De coördinatoren waren bijzonder enthousiast in hun medewerking. Het 

betreft in beide gevallen een ruime bevraging. Bovendien werden de centra verzocht nog 

extra materiaal aan te leveren. We vroegen bij de centra volgende documenten op: de 

visietekst NT2, brochures, het functieprofiel NT2-coördinator, een omschrijving van de 

werking van de vakgroep, het instrument voor bevraging van de cursistentevredenheid en de 

evaluatie-instrumenten gebruikt tijdens het schooljaar 2006-2007. 

4. semigestructureerde interviews met stakeholders en andere NT2-aanbodsverstrekkers 

BIJLAGE 4 EN 5. We selecteerden stakeholders en andere aanbodverstrekkers van wie we een 

interview afnamen.  

Volgende stakeholders verleenden hun medewerking: Heidi De Niel en Matthias Vienne van 

het CTO, Els Matton van VOBE, Jes Leysen en Rita Rymenans van de Universiteit van 

Antwerpen, Jan Strybol van de Belgisch-Nederlandse beroepsvereniging NT2 en Herman 

Verstraeten van de PBD van het provinciaal onderwijs. Verder werden vier pedagogische 

begeleiders, uit elk net één, op elektronische wijze bevraagd en werd er gelegenheid 

geboden tot een gesprek. Twee van de vier pedagogische begeleiders hebben aan de 

bevraging deelgenomen. 

Aan de kant van de andere aanbieders en afnemers hadden we een gesprek met: Veerle 

Depauw en Chris Rondelez van VDAB, Luc Neyens van SYNTRA en Cecile Moens van CEVORA. 
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Over de universitaire talencentra kregen we informatie van Helga Van Loo van het ILT, Sabine 

Steemans van Linguapolis en Marijke Lenaerts van het UTC Gent. Over de onthaalbureaus 

leverde Annemie Degroote van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur ons informatie. 

5. werkbezoeken aan de centra. Er werd een werkbezoek gebracht aan vier centra. We kozen 

voor grootstedelijke centra met een aanzienlijke schaalgrootte uit ieder net één: CVO Lethas 

(Brussel), SCVO Sité (Antwerpen), PCVO Henleykaai (Gent) en CVO GLTT (Brussel). CVO 

Lethas en SCVO Sité zijn de twee grootste NT2-centra van Vlaanderen. Tijdens ieder 

werkbezoek hadden we een verdiepend gesprek omtrent de schriftelijke bevraging.  

6. vier diepte-onderzoeken omtrent (1) doorstroming, (2) evaluatie, (3) leerbehoefte bij 

cursisten en cursistentevredenheid en (4) de toegankelijkheid van de brochures en websites 

van de centra. 

(1) Het doorstromingsonderzoek: in samenwerking met de Huizen van het Nederlands en het 

kabinet van Marino Keulen werd een grondige analyse doorgevoerd op de databank 

M@trix. De gegevens bekomen uit M@trix waren accuraat waar het, het profiel van de 

cursisten betreft. De outputdata waren minder bruikbaar. De verklaring hiervoor ligt bij 

de aanlevering van de outputdata door de centra. De uitwisselingsproblemen met 

M@trix maken dat nog een respectabel aantal centra niet aanleveren voor de output. Na 

ruggespraak met het kabinet van onderwijs en vorming werden de centra elektronisch 

aangezocht met de vraag hun gegevens voor het schooljaar 2006-2007 zoveel als 

mogelijk correct te zenden. Pas na deze check-up werden de data uit M@trix gehaald.  

Binnen het outputgedeelte van de rendementstudie zijn vanuit het oogpunt van de 

cursisten twee luiken van cruciaal belang: de uitval en de doorstroming. De uitval bleek 

via M@trix niet echt betrouwbaar te achterhalen, zelfs niet na rondvraag bij de centra. 

Via data bekomen uit doorlichtingen kon dit luik gecompenseerd worden. Ook de 

doorstroming leek via M@trix niet volledig betrouwbaar te achterhalen. Dit luik kon niet 

gecompenseerd worden door andere data of ander onderzoek. Omdat doorstroming 

tevens een belangrijk onderdeel vormt van de risicoanalyse die de basis vormt voor de 

toekomstige doorlichtingen werd door de ontwikkelingscel van de inspectie een 

bijkomend onderzoek verricht omtrent doorstroming. In die zin kan het diepteonderzoek 

ook als een voorafname van de volgende doorlichtingsronde worden gezien. Er werden 

uiteindelijk elf van de 22 centra met een aanbod NT2 op het niveau van de vierde 

richtgraad in het doorstromingsonderzoek betrokken.  

(2) Het onderzoek over de evaluatie-instrumenten. We analyseerden 298 evaluatie-

instrumenten gebruikt in het schooljaar 2006-2007 in 50 verschillende centra. Waarom? 

Leerkrachten gaan op het einde van een opleidingstraject doorgaans meten wat ze 

ŘŜƴƪŜƴ Řŀǘ ŘƻƻǊ ŘŜ ΨƎŜƳƛŘŘŜƭŘŜΩ ŎǳǊǎƛǎǘ ōŜǊŜƛƪǘ ǿƻǊŘǘΦ ¢ƻŜǘǎŜƴ ƪǳƴƴŜƴ ŜŜƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪŜ 

rol spelen bij de kwaliteitsverbetering van het onderwijs. Bij de ontwikkeling van 

evaluatie-instrumenten moet immers goed worden nagedacht over wat getoetst moet 

worden. Daarvoor zijn leerplandoelstellingen of basiscompetenties onontbeerlijk. Of 

anders gesteld: de evaluatie-instrumenten van de centra vormen een spiegel van de 

lespraktijk of de doelen waaraan in de lessen wordt gewerkt. Ze maken de 

basiscompetenties helderder en meer concreet. Ze tonen in ieder geval hoe de 
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basiscompetenties op centrumniveau worden geoperationaliseerd. Voor een 

buitenstaander vormen ze dus het ultieme toetsinstrument om te zien: 

-of de basiscompetenties daadwerkelijk worden nagestreefd 

-hoe leerkrachten de basiscompetenties vertalen naar de lespraktijk 

-of de leerkrachten de achterliggende filosofie van de opleidingsprofielen daadwerkelijk 

tot en met de evaluatie gestalte geven. 

We ontwikkelden een instrument om die analyse uit te voeren: BIJLAGE 6. 

(3) Een onderzoek naar de leerbehoefte en de tevredenheid bij de cursisten. We ontwierpen 

daartoe ook een geëigend instrument BIJLAGE 7. We betrokken 84 cursisten in ons 

onderzoek. Dit onderzoek kan deels gezien worden als een minimaal aanvullend 

onderzoek op het veel uitgebreidere VIONA-onderzoek waarin 37 inburgeraars aan een 

diepte-interview werden onderworpen3.  

(4) Een analyse van de centrumbrochures en de websites. Hamvraag hierbij was de wijze 

waarop de centra hun aanbod profileren en onder welke vormen ze dat doen? Passen ze 

zich aan een Nederlandsonkundig publiek aan? Voor dit onderzoek baseerden we ons op 

twee instrumenten BIJLAGE 8 EN 9. 

7. een groot debat met de centra en de Huizen van het Nederlands.  

Op 9 april 2008 organiseerden we een debat met het NT2-veld in de Factorij te Schaarbeek. 

Het opzet was onze voorlopige bevindingen met het CVO-NT2-veld delen en samen met hen 

naar oplossingstrategieën zoeken. Dus eigenlijk doen wat de inspectie nooit doet: het veld 

actief betrekken bij het opstellen van de aanbevelingen naar de minister. We hebben vanuit 

die optiek alleen de CVO's, de Huizen en de secretaris van de VLOR-commissie inburgering 

uitgenodigd, omdat we ons in eerste instantie op het werkveld wilden concentreren. Dit NT2-

debat trok 116 deelnemers. Alle Huizen waren vertegenwoordigd samen met 39 centra. Ook 

enkele andere deelnemers van de universitaire talencentra, de pedagogische 

begeleidingsdiensten en de basiseducatie die de uitnodiging niet rechtstreeks ontvingen, 

schreven zich in. 

We gebruikten de techniek van het worldcafé. Het doel van die techniek is zoveel als 

mogelijk ideeën, via dialoog, naar boven laten komen, ze verzamelen en op elkaar laten 

inwerken, om zo te komen tot meer effectieve oplossingen, diepere inzichten en meer 

gedragen beslissingen. Na een inleidende informatiesessie waarbij we een overzicht gaven 

van de voorlopige vaststellingen en knelpunten van onze studie, organiseerden we twee 

grote thematische gesprekrondes waarbij we verspreid over veertien tafels acht deelnemers 

lieten debatteren over negen verschillende ǘƘŜƳŀΩǎ ZIE BIJLAGEN 10, 11 EN 12. We 

ŦƻǊƳǳƭŜŜǊŘŜƴ ŘŜ ǘƘŜƳŀΩs zo open mogelijk om de discussies aan de tafels zo min mogelijk te 

sturen. Iedere thematische ronde bestond uit twee delen met telkens twee gespreksrondes. 

In een eerste deel werd gedurende 25 minuten over het thema gedebatteerd, werden ideeën 

op het tafelkleed genoteerd en werd in de laatste acht minuten naar een consensus en 

oplossing gestreefd. In een volgende deel werd van tafel gewisseld door zeven personen. Eén 

persoon bleef zitten en leidde gedurende een tweetal minuten de volgende gespreksronde 

in. Er werd opnieuw over hetzelfde thema gesproken, aanvullingen op het tafelkleed 

                                                           
3
 J. GEETS e.a., Hoe wordt het inburgeringsbeleid geapprecieerd? Evaluatie vanuit het perspectief van de nieuwkomers. 

(Leuven, HIVA, 2007) 
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genoteerd in een andere kleur en opnieuw naar een consensus gestreefd. De gesprekken 

verliepen in een zoveel als mogelijk ongedwongen sfeer. Tijdens de gesprekken konden de 

deelnemers zich bedienen aan een drank- en broodjesbuffet. De derde en vierde 

ƎŜǎǇǊŜƪǎǊƻƴŘŜ ǾŜǊƭƛŜǇŜƴ ƻǇ ŘŜȊŜƭŦŘŜ ƳŀƴƛŜǊΣ ȊƛƧ ƘŜǘ Řŀǘ ŜǊ ƻǾŜǊ ŀƴŘŜǊŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ǿŜǊŘ 

gedebatteerd aan de diverse tafels. De schriftelijke neerslag van de gespreksrondes zoals 

genoteerd op de tafelkleden zijn in het rapport verwerkt.  

Op het einde van het debat vroegen we de deelnemers een waardering uit te drukken zowel 

over de inhoud als over de gebruikte formule via een eenvoudige stippenproef. Bij deze proef 

kleven de deelnemers een stip op een tevredenheidslijn onderverdeeld in vier delen: 0-25%, 

25-50%, 50-75% en 75-100%. Er namen 80 deelnemers aan de stippenproef deel. Dus niet 

iedereen nam deel. Voor de tevredenheid inzake de inhoud: 47 deelnemers kleefden een stip 

op het deel 75-100%, 33 deelnemers op het deel 50-75%. Niemand scoorde lager dan 50%. 

Als we al een ruw gemiddelde mogen maken, komen we uit op 79% als algemene graad van 

tevredenheid. Voor de formule (werkvorm) kleefden 42 deelnemers op het deel 75-100%, 38 

deelnemers: 50-75%. Niemand scoorde lager dan 50%. Voor de werkvorm komen we uit op 

een algemene tevredenheid van 78%. Deze cijfers zijn maar een indicaties.  

We onderscheidden drie grote fasen in het onderzoek. In een eerste fase werden vooral 

kwantitatieve en kwalitatieve data verzameld. De tweede fase startte met een bevraging van de 

centra en de Huizen. We voerden tijdens deze fase ook de gesprekken met de stakeholders en de 

andere aanbieders en legden de werkbezoeken af. In de derde fase tenslotte stemden we vooral 

af om tot gedragen oplossingsstrategieën te komen. Tijdens deze fase werden de vaststellingen 

getoetst aan de meningen die op het werkveld leven via het NT2-café en werden sommige items 

nog verder geanalyseerd. 

 

Het rapport is hoofdzakelijk thematisch ingedeeld en volgt in grote lijnen het CIPO-model. Waar 

nodig wordt naar de drie verschillende fasen in het onderzoek verwezen.  
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2. De context  
In het contextgedeelte onderscheiden we drie delen: 

(1) Hoe zijn de opleidingsprofielen opgebouwd? Wat is hun ontstaansgeschiedenis, 

achterliggende visie en inhoud?  

(2) Hoe zijn de opleidingsprofielen vertaald voor het werkveld in leermateriaal en andere 

instrumenten? 

(3) Hoe is het huidige NT2-aanbod binnen CVO ingeplant in Vlaanderen? Hoe evolueerde het de 

jongste jaren? 

2.1 De opleidingsprofielen: hun ontstaansgeschiedenis en 

achterliggende  visie 

2.1.1 Het opleidingsprofiel  NT2 

De taal- en dus ook NT2-opleidingen in het secundair volwassenenonderwijs kregen in 1970 een 

eigen structuur van drie niveaus: een 1- of 2-jarige opleiding elementaire kennis, een 2- of 3-jarige 

opleiding praktische kennis, en een 2- of 3-jarige opleiding gevorderde kennis. 

In juni 1993 had de eerste Ronde Tafelconferentie plaats over het educatieve aanbod NT2 voor 

volwassen migranten en anderstaligen in Vlaanderen. Op deze conferentie ervoeren alle 

aanbodsverstrekkers NT2 zowel binnen als buiten het onderwijs de noodzaak aan samenspraak en 

coördinatie. Er werd gepleit voor een certificatenstelsel dat onder meer de omschrijving van een 

basisniveau NT2 zou omvatten. Dat basisniveau moest toegang verzekeren tot de diverse 

vervolgopleidingen. 

Op 11 december 1997 gaf de Raad voor Volwassenenonderwijs van de VLOR aan een technische 

ǿŜǊƪƎǊƻŜǇ b¢н ŘŜ ƻǇŘǊŀŎƘǘ ƻƳ ƴŀŀǎǘ ŜŜƴ ΨƳƻŘŜƭǘƻŜƎŀƴƎǎǇǊƻŜŦΩ όǿŀŀǊǳƛǘ ƭŀǘer de COVAAR is 

voortgekomen) werk te maken van de inhoudelijke omschrijving van het basisniveau NT2 daarbij 

gebruik makend van de Europese richtniveaus voor het talenonderwijs. 

De beschrijving van het basisniveau NT2 diende als concept voor de verdere beschrijving van de 

hogere niveaus zowel voor NT2 als voor de moderne vreemde talen. 

In 2001 werd de structuur van alle taalopleidingen, zowel modulair als lineair, en dus ook die van 

NT2 aangepast aan het Europees Referentiekader voor Moderne Vreemde Talen. Daarmee werd 

een belangrijke stap gezet in de uniformisering van het NT2-ŀŀƴōƻŘΦ ±ŀƴ 5Ŝ tŀƴƴŜ ǘƻǘ Ωǎ 

Gravenvoeren lag met deze structuur het niveau eenduidig vast. Ook voor stakeholders en 

afnemers was voortaan duidelijk aan welke taalniveaus in het volwassenenonderwijs werd 

gewerkt.  

Omdat de opleidingsprofielen NTн ŜŜƴ Ψ±ƭŀŀƳǎŜΩ ǾŜǊǘŀƭƛƴƎ ǾƻǊƳŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ 9ǳǊƻǇŜŜǎ 

referentiekader (ERK) vonden we het belangrijk terug te gaan naar het moederdocument. We 

stelden ons achtereenvolgens drie vragen: (1) Wat is de achterliggende visie van het ERK? (2) Wat 

is de inhoud van het ERK? (3) Waarin verschilt de Vlaamse vertaling van het Europese 

moederdocument? 
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Vanuit deze achtergrond formuleerden we onderzoeksvragen inzake de implementatie van het 

ERK op Vlaams niveau en specifiek voor NT2. 

Het Europees Referentiekader: ontstaansgeschiedenis en achtergrond 

In 2001 is de boekversie verschenen van het CEFR (Common European Framework of Reference 

for Languages4), in het Engels, Frans en Duits. Ondertussen is het CEFR in meerdere talen vertaald 

en wijd verspreid5. Voor het Nederlands is er in de periode 2006-2008 een vertaling gemaakt in 

opdracht van de Nederlandse Taalunie6. In het Nederlands kan daarom van nu af aan worden 

ƎŜǎǇǊƻƪŜƴ ƻǾŜǊ ƘŜǘ ΨDŜƳŜŜƴǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪ 9ǳǊƻǇŜŜǎ wŜŦŜǊŜntiekader voor de Moderne Vreemde 

TalenΩΣ ƪƻǊǘǿŜƎ ƘŜǘ 9wY.  

Het ERK is destijds ontwikkeld in opdracht van de Raad van Europa, om de internationale 

samenwerking op het gebied van de moderne talen te bevorderen. Ook al zijn de 

onderwijsstelsels en lesprograƳƳŀΩǎ ōƛƴƴŜƴ 9ǳǊƻǇŀ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘΣ ƘŜǘ 9wY ōŜǾƻǊŘŜǊǘ ŘŜ 

communicatie tussen deskundigen die werkzaam zijn op het gebied van moderne talen en maakt 

ƘŜǘ ƳƻƎŜƭƛƧƪ Řŀǘ ƭŜǎǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎΣ ǎȅƭƭŀōǳǎǎŜƴ Ŝƴ ƪǿŀƭƛŦƛŎŀǘƛŜǎ ŘƻƻǊȊƛŎƘǘƛƎ ǿƻǊŘŜƴΦ  

Het ERK kent een lange ontstaansgeschiedenis, die begonnen is in de jaren 1970 met de publicatie 

van het zogenaamde Treshold level7, in het Nederlands vertaald als Drempelniveau. Het huidige 

ERK is het product van tien jaar samenwerking en onderzoek door toegepaste taalkundigen uit de 

lidstaten van de Raad van Europa. Er werd getracht een omvattend, coherent en doorzichtig 

raamwerk neer te zetten. 

Het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader verschaft aan onderwijsinstellingen een 

gemeenschappelijke basis voor de uitwerking van lesǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎΣ ƭŜŜǊǇƭŀƴǊƛŎƘǘƭƛƧƴŜƴΣ ŜȄŀƳŜƴǎΣ 

leerboeken en dergelijke in heel Europa. Het beschrijft op alomvattende wijze wat taalleerders 

moeten leren om een taal te kunnen gebruiken voor communicatie en welke kennis en 

vaardigheden zij moeten ontwikkelen om daarbij doeltreffend te kunnen handelen. De 

beschrijving omvat ook de culturele context van taal. Verder definieert het ERK 

vaardigheidsniveaus waarmee de voortgang van leerders levenslang kan worden gemeten in 

iedere fase van het leerproces. De beschikbaarheid van objectieve criteria om taalvaardigheid te 

beschrijven, vergemakkelijkt de wederzijdse erkenning van kwalificaties die zijn behaald in 

verschillende leeromgevingen en komt daardoor de mobiliteit in Europa ten goede. Doordat 

anderen op transparante wijze geïnformeerd worden, zal de flexibiliteit van de individuele cursist 

worden opgedreven.  

De in het ERK beschreven taalniveaus worden in de onderwijspraktijk en op beleidsniveau steeds 

belangrijker als internationaal referentiekader. Het grote voordeel van de niveaubeschrijvingen 

                                                           
4
Common European framework of reference for languages: learning, teaching, assessment, (Council of Europe, 2001, 

Cambridge, Cambridge University Press). 
5
 J. H. A. L. de Jong, Het Europees referentiekader gaat de wereld rond, Neerlandica Extra Muros, jaargang 40, nr. 3, oktober 

2002. 
6
 De hoofdstukken 1 t/m 5 en hoofdstuk 9 zijn nu reeds elektronisch consulteerbaar op de website van de Nederlandse 

Taalunie. Ook de vertaling van de andere hoofdstukken zal de Nederlandse Taalunie binnenkort beschikbaar maken. Zie: D. 
Meijer en J. Noijons, (red.) Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Moderne Vreemde Talen: Leren, 
Onderwijzen, Beoordelen. (2006, vertaling onder auspiciën van de Nederlandse Taalunie). 
7
 J.A. Van Ek, The treshold level in a European unit/credit system for modern language learning by adult. (Strasbourg; 

Council of Europe, 1975). 
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van het ERK is dat het de communicatie over wat bereikt moet worden en over wat in de praktijk 

bereikt wordt in verschillende leertrajecten, een stuk verheldert.  

Los van deze Europese afstemming en transparantie heeft de Raad van Europa nog enkele doelen 

voor ogen. Een omvattend, doorzichtig en coherent referentiekader voor het leren, onderwijzen 

en beoordelen van talen moet verbonden zijn met een algemene visie op taalgebruik en taalleren. 

De gekozen benadering is actiegericht in die zin dat gebruikers en leerders van talen in de eerste 

Ǉƭŀŀǘǎ ǿƻǊŘŜƴ ōŜǎŎƘƻǳǿŘ ŀƭǎ ΨǎƻŎƛŀƭŜ ǿŜȊŜƴǎΩΥ ƭŜŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƳŀŀǘǎŎƘŀǇǇƛƧ ŘƛŜ ς niet uitsluitend 

taalgerelateerde ς taken hebben te verrichten in gegeven omstandigheden, in een bepaalde 

omgeving en op een bepaald handelingsgebied. Onderstaande vergelijking met autorijden kan 

verhelderend werken voor wie met de eigenheid van taalleren niet zo vertrouwd is. In dit 

ǾƻƻǊōŜŜƭŘ ǿƻǊŘǘ ŘǳƛŘŜƭƛƧƪ ƎŜƳŀŀƪǘ Řŀǘ ƧŜ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜǎ Ǿŀƴ ŀǳǘƻΩǎ/taal moet kennen, om te kunnen 

autorijden/taal gebruiken en dat bepaalde kennisonderdelen verinnerlijkt worden naarmate de 

vaardigheid toeneemt: 

Neem het voorbeeld van het besturen van een auto, iets wat door herhaling en ervaring uiteindelijk een reeks bijna 

automatische processen wordt (ontkoppelen, schakelen, enzovoort). Autorijden vereist aanvankelijk een expliciete 

ƻǇǎƻƳƳƛƴƎ Ǿŀƴ ōŜǿǳǎǘŜ Ŝƴ ǘŜ ǾŜǊǿƻƻǊŘŜƴ ƘŀƴŘŜƭƛƴƎŜƴ όΨ[ŀŀǘ ƘŜǘ ƪƻǇǇŜƭƛƴƎǎǇŜŘŀŀƭ ƭŀƴƎȊŀŀƳ ƻǇƪƻƳŜƴ Ŝƴ ǾƻŜƭ ŘŜ 

ƳƻǘƻǊ ƻǾŜǊƎŀŀƴ ƛƴ ŘŜ ŘŜǊŘŜ ǾŜǊǎƴŜƭƭƛƴƎΩύ Ŝƴ ƘŜǘ ƭŜǊŜƴ Ǿŀƴ ōŜǇŀŀƭŘŜ ŦŜƛǘŜƴ όΨ9Ŝƴ ƘŀƴŘƎŜǎŎƘŀƪŜƭŘŜ ŀǳǘƻ ƘŜŜŦǘ ŘǊƛŜ 

ǇŜŘŀƭŜƴ ƛƴ ŘŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƻǇǎǘŜƭƭƛƴƎΩύ ǿŀŀǊŀŀƴ ƳŜƴ ƴƛŜǘ ōŜǿǳǎǘ ƘƻŜŦǘ ǘŜ ŘŜƴƪŜƴ ǿŀƴƴŜŜǊ ƳŜƴ ŜŜƴƳŀŀƭ Ψŀǳǘƻ ƪŀƴ ǊƛƧŘŜƴΩΦ 

Tijdens de rijlessen is meestal een grote mate van concentratie en een verhoogd bewustzijn vereist omdat het zelfbeeld 

van de leerling bijzonder kwetsbaar is (risico om fouten te maken en incompetent te lijken). Zodra de chauffeur de 

vereiste vaardigheden beheerst, mag verwacht worden dat hij of zij veel meer op zijn of haar gemak zal zijn en met 

meer zelfvertrouwen rijdt. Anders zou dat verontrustend zijn voor de passagiers en voor andere verkeersdeelnemers. 

Het is duidelijk dat eenvoudig parallellen zijn te trekken met bepaalde aspecten van het leren van talen (bijvoorbeeld de 

uitspraak en sommige onderdelen van de grammatica, zoals de morfologie van vervoegingen). 

Het ERK gaat uit van een aantal veronderstellingen op het vlak van taalleren: 

1. Het ERK kan helpen om functionele taalvaardigheid tot doel van het talenonderwijs te 

maken, in plaats van de leerstofgerichte aanpak. Niet de taal maar het taalgebruik is het 

leidend principe. De einddoelen zijn gericht op communicatieve vaardigheden waarbij 

kennis, attitude en strategieën ondersteunend zijn. Bij de formulering van de einddoelen 

worden een zestal bouwstenen onderscheiden: de taaltaak, de tekst, het publiek, het 

verwerkingsniveau, de tekstvoorwaarden en de contextgegevens.  

2. De taxonomische aard van het referentiekader betekent onvermijdelijk dat wordt getracht 

de enorme complexiteit van de menselijke taal hanteerbaar te maken door taalcompetentie 

uit te splitsen in afzonderlijke componenten. Het gehanteerde beschrijvingsmodel is dus 

analytisch. Dit betekent dat een aantal talige communicatieve vaardigheden los van elkaar 

worden beschreven. In de visietekst zijn de basiscompetenties opgesplitst in de 

vaardigheden spreken, luisteren, lezen en schrijven. Deze keuze is gemaakt vanuit de 

opvatting dat de doelgerichtheid van opleidingen gebaat is bij het kunnen onderscheiden, 

trainen en evalueren van de verschillende componenten. Reële communicatiesituaties 

bevatten echter een mix van taalvaardigheden. Daarom moeten de vaardigheden in het 

onderwijs zoveel als mogelijk geïntegreerd worden aangeboden.  
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3. Functioneel werken veronderstelt dat cursisten taalhandelingen moeten kunnen stellen in 

een bepaalde context. Het onderwijs moet met andere woorden vertrekken van 

ΨƭŜǾŜƴǎŜŎƘǘŜΩΣ ōŜǘŜƪŜƴƛǎǾƻƭƭŜ ǎƛǘǳŀǘƛŜǎ ǾƻƻǊ ŘŜ ƭŜŜǊŘŜǊΦ 

4. De samenstelling van een alomvattend, doorzichtig en coherent referentiekader voor het 

leren en onderwijzen van talen houdt niet in dat er één uniform systeem wordt opgelegd, 

één reeks van contexten wordt vastgelegd. Integendeel, het referentiekader dient open en 

flexibel te zijn zodat het, met eventueel de nodige aanpassingen, kan worden toegepast op 

concrete situaties en dus multifunctioneel en flexibel is, zeker wat de context betreft waarin 

taal wordt aangeboden. 

5. Het ERK wil ondogmatisch zijn: niet onherroepelijk, noch uitsluitend verbonden met één van 

een aantal concurrerende taal- en onderwijstheorieën of -praktijken. 

De eerste drie achterliggende principes van het opleidingsprofiel zijn inherent aan de formulering 

van de basiscompetenties. Ze vormen tevens de insteek voor het formuleren van de 

onderzoekshypothesen bij het onderzoeksluik methode en evaluatie: 

-in welke mate vertrekt het Vlaamse NT2-onderwijs van taalgebruiksituaties en staat de 

vaardigheid tot communiceren centraal? 

-in welke mate is er sprake van geïntegreerd onderwijs? 

-in welke mate is er sprake van levensecht onderwijs, van betekenisvolle situaties voor de 

leerder? 

±ƻƻǊ ƘŜǘ ǾƛŜǊŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜΥ Ψƛƴ ǿŜƭƪŜ ƳŀǘŜ ƛǎ ŜǊ ǎǇǊŀƪŜ Ǿŀƴ ƳǳƭǘƛŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭƛǘŜƛǘ Ŝƴ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŜƛǘΩ ƻŦ 

ŀƴŘŜǊǎ ƎŜǎǘŜƭŘΥ Ψƛƴ ǿŜƭƪŜ ƳŀǘŜ ƛǎ ƘŜǘ ƻƴŘŜǊǿƛƧǎ ƭŜŜǊōŜƘƻŜŦǘŜƎŜǊƛŎƘǘΩ deden we een apart 

onderzoek. 

Het Europees referentiekader: de inhoud 

Hoewel de niveaubeschrijvingen van het ERK het meest bekend zijn en de meeste aandacht 

krijgen, is het ERK veel meer. Het ERK is een referentiekader bedoeld voor alle betrokkenen bij het 

taalonderwijs, dat wil zeggen politici, leerkrachten, cursisten, ouders, werkgevers. Het wil de 

gebruikers helpen bij het maken van keuzes met betrekking tot leren, onderwijzen en toetsen van 

talen en ze de mogelijkheid bieden om over deze keuzes te communiceren. In dit referentiekader 

vinden we beschrijvingen van domeinen, taalgebruiksituaties (in termen van plaatsen, 

ƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎŜƴΣ ǇŜǊǎƻƴŜƴΣ ŘƛƴƎŜƴΣ ƎŜōŜǳǊǘŜƴƛǎǎŜƴΣ ƘŀƴŘŜƭƛƴƎŜƴ Ŝƴ ǘŜƪǎǘŜƴύΣ ǘƘŜƳŀΩǎ Ŝƴ ƴƻǘƛŜǎΦ 5ƛǘ 

alles kan als een aanzet dienen voor bijvoorbeeld leerkrachten en cursisten om leerdoelen op te 

stellen. Met de nadruk op kan, want het ERK is niet voorschrijvend bedoeld, maar is uitdrukkelijk 

bedoeld als een referentiekader, een hulpmiddel om ideeën uit te wisselen tussen alle 

betrokkenen bij het talenonderwijs. 

Een belangrijk onderdeel, en het meest bekende onderdeel van het Europees referentiekader, is 

echter wel de beschrijving van niveaus van taalvaardigheid waaraan bestaande standaarden, 

toetsen en examens kunnen worden gerelateerd, zodat gebruikers deze onderling kunnen 

vergelijken. In het ERK worden drie brede niveaus van taalvaardigheid onderscheiden: A, B en C, 

die ieder weer onderverdeeld zijn in een hoge en lage kant. Dit geeft de volgende indeling van 

taalvaardigheidniveaus: 
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        A            B              C 

Basisgebruiker     Onafhankelijk gebruiker  Vaardig gebruiker 

  

 

A1        A2                 B1   B2          C1             C2 

 

In Vlaanderen gebruiken we de Europese benamingen en koppelen we er richtgraden aan: 

 

EUROPEES REFERENTIEKADER VOLWASSENENONDERWIJS 

C2 - Mastery  

C1 - Effectiveness Richtgraad (R) 4 ς 240 lestijden 

B2 - Vantage Richtgraad (R) 3 ς 240 lestijden 

B1 - Threshold Richtgraad (R) 2 ς 480 lestijden 

A2 - Waystage Richtgraad (R) 1.2 ς 120 lestijden 

A1 - Breakthrough Richtgraad (R) 1.1 ς 120 lestijden 

 
Bovenstaande indeling geeft het volledige gebied van het leren beheersen van een tweede of 

vreemde taal weer. A1 is het laagste niveau, het punt waarop leerders op een eenvoudige 

manier interactief kunnen zijn. Bij C2 gaat het om een hoog vaardigheidsniveau dat alleen door 

zeer succesvolle leerders wordt bereikt. De zes niveaus geven herkenbare verschillen in 

functionele taalvaardigheid aan en zijn daarmee ook vrij grof: het kan een leerder veel 

inspanning kosten en het kan lang duren om van het ene niveau op het andere te komen. Het 

kan dan ook wenselijk zijn om de niveaus verder te vertakken of subniveaus te onderscheiden. 

Het ERK onderscheidt twee subniveaus per niveau, zoals bijvoorbeeld A1.1 en A1.2.  

Daarnaast is het belangrijk te weten dat in het ERK taalontwikkeling opgevat wordt als een 

continuüm en dat de ontwikkeling van een vaardigheid geleidelijk gaat. Grenzen tussen niveaus 

zijn geen natuurlijke grenzen. De niveau-indeling geeft alleen een beschrijving van de 

belangrƛƧƪǎǘŜ ƪŜƴƳŜǊƪŜƴ Ǿŀƴ ǘŀŀƭƎŜōǊǳƛƪ ƻǇ ȊƻΩƴ ƴƛǾŜŀǳΦ  

Om in termen van de inhoudsspecificaties van de Raad van Europa te spreken, zelfs wanneer het 

niveau waystage zich halverwege het niveau threshold bevindt en threshold halverwege het 

niveau vantage, leert de ervaring met bestaande schalen dat leerders meer dan tweemaal zoveel 

tijd nodig hebben om threshold te bereiken vanuit waystage als zij nodig hadden om waystage te 

bereiken. Vervolgens hebben zij waarschijnlijk meer dan tweemaal zoveel tijd nodig om van 

threshold naar vantage te gaan als ze nodig hadden om threshold vanuit waystage te bereiken, 

ook al lijken alle niveaus op gelijke afstanden van elkaar te liggen. Dit komt door de noodzakelijke 

verbreding van het bereik van activiteiten, vaardigheden en taal die ermee gepaard gaat, een 

realiteit die vaak wordt weergegeven als een ijshoorntje, een driedimensionale kegel die breder 

wordt aan de bovenkant. Men dient daarom uiterst terughoudend te zijn wanneer men een 
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niveauschaal wil gebruiken om ŘŜ ΨƎŜƳƛŘŘŜƭŘŜ ƭŜŜǊǘƛƧŘΩ ǘŜ ōŜǊŜƪŜƴŜƴ ǿŀŀǊƛƴ ōŜǇŀŀƭŘŜ 

doelstellingen kunnen worden bereikt, zo luidt het Europees advies. 

De niveaubeschrijvingen in het ERK zijn uitgedrukt in termen van wat gebruikers kunnen doen 

met de taal en hoe goed zij dat kunnen. De beschrijvingen in het ERK zijn positief geformuleerd in 

de vorm van korte, kernachtige uitspraken over wat iemand kan doen in de vreemde taal. Dat 

ȊƛƧƴ ŘŜ ΨŎŀƴ Řƻ-ǎǘŀǘŜƳŜƴǘǎΩΣ ƻŦǿŜƭ ŘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƻǊŜƴΦ  

Het ERK geeft ook schalen waarin zichtbaar gemaakt wordt hoe de leerder vooruitgaat in het 

gebruik van de vormelijke elementen van de taal. Hier wordt de vooruitgang in taalvaardigheid 

beschreven op aspecten als woordenschat en woordgebruik, grammaticale correctheid, 

vloeiendheid, coherentie, uitspraak en spelling.  

Taalactiviteiten vinden plaats binnen de context van domeinen. Deze kunnen zeer uiteenlopen, 

maar met betrekking tot het leren van talen wordt voor het gemak meestal uitgegaan van een 

classificatie in vier domeinen: het publieke, het persoonlijke, het educatieve en het professionele 

domein. Het publieke domein verwijst naar alles wat verband houdt met gewone sociale 

interactie: zakelijke en bestuurlijke instanties, openbare diensten, culturele activiteiten en 

vrijetijdsbestedingen met een publiek karakter, betrekkingen met de media, enzovoort. In 

aanvulling hierop behelst het persoonlijke domein familiebetrekkingen en individuele sociale 

gewoonten. Het professionele domein omvat alles wat te maken heeft met iemands activiteiten 

en betrekkingen tijdens de uitoefening van zijn of haar beroep. Het educatieve domein heeft 

betrekking op de leer- en trainingscontext (over het algemeen van institutionele aard) waarin het 

doel is bepaalde kennis en vaardigheden te verwerven. 

Het Vlaamse referentiekader in relatie tot het Europese 

Het Vlaamse referentiekader volgt in grote lijnen het Europese tot en met de terminologie van de 

niveaus. Ook de can-do-statements worden gevolgd. Het Vlaamse referentiekader stapt ook mee 

in de achterliggende visie op taalleren. 

Toch zijn er enkele afwijkingen: 

-Het Europese mastery-niveau (C2) is niet opgenomen in het Vlaamse referentiekader. Het 

Vlaamse referentiekader reikt enkel tot en met C1. We stelden ons in het onderzoek alert op voor 

een eventuele nood aan een dergelijk bijkomend niveau voor Vlaanderen.  

-Het leertraject is opgebouwd via richtgraden (R) die aan de verschillende Europese taalniveaus 

worden gekoppeld (zie vergelijkingstabel boven). Voor het vastleggen van de richtgraden en de 

verkaveling van de lestijden in modules is uitgegaan van de toenmalige bestaande 

organisatorische toestand in de centra (elementaire, praktische en gevorderde kennis). Hoewel 

het Europese kader geen strikte voorschriften dicteert omtrent de leertijd zien we in Vlaanderen 

een waystage (120u) die qua leertijd even lang is als een breakthrough (120u). Voor de overgang 

van waystage naar threshold is 480 uren voorzien. Voor de overgang van threshold naar vantage 

is 240u voorzien en voor de overgang van vantage naar effectiveness opnieuw 240 uren. 

Vlaanderen opteerde ervoor om voor tweede taalleerders evenveel tijd te voorzien als voor 

vreemde taalleerders. Wie bijvoorbeeld Nederlands leert in Wallonië krijgt 1200 lesuren om 

hetzelfde niveau te bereiken als in Vlaanderen op 960 uren. De vraag is of de Vlaamse verkaveling 
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tegemoet komt aan de leertijd die cursisten nodig hebben om de verschillende niveaus te 

bereiken. Deze vraag werd dan ook uitdrukkelijk in het onderzoek opgenomen. 

-Op het niveau van de tweede richtgraad of het niveau threshold is in Vlaanderen een dubbele 

verkaveling gebeurd, hetzij in vier modules van 120 (2 X 60) lestijden, hetzij in drie modules van 

160 (2 X 80) lestijden, de zogenaamde BIS-trajecten. We vroegen ons af welke impact deze 

dubbele verkaveling heeft. 

-Ook inzake de domeinen vaart Vlaanderen een eigen koers. In het Vlaams referentiekader 

werden contexten vastgelegd per niveau en dus per richtgraad. Die contexten kennen doorheen 

het uitgezette taaltraject een lichte uitbreiding qua aantal en een grotere diepgang. De Vlaamse 

contexten vormen een mengelmoes van de verschillende domeinen die het Europese 

referentiekader onderscheidt. Voor twee aspecten van het professionele domein is in Vlaanderen 

een apart traject uitgetekend met name voor het professioneel bedrijfsgerichte en voor het 

professioneel juridische. We proberen in het onderzoek en specifiek in het procesgedeelte 

bijzondere aandacht op te brengen voor de problematiek van de contexten in zijn geheel maar 

ook voor de specifiek professioneel uitgewerkte trajecten. 

-In het verlengde hiervan stelden we nog een bijkomende onderzoeksvraag. In het vierde 

hoofdstuk van het ERK worden veel vragen gesteld die onderwijsinstellingen en leerkrachten 

kunnen helpen bij het inrichten van het onderwijs. Aan de hand van deze vragen kunnen ze 

afwegen en besluiten wat de leerbehoefte van cursisten is: wat moeten zij kunnen met een taal 

en wat moeten zij weten om dat te kunnen doen waarvoor ze taal leren. De antwoorden hangen 

af van een goed inzicht in de leer- en onderwijssituatie en vooral van de behoeften, motivaties, 

kenmerken en bronnen van de leerders. Alleen de leerkrachten en gebruikers van de taal kunnen 

dus de uiteindelijke keuzes maken. Die keuzevrijheid biedt het Vlaamse kader niet, te meer ook 

omdat de contexten voor alle cursisten op uniforme wijze zijn vastgelegd. We probeerden in ons 

onderzoek te peilen naar de mate waarin leerkrachten en onderwijsinstellingen erin slagen te 

vertrekken vanuit de leerbehoefte van de cursisten en in welke mate het Vlaamse kader hen 

daartoe de ruimte biedt. (zie punt 4.2.2) 

-In het Europese referentiekader zijn er aparte schalen voor de vorderingen van cursisten op het 

vlak van de vormelijke aspecten van de taal. In Vlaanderen zijn die elementen geïntegreerd in de 

niveaubeschrijvingen. Op het niveau van het leerplan worden ze meer geëxpliciteerd. We vroegen 

ons af hoe het onderwijsveld dit beleeft en hoe het met deze vormelijke aspecten van de taal 

omgaat. Zeker in het luik agogisch-didactisch klimaat wordt dit verder uitgediept. (zie punt 4.4) 

2.1.2 NT2: net iets anders  dan de vreemde talen?  

In de theorie over taalverwerving wordt een onderscheid gemaakt tussen eerste, tweede en 

vreemde taalverwerving. De eerste taalverwerving is de moedertaalverwerving door een kind. 

Tweede taalverwerving vindt plaats door mensen die de voor hen vreemde taal verwerven in het 

land/de omgeving waar die tweede taal de voertaal is (let wel, het gaat hier om een inhoudelijke 

definitie, niet om een sequentiële; voor sommige leerders is deze zogenaamde ΨtweedeΩ taal vaak 

de derde of vierde in de rij). We spreken van vreemde taalverwerving als we die vreemde taal 

verwerven in een land/omgeving waar die taal niet de voertaal is, bijvoorbeeld zoals wij Engels 
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leren. Verder kunnen talen spontaan dan wel gestructureerd verworven worden. Het tweede 

geval staat vaak gelijk met het leren in een onderwijssituatie. 

Hetgeen mensen moeten doen met en in die taal is voor alle drie de soorten taalverwervers 

hetzelfde. Zij moeten namelijk functioneren in de omgeving waarin ze de taal wensen/moeten 

gebruiken en de geleerde/verworven taal is daartoe een belangrijk middel. 

Daarom is er in Vlaanderen dan ook gebruik gemaakt van eenzelfde, overkoepelend 

beschrijvingssysteem om de doelen voor NT2 en andere moderne vreemde talen te beschrijven. 

Men gaat ervan uit dat de te verwerven communicatieve vaardigheden voor alle talen in wezen 

dezelfde zijn.  

Het verschil zit vooral in de context(en) waarbinnen de taal gebruikt moet worden. Voor de eerste 

en tweede taalleerder liggen de contexten voorhanden. De hele maatschappij bedient zich 

immers van de te leren taal. Voor de vreemde taalleerder is het al wat moeilijker om het geleerde 

in de praktijk toe te passen. Waar echter een kind impliciet en met voldoende tijd kennismaakt 

met de maatschappij en haar diverse verwachtingen, moet de volwassen tweede taalleerder hier 

op korte tijd in ingewijd worden. Het tweede taalonderwijs is dus bij uitstek onderwijs dat de 

verwachtingen en kenmerken van de maatschappij moet koppelen aan de kenmerken en 

verwachtingen van haar cursisten in een passend en eerder kort en dus intensief aanbod.  

Als we hierbij ook de politieke en maatschappelijke belangstelling en de veelheid aan partners en 

stakeholders die met het onderwijsveld verbonden zijn optellen, is een apart studiegebied 

gerechtvaardigd. We vonden het belangrijk dit aspect in deze studie mee op te nemen.  

In het verlengde hiervan trachten we ruime aandacht op te brengen voor de doelgroep die toch 

afwijkt van het doelpubliek in het vreemdetalenonderwijs. Karikaturaal gesteld komt het verschil 

hierop neer: in de taalklassen zit doorgaans een Vlaams publiek met een leerbehoefte gericht op 

enerzijds taalvaardigheid om bij het reizen te kunnen gebruiken en anderzijds op kennis en 

cultuur van de landen waarin men de taal gebruikt. In de NT2-klassen is de heterogeniteit veel 

groter en is de leerbehoefte vooral gericht op een blijvend gebruik van de taal in een 

maatschappelijke en/of professionele context. Dit verschil maakt dat er vooral wat de contexten 

betreft een ander verwachtingspatroon leeft bij de cursisten. In de opleidingsprofielen is dat 

verschil in leerbehoefte niet mee opgenomen. We besteden dan ook in deze evaluatie ruime 

aandacht aan de leerbehoefte van de cursist en in welke mate de opleidingsprofielen en de 

implementatie ervan op de werkvloer hieraan tegemoet komen.  

2.1.3 Het andere taalaanbod  

Het aanbod professioneel bedrijfsgericht en juridisch zijn eveneens gebaseerd op het ERK. Deze 

opleidingsprofielen vormen als het ware een inkleuring van het ERK binnen een professionele 

context op een bepaald niveau. Bij het opstellen van beide profielen ging men ervan uit dat een 

NT2-leerder eerst een graad van algemene kennis dient te verwerven vooraleer hij kan instappen 

in een specifiek traject.  

Ook de korte opleiding Latijns schrift gaat uit van het ERK. Het is de enige module binnen het 

volledige NT2-aanbod die gesitueerd is in het educatieve domein van het Europese 

referentiekader. 
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Latijns schrift 

Met de opleiding Latijns schrift wordt de anders gealfabetiseerde cursisten de mogelijkheid 

geboden zich vertrouwd te maken met het Latijns schrift. De opleiding bestaat uit één module van 

40 lestijden waarin de cursist de vorm van de letters leert reproduceren, de klanken leert 

omzetten naar letters, auditief leert te discrimineren en de klanken leert uit te spreken.  

Het professioneel juridisch aanbod (R3) 

Met de opleiding NT2 professioneel juridisch wordt de cursist een taalopleiding aangeboden 

binnen het professionele domein aan personen die beroepshalve binnen de juridische context 

moeten functioneren. Het gaat hierbij om hoger- en hooggeschoolden zoals advocaten, 

bedrijfsjuristen, notarissen, magistraten, gerechtsdeurwaarders, griffiers, functionarissen in de 

welzijnssector, politiemensen, beëdigde vertalers, secretaressen. 

De opleiding bestaat uit drie modules van telkens 40 lestijden: juridische terminologie, 

schriftelijke taalbeheersing en mondelinge taalbeheersing. Alle modules worden gerangschikt op 

het niveau van richtgraad 3. 

Recent werd een opleidingsprofiel professioneel juridisch goedgekeurd voor het niveau van de 

vierde richtgraad.  

Zowel uit M@trix als uit de bevraging van de centra bleek echter dat het aanbod niet voor komt in 

Vlaanderen. De Huizen signaleren evenmin een nood aan dit aanbod. Aangezien het 

opleidingsprofiel niet wordt gebruikt, was een evaluatie moeilijk realiseerbaar. In dit rapport 

wordt het juridisch professioneel aanbod dan ook verder buiten beschouwing gelaten.  

De overheid dient zich af te vragen wat de functie van deze profielen in de toekomst kan zijn.  

Het professioneel bedrijfsgericht aanbod (R2 en R3) 

In het professioneel bedrijfgericht aanbod (PB) leert de cursist een beperkte (R2) en meer 

uitgebreide (R3) talige zelfstandigheid aan binnen het professionele domein van de 

bedrijfswereld. Zijn taalgebruik is bedrijfsgericht in die zin dat het gericht is op 

communicatiesituaties in de bedrijfswereld en dit zowel wat spreken als schrijven betreft.  

Beide opleidingen bevatten drie modules van 60 lestijden. Beide opleidingen staan niet in een 

sequentiële volgorderelatie tot elkaar. Voor beide opleidingen is een instroomniveau vastgelegd: 

voor PB R2 zijn dat de basiscompetenties van R1 of het waystageniveau, voor PB R3 zijn dat de 

basiscompetenties van R2 of het thresholdniveau.  

2.1.4 Het aanvullend  aanbod socio-culturele integratie  

Naast de algemene en de specifieke taalprofielen beslaat het modulair NT2-aanbod ook een 

opleiding socio-culturele integratie. Een eerste opleidingprofiel voor dit aanbod kreeg vorm in de 

schoot van de VLOR en werd opgesteld door centra die op dat moment een lineair aanbod socio 

hadden of er de nood toe voelden. In een latere fase heeft de entiteit curriculum dit 

opleidingsprofiel afgewerkt. Het opleidingsprofiel kent geen algemeen gefundeerd of erkend 

referentiekader. Het betreft ook geen taalaanbod maar een aanbod dat erop gericht is de cursist 

te laten integreren in de Vlaamse samenleving en hem daartoe de nodige kennis te laten opdoen 
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om de juiste ingesteldheid te laten aannemen. Vanzelfsprekend speelt de Nederlandse taal hierbij 

een vooraanstaande rol. Het opleidingsprofiel is geformuleerd in can-do-statements die in grote 

mate gekoppeld worden aan de contexten waarin in het algemene taalprofielen aan taal wordt 

gewerkt.  

Het aanbod strekt zich uit over twee richtgraden: R1 en R2. In de opleiding socio-culturele 

Integratie R1 (bestaande uit drie modules van 60 lestijden met in totaal 180 lestijden zonder 

sequentiële volgorde) wordt de cursist de mogelijkheid geboden de kennis, inzichten, 

vaardigheden en attitudes van NT2 te toetsen aan de praktijk. Na de opleiding heeft de cursist 

weet van een aantal elementaire gegevens van de democratische Nederlandstalige samenleving 

van België en kan hij er ook naar handelen zodat hij, eventueel mits begeleiding, de eerste 

stappen kan zetten naar een autonoom functioneren binnen de Vlaamse maatschappij. De cursist 

toont, in een sfeer van wederzijds respect, begrip voor het anders zijn van de samenleving waarin 

hij nu leeft en die hij mee vormt tot multiculturele samenleving. De modules zijn: Sociale 

Redzaamheid/Maatschappijoriëntatie 1 en 2 en Educatieve Redzaamheid. Hoewel er geen talig 

instapniveau wordt voorgeschreven, moet de cursist het aanbod socio gelijktijdig met NT2 volgen, 

zo niet moet hij minimaal het breakthroughniveau verworven hebben. Vanaf de derde module 

(Educatieve Redzaamheid) wordt dit basisniveau verondersteld verworven te zijn.  

In de opleiding socio-culturele Integratie op het niveau van de tweede richtgraad (bestaande uit 

vier modules van 60 lestijden met in totaal 240 lestijden zonder sequentiële volgorde) wordt de 

cursist de mogelijkheid geboden de kennis, inzichten, vaardigheden en attitudes van NT2 te 

toetsen aan de praktijk op een diepergaand niveau. Dit veronderstelt bij de cursist een meer 

gevorderde kennis van het Nederlands. Om in te stappen in dit aanbod moet de cursist NT2 

beheersen op het niveau van de eerste richtgraad, dus breakthrough en waystage. Na deze 

opleiding heeft de cursist inzicht in een aantal elementaire gegevens van de Vlaamse kunst en 

cultuur, in de meest elementaire historische, geografische, politiek-sociale en economische 

kenmerken van Vlaanderen en in de Vlaamse arbeids- en beroepssectoren en de bijhorende 

diensten hiervan. Hij bezit eveneens de vaardigheden om deel te nemen aan het Vlaamse 

culturele en professionele leven. Door deze kennis en vaardigheden respecteert de cursist in dit 

verband de verschillen met zijn land van herkomst waardoor zijn integratie wordt bevorderd, zo 

stelt het opleidingsprofiel. De modules zijn: Cultuur, Professionele Redzaamheid, Vlaamse 

Gemeenschap en Project Socio-Culturele Integratie. De projectmodule is zeer open geformuleerd. 

Dit moet de centra toelaten het aanbod heel gericht op de leervraag van de cursist in te vullen.  

Een belangrijke onderzoekvraag is hoe dit aanbod op de onderwijsvloer vorm krijgt en hoe het 

zich verhoudt tot het aanbod maatschappijoriëntatie binnen CBE en de onthaalbureaus.  

2.2 De vertaling van de opleidingsprofielen naar de werkvloer  

In netoverschrijdende leerplannen 

De opleidingsprofielen zijn allemaal vertaald in netoverschrijdende leerplannen. Voor de 

taalopleidingen werden de eerste leerplannen opgesteld in 2003, het leerplan voor de BIS-

trajecten (de verkaveling op het niveau van R2 in modules van 80/160 lestijden naast de 

verkaveling in modules van 60/120 lestijden) volgde in 2005. Het leerplan voor socio-culturele 
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integratie werd in 2004 opgesteld, dat voor de professioneel bedrijfsgerichte opleidingen in 2005 

samen met het leerplan Latijns schrift.  

Alle leerplannen hebben een open karakter en laten de centra toe de opleidingen vorm te geven 

binnen het eigen agogisch project.  

De leerplannen voor NT2 en de moderne vreemde talen zijn de eerste netoverschrijdende 

leerplannen die werden opgesteld. De netoverschrijdende samenwerking voor de leerplannen 

werd ondersteund door de Pedagogische Begeleidingsdiensten (t.5Ωǎ) maar werd op touw gezet 

door de centra zelf. Door deze samenwerking ontstond een nieuwe dynamiek die nog steeds 

voortduurt. In 2006 en 2007 werden zowel voor de moderne vreemde talen als voor NT2 door de 

t.5Ωǎ een studiedag georganiseerd met als thema de implementatie van de opleidingsprofielen 

op de werkvloer.  

Inspanningen van overheidswege om de opleidingsprofielen bekend te 

maken 

De overheid leverde zelf ook inspanningen om de implementatie van de opleidingsprofielen in het 

werkveld vlotter te laten verlopen.  

Een eerste NT2-conferentie vond plaats in het kader van het Europees jaar van de talen op 9 mei 

2001. Ze lokte 330 deelnemers naar Brussel. Nog voor de opleidingsprofielen dus door de 

Vlaamse Regering werden goedgekeurd, werden ze met het werkveld besproken.  

Op 25 en 26 maart 2002 organiseerde de entiteit curriculum voorlichtingssessies over de 

profielen. De belangstelling was groot. Meer dan 400 geïnteresseerden daagden op. Naast het 

concept van de opleidingsprofielen, de vertaling ervan in leerplannen en de modulaire organisatie 

werd ook specifieke aandacht opgebracht voor het NT2-publiek, de bediening van specifieke 

doelgroepen en de implicaties van de profielen voor de evaluatiepraktijk.  

Op 12 maart 2004 vond een verdiepende informatiedag rond NT2 plaats. Daarbij werd in eerste 

instantie gefocust op de nieuwe ontwikkelingen inzake de Huizen van het Nederlands en het 

inburgeringsdecreet. Tegelijkertijd kregen de centra ook een stand van zaken over de 

kwaliteitsevolutie inzake het NT2-aanbod en de mogelijke knelpunten.  

Inspanningen van de overheid specifiek voor NT2 

In rechtstreekse opvolging van de tweede rondetafelconferentie in 2002 zette de overheid 

duidelijke krijtlijnen uit en gaf ze meerdere stimulansen. Een belangrijke krijtlijn vormde zeker de 

gekleurde besteding van het NT2-lestijdenpakket. Alle middelen gegenereerd uit NT2 moesten 

naar NT2 terugvloeien. Maar de overheid leverde nog andere inspanningen. Ter ondersteuning 

van de professionele ontwikkeling op het veld stelde ze een budget ter beschikking voor de 

ontwikkeling van voorbeeld- en lesmateriaal. Zo werd door het toenmalige Steunpunt NT2 (nu 

Centrum voor Taal en Onderwijs of CTO) luistermateriaal, een toetsenbank, 

remedieringsmateriaal, een multimediapakket (Bonte Was) en een screeningsinstrument (een 

studievaardigheidsproef of de COVAARtoets) ontwikkeld. Tegelijkertijd werd aan de centra een 

eenmalig nascholingsbudget van 125.000 Euro gegeven. In een latere fase werd op vraag van de 
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overheid en ten behoeve van de centra en de Huizen niveaubepalingstoetsen ontworpen door 

CTO voor die cursisten die reeds over enige kennis van de Nederlandse taal beschikken.  

Onderhavig rapport wil ook een antwoord bieden op de vraag in welke mate deze extra 

ondersteuning tot kwaliteitsverbetering leidde en welke de impact is op het werkveld.  

De aandacht van de overheid ging gepaard met een ontdekking van de uitgevers van de NT2-

markt. Zij publiceerden attractieve handboeken op maat van het modulaire opleidingsprofiel, 

weliswaar voorlopig enkel voor de algemene taaltrajecten en tot en met R2.28. Voor de overige 

opleidingen zijn de centra aangewezen op eigen materiaalontwikkeling of op handboeken die 

minder op maat van de opleidingsprofielen gesneden zijn. Ook de vertaalslag van de algemene 

taalprofielen in handboeken nemen we als aandachtpunt op.  

2.3 De huidige inplanting van het modulair NT2 -aanbod binnen het 

volwassenenonderwijs in Vlaanderen  

Het is evident dat een transparant kader, een kader dat voor heel Vlaanderen geldt en voor 

andere aanbieders en voor de cursist duidelijk is, de algemene kwaliteit van het NT2-onderwijs en 

de perceptie van die kwaliteit door de goegemeente stimuleert. Hoe ziet het Vlaamse NT2-

aanbod eruit? We verdeelden deze vraag in vier kwantitatieve deelvragen: 

1. Hoe is het aanbod gespreid over Vlaanderen? Is die spreiding doeltreffend?  

2. Naast het modulair aanbod bestaat er momenteel nog een lineair aanbod, weliswaar met 

uitdovend karakter. Hoe liggen de verhoudingen tussen beide organisatievormen? 

3. Hoe is het aanbod in kwantitatief opzicht geëvolueerd gedurende de laatste jaren?  

4. En hoe verhoudt het aanbod binnen het volwassenenonderwijs zich ten opzichte van de 

andere aanbieders? 

2.3.1 De spreiding van het NT2-aanbod over Vlaanderen  

Momenteel verstrekken 64 centra een NT2-aanbod, vorig schooljaar waren dat er nog 65. De 

centra zijn gespreid over heel Vlaanderen volgens onderstaande verhouding. We gingen uit van 

de cijfers van vorig schooljaar: 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8
 Volgend schooljaar komt een nieuw handboek uit voor de volledige tweede richtgraad. 
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Consortia 

aantal 
NT2-
centra  

LUC NT2 
1/2/06-
31/1/07 

totaal LUC 
SO 

totaal LUC 
HBO totaal LUC %NT2 

regio 1: Antwerpen 7 1904860 5650412 971548 6621960 28,77% 

regio 2: Kempen 4 235760 2560246 590560 3150806 7,48% 

regio 3: Mechelen-Lier 3 195000 1321010 180160 1501170 12,99% 

regio 4: Leuven-Tienen 5 521300 3231565 755560 3987125 13,07% 

regio 5: rand Brussel 6 692300 2448220 112980 2561200 27,03% 

regio 6: Brussel 3 1388620 2789180 676644 3465824 40,07% 

regio 7: Limburg 8 289100 2796300 54600 2850900 10,14% 

regio 8: Tongeren 5 514080 2144148 744520 2888668 17,80% 

regio 9: Sint-Niklaas 4 291340 2282260 78240 2360500 12,34% 

regio 10: Zwalm-Aalst 5 270820 2093480 353680 2447160 11,07% 

regio 11: groot Gent 4 628460 4399087 1067060 5466147 11,50% 
regio 12: Kortrijk-
Roeselare 6 414040 2874390 469460 3343850 12,38% 

regio 13: Westhoek-kust 5 521140 4228090 280940 4509030 11,56% 

Totaal 65 7866820 38818388 6335952 45154340 17,42% 
 

Hoe kunnen we de verdeling van het aantal centra per regio, de spreiding van het Vlaamse NT2-

ŀŀƴōƻŘ ƻǾŜǊ ŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ Ŝƴ ŘŜ ƎŜƳƛŘŘŜƭŘŜ ƎǊƻƻǘǘŜ Ǿŀƴ ŘŜ b¢н-centra naast elkaar plaatsen? 

Onderstaande grafiek brengt het aantal NT2-centra per regio in kaart: 

 

De spreiding van het Vlaamse NT2-ŀŀƴōƻŘ ƻǾŜǊ ŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƻŦ ƘŜǘ ŀŀƴŘŜŜƭ Ǿŀƴ ƘŜǘ totale NT2-

aanbod per regio, laat een andere verdeling zien: 
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Op basis van de twee bovenstaande grafieken kunnen we de gemiddelde grootte van het aandeel 

NT2 binnen een CVO per regio weergeven: 

 

De grafische voorstelling van het aantal centra versus het aandeel NT2 en afgezet tegen de 

gemiddelde grootte van het studiegebied NT2 per regio en per centrum laat toe enige conclusies 

te trekken. Vooral in de regio Brussel en Antwerpen zijn er grote NT2-aanbieders. Een groot 

aandeel van het NT2-aanbod wordt daar gespreid over een klein aantal centra. In Limburg is de 

situatie net omgekeerd. Daar is het NT2-aanbod gespreid over heel wat centra. We zetten twee 
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extremen tegen elkaar af: in Brussel staan drie centra in voor 18% van het totale NT2-aanbod wat 

maakt dat de NT2-opleidingen 28% van het centrumgebeuren uitmaken. In Limburg daarentegen 

staan acht centra in voor 4% van het Vlaamse aanbod NT2. NT2 maakt er gemiddeld 2% van het 

totale opleidingsaanbod van de centra uit. 

Van de 64 centra maakt het studiegebied NT2 in twaalf centra minder dan 7% van het 

lestijdenpakket uit, voor zeven centra is dat minder dan 5%. Als we ervan uitgaan dat kwaliteit in 

het studiegebied NT2 mankracht en middelen vergt, ook een graad van specialisatie 

veronderstelt, dan moeten we ons vragen stellen bij deze inplanting van het NT2-aanbod. Het 

overleg in de regio, de samenwerking met en in het Huis, de aparte regelgeving, de ondersteuning 

door de vakgroep enz. veronderstellen een zekere schaalgrootte. Zeker die centra met een klein 

aanbod gelegen in een consortium met grote NT2-aanbodsverstrekkers moeten zich de vraag 

durven stellen over kosten en baten. 

Natacha Van Hoof komt in haar mastersverhandeling voor Vlaanderen en alle studiegebieden tot 

dezelfde vaststellingen9. Zij zette bovendien het aantal centra af tegen het aantal inwoners tussen 

de achttien en de 64 jaar en komt tot de conclusie dat de centra hun aanbod weinig rationeel 

hebben ingeplant. Er is dus nog werk aan de winkel voor de consortia.  

Doorheen dit rapport zullen we ons regelmatig afvragen of de kwaliteit van het aanbod op de een 

of de andere manier beïnvloed wordt door de schaalgrootte. 

5Ŝ /±hΩǎ ƳŜǘ ŜŜƴ b¢н-aanbod beschikten vorig jaar over 494 lesplaatsen in 281 gemeenten. Dat 

betekent dat er in vele gemeenten een aanbod NT2 is. In sommige gemeenten is meer dan één 

CVO met een NT2-aanbod actief. 

2.3.2 De evolutie van het aanbod : een NT2-revolutie?  

Het aantal cursisten NT2 kende een ongeziene groei. In het schooljaar 1999-2000 waren 17.946 

cursisten in het studiegebied NT2 ingeschreven. Vier jaar later, voor de referteperiode 1/2/2002 

tot 31/1/2003 waren dat er 43.450.  

Onderstaande grafiek geeft de verdere evolutie tot en met de referteperiode 2006-2007 weer 

voor de cursisten NT210: 

                                                           
9
 N. Van Hoof, Nieuw decreet volwassenenonderwijs. Samenwerking en afstemming zijn termen voor het 

volwassenenonderwijs van de 21
ste

 eeuw. (Brussel, 2007, Mastersverhandeling VUB). 
10

 Onderwijsstatistieken. (Ministerie van Onderwijs en vorming, Brussel) 
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In absolute cijfers is het NT2-aanbod de laatste jaren gevoelig gestegen. Hoe steeg het 

studiegebied NT2 ten opzichte van andere opleidingen zoals de taalopleidingen? Onderstaande 

tabel geeft een overzicht: 

 

aantal 
cursisten totaal NT2 aandeel talen aandeel 

RP 03-04 266767 43450 16,29% 73312 27,48% 

RP 04-05 270919 41286 15,24% 78846 29,10% 

RP 05-06 291237 48809 16,76% 84825 29,13% 

RP 06-07 301594 52333 17,35% 83938 27,83% 
(RP: referteperiode) 

 
Het studiegebied Talen is in dezelfde mate gegroeid als het studiegebied NT2. Toch maakt het 

studiegebied NT2 een aanzienlijk deel van het aanbod in het volwassenenonderwijs uit. Eén op de 

vijf tot zes cursisten in het volwassenenonderwijs is ingeschreven in het studiegebied NT2. 

Uitgaande van het aantal lesurencursist weegt het studiegebied NT2 nog iets zwaarder door in het 

volwassenenonderwijs: 

aantal LUC totaal NT2 aandeel talen  aandeel2 

RP 04-05 38285700 7358500 19,22% 10829480 28,29% 

RP 05-06 38710283 7731980 19,97% 10021465 25,89% 

RP 06-07 38818388 7866820 20,27% 10659230 27,46% 
(RP: referteperiode) 

 
Hoe is het NT2-aanbod voor de 64 centra in schooljaar 2007-2008 geëvolueerd ten opzichte van 

het schooljaar 2006-2007? Bij deze simulatieoefening gingen we uit van een berekening van het 

lestijdenpakket op basis van de numerieke deler. Momenteel zijn evenwel in de praktijk nog 

overgangsmaatregelen van kracht. Niettemin geeft deze oefening een indicatie.  

De centra kunnen dit jaar voor NT2 een lestijdenpakket besteden dat 113% van het 

lestijdenpakket van het schooljaar daarvoor uitmaakt. Toch is er niet voor alle centra een stijging 

waar te nemen. In 23 op de 64 centra daalt het lestijdenpakket. Negen dalende centra situeren 
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zich in de provincie Limburg, zes in West-Vlaanderen, vijf in Oost-Vlaanderen, drie in de provincie 

Antwerpen en één in Vlaams Brabant. De scherpste daling bedroeg 58%. De grootste stijger steeg 

met 317%, de tweede met 116%. 

2.3.3 Een doorgedreven modularisering  

Waar de verhouding lineair/modulair in 2000-2001 grofweg één modulaire opleiding versus vier 

lineaire opleidingen was voor alle opleidingen in het volwassenenonderwijs, is de verhouding op 

vandaag (2006-2007) net omgekeerd of met andere woorden: er voltrok zich een stijging van 27% 

in 2000-2001 naar 86% in 2006-2007 qua verhouding modulair versus lineair. 

In het schooljaar 2006-2007 waren 280 van de 292 NT2-cursussen modulair georganiseerd. In 

vergelijking met de vreemde talen opleidingen kent het studiegebied NT2 een grotere graad van 

modularisering. Waar in het moderne vreemde talen onderwijs 212 opleidingen van de 1202 of 

18% lineair is, is dat voor de NT2-opleidingen slechts 4%11.  

Sommige opleidingen in het NT2-aanbod zijn volledig gemodulariseerd: Latijns schrift en het 

aanbod professioneel bedrijfsgericht. Enkel de algemene NT2-opleidingen en het aanbod socio 

worden voor een klein deel nog lineair aangeboden.  

2.3.4 De andere aanbodverstrekkers en hun aanbod  

Het volwassenenonderwijs is met 7.866.820 lesurencursist en 52.334 cursisten verreweg de 

grootste aanbieder NT2. Naast de CVOΩǎ zijn er de universitaire talencentra ό¦¢/Ωǎύ die eenzelfde 

aanbod als de CVOΩǎ hebben maar dan gericht op hooggeschoolde cursisten met een educatief 

perspectief. CBE biedt enkel de eerste richtgraad of de opleidingen breakthrough en waystage aan 

voor laaggeschoolden. VDAB richt zich op werkzoekenden of de begeleiding op de werkvloer met 

een meer specifiek aanbod. Bij het SYNTRA-netwerk vormt de ondernemersopleiding de insteek.  

Hoe zijn de cursisten verdeeld over de aanbieders? We gaan uit van een grove verdeling op basis 

van het absolute aantal cursisten. In deze verdeling is geen rekening gehouden met de 

ǾǊƛƧǿƛƭƭƛƎŜǊǎƛƴƛǘƛŀǘƛŜǾŜƴ Ŝƴ ǎƻƳƳƛƎŜ h/a²Ωǎ ƻŦ ǎǘŜŘŜƴ ŘƛŜ ƴƻƎ ǎǘŜŜŘǎ b¢н-cursussen aanbieden 

los van elk kader:  

 

                                                           
11 N. Van Hoof, p.47-48. 



 
28 

Het overzicht van de eerste screeningsresultaten van de inburgeraars door de Huizen laat 

eenzelfde beeld zien12: 

Traject 

Aantal 

inburgeraars Percent 

 CBE 1874 24,8 

  CBE/CVO 180u 722 9,6 

  CVO 120u 3322 44,0 

  CVO 80u/UT 721 9,6 

  NULL 900 11,9 

  Secundair traject 6 ,1 

  Syntra 1 ,0 

  Totaal 7546 100,0 

 

Grofweg staan de /±hΩǎ ƛƴ ǾƻƻǊ ruim de helft van het aanbod NT2 in Vlaanderen.  

Binnen de verschillende aanbodverstrekkers neemt het aanbod NT2 een eigen verhouding 

ŀŀƴΦ .ƛƧ ŘŜ /±hΩǎ Ǝŀŀǘ ƘŜǘ ƻƳ ŜŜƴ ǾŜǊƘƻǳŘƛƴƎ Ǿŀƴ ŞŞƴ ƻǇ ȊŜǎ ό52.334 op 330.000). Voor de 

/.9Ωǎ ƭƛƎǘ ŘŜ ǾŜǊƘouding heel anders. Het voorbije schooljaar (2006-2007) noteerden we in 

totaal 34.671 inschrijvingen voor NT2 en Alfa NT2 in de basiseducatie13. 

Voor VDAB maken de allochtone cursisten voor wie een NT2-aanbod wordt ingericht 3 tot 4% 

van het totale opleidingsaanbod uit. Voor de UTC ligt de situatie nog anders. De ongeveer 

6000 inschrijvingen worden verdeeld over vier centra14. Daarbij is het ene centrum al actiever 

dan het andere. Hun aanbod staat in principe in functie van de universitaire opleidingen, al 

profileren zij zich in de praktijk anders. Zij trekken een hooggeschoold publiek aan op zoek 

naar intensieve cursussen. Hun aanbod is regionaal ingekleurdΣ ŀƭ ǊŜƪǊǳǘŜǊŜƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ¦¢/Ωǎ 

over de provinciegrenzen heen. 

We vroegen de Huizen van het Nederlands hoe het aanbod in hun regio verdeeld is. Hun 

antwoord is onvolledig omdat de Huizen geen toegang hebben tot de databanken van de 

VDAB. Sommige Huizen maakten voor ons niettemin een inschatting waardoor we een zicht 

krijgen op de impact van de aanbieders binneƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ. 

Een schatting voor Gent voor het schooljaar 2006-2007: 

                                                           
12

 Cijfers ter beschikking gesteld door Annemie Degroote, Agentschap voor Binnenlands Bestuur.  
13

 H. Verdurmen, Verbreden, verdiepen en consolideren. (rapport over het onderzoek van de tweede fase van de 
modularisering van de opleidingen basiseducatie door de inspectie volwassenenonderwijs, 2008) 
14

 ±ƻƻǊ ŘŜ ¦¢/Ωǎ ƳƻŜǎǘŜƴ ǿŜ ŜŜƴ ǊŀƳƛƴƎ ƳŀƪŜƴ ƻǇ ōŀǎƛǎ Ǿŀƴ ƎŜƎŜǾŜƴǎ ōŜƪƻƳŜƴ Ǿŀƴ ŘǊƛŜ ¦¢/ΩǎΦ 
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Een schatting voor Limburg op basis van de cijfers voor 2005: 

 

Een verdeling voor Antwerpen over de verschillende aanbieders voor vorig schooljaar (06-

07): 
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CVO is duidelijk de grootste speler op het veld ƛƴ ŀƭƭŜ ǊŜƎƛƻΩǎ. De vraag voor opleidingen 

binnen CVO zal evenwel per regio verschillend zijn. De aanwezigheid van een NT2-aanbod 

binnen UTC kan bepalend zijn voor de vraag naar opleidingen NT2 voor hooggeschoolden 

binnen CVO. Dit is een onderzoeksvraag die we zeker meenemen bij de verdere analyse van 

het NT2-aanbod binnen CVO.  

De basiseducatie 

Naast CVO is CBE duidelijk ook een grote NT2-aanbieder. Het NT2-aanbod is binnen de 

basiseducatie gespreid over de 29 centra. In totaal worden 1.328.099 deelnemersuren 

gepresteerd met een gemiddelde van 45.797 deelnemersuren per centrum en een mediaan 

van 23.748 deelnemersuren over de centra heen. NT2 bedraagt 49% van het aanbod. Samen 

met alfabetisering NT2 (24,59%) maakt het quasi drievierden van het aanbod CBE uit. 

We vroegen ons af hoe het aanbod binnen CBE gespreid is over de regioΩs en of het aanbod 

ŜǊ ƛƴ ŘŜȊŜƭŦŘŜ ƳŀǘŜ ƎŜǎǇǊŜƛŘ ƛǎ ŀƭǎ ōƛƧ ŘŜ /±hΩǎ. We baseren ons daarbij op de thesis van N. 

Van Hoof:  

 

Bovenstaande grafiek afgezet tegenover de grafiek over de spreiding van NT2 binnen CVO 

(zie boven) laat zien dat er een vrij gelijklopende spreiding is van het aanbod NT2 binnen CVO 

en CBE. Beide aanbodverstrekkers zijn in gelijke mate bezig ƛƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ǊŜƎƛƻΩǎΦ !ƭƭŜŜƴ 

Brussel vormt een uitzondering op deze regel. Het aanbod binnen CVO is er duidelijk 

dominanter aanwezig. Dit zou kunnen wijzen op de aanwezigheid van een doelgroep van 

hooggeschoolde Franstaligen in die regio.  

De universitaire talencentra 

Vier universiteiten bieden eveneens NT2-opleidingen aan: Brussel, Gent, Antwerpen en 

Leuven. De drie grootste universitaire talencentra bedienen samen een kleine 6000 cursisten. 

In totaal geven er 47 leerkrachten les.  
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¢ǿŜŜ ¦¢/Ωǎ ōƛŜŘŜƴ ƴƛǾŜŀǳǎ ŀŀƴ ŘƛŜ ƎŜƭƛƴƪǘ ȊƛƧƴ ŀŀƴ ƘŜǘ 9wYΣ ǿŀŀǊōƛƧ Ƙet ene UTC het niveau 

C1 bereikt en het andere met hun hoogste niveau richting C1 gaat. Het derde UTC deelt zijn 

aanbod op in zes niveaus gaande van elementaire kennis over intermediaire en gevorderde 

kennis tot academisch Nederlands. Met deze cursussen beogen ze het bereiken van niveau 

C1 van het ERK, dat vereist is voor het volgen van hoger onderwijs.  

²ŀǘ ǘŜ ǾŜǊǿŀŎƘǘŜƴ Ǿŀƭǘ ǳƛǘ ƘŜǘ ōƻǾŜƴǎǘŀŀƴŘŜΣ ȊŜƎƎŜƴ ǘǿŜŜ ¦¢/Ωǎ ǾŜǊǘǊƻǳǿŘ ǘŜ ȊƛƧƴ ƳŜǘ het 

ERK. Eén UTC geeft aan dat de lesgevers tijdens interne opleidingsmomenten werken met de 

Ŏŀƴ ŘƻΩǎ Ǿŀƴ ƘŜǘ 9wYΦ 

Onderstaand schema zet de drie grootste ¦¢/Ωǎ ǘŜƎŜƴƻǾŜǊ ŜƭƪŀŀǊ ŀŦ15:  

ERK  ILT, K.U.Leuven Linguapolis, 

Universiteit 

Antwerpen 

UCT, UGent 

A1 Niveau 1 (80u) Niveau 1 (90u) Niveau 1 (60u) 

A2 Niveau 2 (80u) Niveau 2 (90u) Niveau 2 (60u) 

B1 Niveau 3-4 (2 x 

80u) 

Niveau 3 

(90u) 

Niveau 3-4 (2 x 

60u) 

B2 Niveau 4 (80u) Niveau 4 (90u) Niveau 5 (60u) 

C1 Niveau 5 (80u) Niveau 5 (60u) Niveau 6 (60u) 

C1+ Niveau 6 

(academisch 

Nederlands) 

(80u) 

Tijdens 1ste ba Projectvoorstel 

Academisch 

Nederlands  

 

Als we de bovenstaande tabel vergelijken met de duur van het NT2-traject in CVO (zie p. 15) 

komen we uit op de volgende vaststelling: L[¢ [ŜǳǾŜƴ ōƛŜŘǘ ƛƴ пул ǳǊŜƴ ŀŀƴ ǿŀǘ /±hΩǎ ƛƴ фсл 

uren doen, Antwerpen doet hetzelfde in 420 lesuren en in Gent heeft men maar 360 uren om 

ƘŜǘȊŜƭŦŘŜ ǘŀŀƭƴƛǾŜŀǳ ǘŜ ōŜǊŜƛƪŜƴΦ ¢ǳǎǎŜƴ ŘŜ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ¦¢/Ωǎ ƛǎ ŜǊ ŜŜƴ ǿŜŘŜǊȊƛƧŘǎŜ 

erkenning van de geattesteerde niveaus, ook al verschilt de duur van het opleidingstraject 

van UTC tot UTC. Die erkenning is ŜǊ ƴƛŜǘ ǾƻƻǊ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ, wat zeker geen 

voordeel biedt voor de cursisten.  

IŜǘ ŀŀƴōƻŘ ƛƴ ŘŜ ¦¢/Ωǎ ƛǎ qua intensiteit nogal verschillend. Door één UTC worden er 

standaardcursussen aangeboden aan zes of twaalf uren per week. Daarnaast worden er 

kortlopende specifieke cursussen aangeboden, toegespitst op spreek-, luister- en 

                                                           
15

 Input op de inburgeringscommissie van de VLOR door S. Steemans, teamcoördinator NT2, Universiteit Antwerpen 
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schrijfvaardigheid, een cursus academische taalvaardigheid en een intensieve zomercursus in 

augustus. Het aanbod is zo opgevat dat een cursist op vijf tijdstippen in het jaar kan 

instappen op eender welk niveau. Een ander UTC biedt intensieve dagcursussen aan van 60 

uur die ongeveer één maand duren. De cursisten krijgen dan elke dag drie uur les. Verder zijn 

er avondcursussen voor (uitwisselings)studenten en personeelsleden van de universiteit van 

één avond per week, gedurende tien weken. Bij het derde UTC bestaat het aanbod uit 

modules van 45, 60 of 90 uur met meerdere instapmomenten per jaar. 

De VDAB 

De 2000 verschillende opleidingen bij VDAB zijn verspreid over meer dan 70 

opleidingsplaatsen. In 2006 bereikten de competentiecentra van de VDAB 50.412 

werkzoekenden, 45.509 werknemers op verzoek van de werkgever en 2.660 werknemers op 

eigen verzoek. Volgens de beheersovereenkomst moet de VDAB kansengroepen bereiken. 

Allochtonen worden gedefinieerd als een kansengroep16.  

De opleidingen NT2 vormen maar een klein fragment van de werking. Het gaat jaarlijks om 

3500 cursisten. Binnen VDAB zijn 126 FTE instructeurs aangesteld voor NT2.  

Inhoudelijk vormen de NT2-opleidingen binnen VDAB een vervolgopleiding op het 

basisniveau binnen CVO, CBE en UTC ingepast of complementair aan een beroepsopleiding. 

Ze zijn onder te verdelen in vier grote categorieën: 

1. De schakelopleidingen (Nederlands in functie van technische of administratieve beroepen of 

beroepen in de social profit). Deze zijn gericht op anderstaligen die al een basiscursus 

Nederlands volgden, het niveau 1.1 hebben behaald in CVO of CBE en werk willen vinden. 

Afhankelijk van hun trajectplan kunnen de kandidaten technische beroepen kiezen uit: 

Vacant, Vacant bouw of Vacant schoonmaak. Voor de administratieve beroepen is er De Lift. 

Er is tevens een specifieke cursus gericht op de social profit sector. Deze taalcursussen zijn 

een vervolg op een basiscursus NT2 en maken de cursist beroepsmatig en educatief 

voldoende zelfredzaam om door te stromen naar de opleidings- of werkvloer. Bij instap 

krijgen de cursisten een Dominotoets, bestaande uit een taal- en oriënterend luik. 

Naargelang van het perspectief is er sprake van Domino 2, 3 of 4. Deze Dominotoetsen zijn 

ontwikkeld door CTO en sluiten perfect aan bij het ERK en de achterliggende visie wat de 

taalscreening betreft. Voor cursisten die onderscoren op de Dominotoetsen is voorzien in 

een remediërend aanbod. Het NT2-aanbod binnen VDAB is intensief en varieert van 12 tot 24 

uren per week.  

2. De finaliteitsopleidingen (winkelbediende en hogerop). Hierbij gaat het om een korte, 

intensieve en gefocuste module naar werk hetzij voor winkelbedienden, hetzij voor 

hooggeschoolde anderstaligen waarbij taalondersteunend en taakgericht wordt gewerkt. In 

deze opleidingen is er een stage voorzien.  

                                                           
16 Vlaanderen leert. Cijfers en beleidsontwikkelingen. (Vlaamse gemeenschap, 2007) 
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3. De extra ondersteuning Nederlands voor en tijdens de beroepsopleiding (vakspecifieke 

modules, Nederlands op de Opleidingsvloer (NodO), stages). Vakspecifieke modules zijn er in 

soorten: elektriciteit, horeca, verkoop, metaal, ICT... Deze modules hebben niet tot doel het 

taalniveau van de deelnemers op te trekken. De deelnemers hebben reeds een taalniveau 

dat hen in staat stelt een cursus te volgen, zij het met enige ondersteuning. Zij kennen echter 

een deel van de omgangstaal en van het vakjargon in de gekozen beroepsopleiding of in het 

gekozen vak nog niet. Vandaar dat ondersteuning aangewezen is. 

NodO bestaat voor de beroepsopleidingen in de secundaire, tertiaire en quartaire sector. De 

inhoud hangt af van de opleiding en de individuele noden van de cursist. De instructeur NT2 

maakt in het begin van de opleiding een diagnose en daarna een werkplan. Alles gebeurt in 

overleg met de vakinstructeur. Er wordt gewerkt aan de taal, maar enkel waar de technisch 

onopgeleide Nederlandstalige geen hinder ondervindt en de anderstalige nog wel.  

Anderstalige werkzoekenden beschikken vaak al over een ruime vakkennis en ervaring. Hun 

kennis van het Nederlands is minder ruim. Daardoor hebben ze problemen om een gepaste 

baan te vinden. Een werkstage met taalondersteuning biedt deze mensen meer kansen op de 

arbeidsmarkt.  

4. Nederlands op de werkvloer (klassikaal of individueel). Deze opleidingen worden steeds 

ingericht op vraag van de werkgever. 

SYNTRA 

De vijf geografisch verspreide SYNTRA-netwerken in Vlaanderen en Brussel 

vertegenwoordigd in vier campussen zijn samen goed voor meer dan 500 opleidingen en 

trainingen toegespitst op opleidingsbehoefte van de kleine en middelgrote onderneming in 

Vlaanderen.  

SYNTRA is een kleine partner voor NT2. Vanuit SYNTRA-Vlaanderen kan/mag er geen 

specifiek NT2 aanbod worden aangeboden. Dit betekent echter niet dat ze bij het Vlaams 

Agentschap voor Ondernemersvorming ς SYNTRA Vlaanderen en zeker bij SYNTRA als 

opleidingsverstrekker niet met een taalproblematiek worden geconfronteerd. Meer nog dan 

in het verleden wordt er een doel- en kansengroepenbeleid gevoerd in functie van meer en 

beter ondernemen. Beide componenten meer en beter zijn onlosmakelijk met elkaar 

verbonden. Soms meer dan Vlamingen zijn personen van allochtone origine geïnteresseerd 

om ondernemer te worden. Het uitstippelen van een uitgekiend traject (semi-maatwerk) is 

dan ook een belangrijke prioriteit. SYNTRA Vlaanderen werkt hiervoor ook samen met 

partners, vaak op het lokale niveau maar doet ook wel eens voor taaltrajecten beroep op het 

volwassenenonderwijs. Met de basiseducatie zijn al plannen gemaakt om op termijn de 

samenwerking wat verder te structureren. 

Jaarlijks volgen circa 400 personen van allochtone origine een specifiek leertraject 

Bedrijfsbeheer. Dit bevat doorgaans diverse stappen: (1) een informatiesessie, (2) een 

taaltoets, (3) een bepaling van het traject en (4) een trajectopvolging.  

De ondersteuning voor de allochtone cursisten kan drie vormen aannemen. Ofwel gaat het 

om een reguliere cursus bedrijfsbeheer ofwel om een omkaderde cursus met taalbegeleiding 
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in uniforme groepen ofwel om een schakelcursus voor heterogene groepen die nog een 

bepaald vakjargon ontberen om nadien bij een cursus te kunnen aansluiten. Wanneer de 

cursist het Nederlands nog niet beheerst wordt hij doorverwezen naar een algemene NT2-

cursus.  

Vanaf 2008 ς 2009 gaat SYNTRA sterker inzetten op het concept van taal- en leercoach 

waarbij allochtone cursisten in de reguliere cursussen bedrijfsbeheer of in de 

beroepsopleidingen ook kunnen worden bijgestaan. 

De onthaalbureaus 

De onthaalbureaus vervullen in principe een regiefunctie in het inburgeringsbeleid maar 

organiseren daarnaast ook een cursusaanbod maatschappijoriëntatie (MO). De acht 

onthaalbureaus hebben een verschillende werking en ressorteren een ander rendement al 

naargelang ze stedelijk of intergemeentelijk georganiseerd zijn. In 2006 registreerden zij 

samen 12.703 aanmeldingen van de om en bij de 20.000 nieuwkomers die Vlaanderen 

jaarlijks ontvangt. In 2007 werd voor 7.546 inburgeraars geregistreerd of ze regelmatig MO 

gevolgd hebben. Ze zijn als volgt over de acht onthaalbureaus verdeeld17: 

Onthaalbureaus Aantal inburgeraars die 

MO volgden 

Percentage 

BON 955 12,7 

KOM-PAS 514 6,8 

Limburg 866 11,5 

ONOV 661 8,8 

PINA 2494 33,1 

PRISMA 777 10,3 

Vlaams-Brabant 423 5,6 

West-Vlaanderen 856 11,3 

Totaal 7546 100,0 

 

Nieuwkomers worden sinds 1 april 2004 verplicht een inburgeringstraject te volgen. De 

doelgroep bestaat uit personen die verplicht zijn een inburgeringstraject te volgen en 

personen die het recht hebben op een traject. Onderdanen van een EER-land en hun 

partners, kinderen of ouders kunnen niet verplicht worden een traject te volgen, personen 

die met een Belg(ische) huwen evenmin. Ook in Brussel is het inburgeringstraject niet 

verplicht. Daarnaast kunnen sommige nieuwkomers om persoonlijke redenen vrijgesteld 

worden van de inburgeringsplicht (omwille van leeftijd (65-plus), ziekte of handicap). Los van 

het al dan niet verplicht zijn, is het de doelstelling dat alle nieuwkomers die tot de doelgroep 

ōŜƘƻǊŜƴΣ ōŜǊŜƛƪǘ ǿƻǊŘŜƴΦ IƛŜǊƳŜŜ ǿŜƴǎǘ ƳŜƴ ŜŜƴ ΨǎƭǳƛǘŜƴŘŜ ŀŀƴǇŀƪΩ ǘŜ ǊŜŀƭƛǎŜǊŜƴΦ 

                                                           
17

 Cijfers ter beschikking gesteld door Annemie Degroote, Agentschap voor Binnenlands Bestuur. 
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Het inburgeringstraject dat aangeboden wordt, bestaat uit een primair en secundair 

gedeelte. De doelstelling van het primaire traject is het bevorderen van een grotere 

zelfredzaamheid. Onder zelfredzaamheid wordt verstaan dat de betrokkenen in staat zijn 

actief hun levensloopbaan uit te bouwen en hiertoe voldoende de Nederlandse taal 

beheersen. Het secundaire inburgeringstraject beoogt een volwaardige participatie in de 

samenleving en bestaat uit een vervolgtraject met het oog op de uitbouw van de 

levensloopbaan. Het primaire inburgeringtraject bestaat uit een vormingsprogramma met 

drie componenten: maatschappelijke oriëntatie, loopbaanoriëntatie en Nederlandse 

taallessen, ondersteund door trajectbegeleiding zoals onderstaande figuur laat zien:  

 

Het secundaire traject is gepercipieerd als een vervolgopleiding en is afhankelijk van de 

leerbehoefte van de cursist. Bij oriëntatie naar een traject gericht op werk en 

beroepsopleiding nemen VDAB en SYNTRA het verdere taaltraject op zich. Via een duaal 

traject wordt tegelijkertijd gewerkt aan taal- en beroepsopleiding. Soms volgt een cursist 

zowel een taal- als een beroepsopleiding in een CVO, soms enkel een taalopleiding.  

Een recente evaluatie van het inburgeringsbeleid18 maakte uit dat er sprake is van een 

doelverschuiving bij de onthaalbureaus. Het inburgeringsdecreet stelt maatwerk voorop bij 

het bepalen van het inburgeringstraject. De doelstelling van het primaire inburgeringstraject 

bestaat erin aansluiting te vinden met het vervolgprogramma. Deze ambitie wordt slechts 

gedeeltelijk bereikt doordat het primaire traject en de cursussen MO een doel op zich 

worden voor de onthaalbureaus. In september 2007 waren er over de acht onthaalbureaus 

heen, een zeventigtal MO-leerkrachten werkzaam. Ongeveerde de helft van hen is van 

allochtone origine. Iets minder dan de helft heeft een onderwijskundig diploma.  

De MO-cursussen zijn nogal verschillend ingevuld qua duurtijd en qua inhoud. Door de band 

genomen gaat het om kortlopende cursussen van 60 lestijden die in een tussentaal of in de 

moedertaal van de nieuwkomer worden gegeven. Er liggen geen eindtermen vast, alleen 

algemene doelen op Vlaams niveau. Op basis van dit doelenkader MO zijn leermiddelen 

ontwikkeld door de Karel de Grote-Hogeschool in opdracht van de uitgeverij Van In. Dit 

handboek wordt vertaald in veertien talen. In het najaar worden de docenten MO opgeleid. 

Op die manier hoopt men een grotere uniformisering te bereiken.  

9Ŝƴ ǾŜǊƎŜƭƛƧƪƛƴƎ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ ƛƴōǳǊƎŜǊƛƴƎǎǘƘŜƳŀΩǎ ƛƴ Řƛǘ doelenkader en in het handboek en de 

contexten vastgelegd in het opleidingsprofiel van de NT2-opleidingen binnen CVO die we 

                                                           
18

 M. Lamberts e.a., Evaluatie van de inhoudelijke en financiële aspecten van het Vlaams inburgeringsdecreet. In het kader 
van het VIONA-onderzoeksprogramma. (HIVA, 2007) 

 



 
36 

uitvoerden, laat zien dat ŜǊ ŜŜƴ ƎǊƻǘŜ ƻǾŜǊƭŀǇǇƛƴƎ ƛǎ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ŘƛŜ ƛƴ ōŜƛŘŜ ǘǊŀƧŜŎǘŜƴ 

worden aangeboden. Of scherp gesteld in het MO-traject wordt nogmaals rond dezelfde 

contexten gewerkt, zij het dan opnieuw in de moedertaal of een tussentaal terwijl deze 

contexten reeds zijn aangebracht in het Nederlands. Deze vaststelling roept vragen op die in 

het rapport nog een verdere uitdieping zullen krijgen.  

Het afsprakenkader tussen de verschillende aanbieders 

Vanaf 2000 ontstonden er wachtlijsten, die bij de invoering van het inburgeringsdecreet in 

2003 onaanvaardbare proporties kregen. Intussen voelden alle betrokkenen dat het zo niet 

verder kon. In 2002 hielden ze dan ook een tweede rondetafelconferentie NT2, negen jaar na 

de eerste in 1993. Het werd een keerpunt in de organisatie van het NT2-aanbod. De 

geformuleerde beleidsaanbevelingen werden stelselmatig in concrete acties en in de 

reglementering omgezet. Er stonden drie grote doelstellingen voorop:  

1. Een neutrale doorverwijzing NT2  

Er werd een regionaal loket opgericht dat instaat voor de intake, de oriëntering en de 

plaatsing van de NT2-cursisten. Dat werden de Huizen van het Nederlands. Die kwamen er 

eerst op experimentele, regionale schaal, en later ς met een decreet ς op provinciaal en 

grootstedelijk niveau.  

2. Het wegwerken van de wachtlijsten  

Wachtlijsten vormen vanuit het oogpunt van de regering een grote hinderpaal voor een 

geslaagd integratie- en inburgeringsbeleid in Vlaanderen. Het wegwerken van die wachtlijst is 

dan ook een absolute prioriteit. Sinds 2001 trekt de Vlaamse Regering jaarlijks 3 miljoen euro 

uit om de wachtlijsten in de centra voor basiseducatie weg te werken. In 2004 kwam daar 3 

miljoen euro bij. In 2006 werden deze extra middelen nog eens verhoogd met 5,2 miljoen 

euro, na de goedkeuring van het gewijzigde inburgerings- en inwerkingsdecreet. Vanaf 2007 

voorziet de Vlaamse Regering in maar liefst 11,4 miljoen euro bovenop de reguliere 

financiering voor het organiseren van aanbod NT2. Samen met de middelen uit de reguliere 

financiering van de Centra voor Basiseducatie en de Centra voor Volwassenenonderwijs, 

ƛƴǾŜǎǘŜŜǊǘ ŘŜ ±ƭŀŀƳǎŜ ǊŜƎŜǊƛƴƎ ƧŀŀǊƭƛƧƪǎ ȊƻΩƴ 80 miljoen euro voor de uitbouw van een 

behoeftedekkend aanbod NT2. Daarnaast wordt de evolutie van de wachtlijsten NT2 op 

halfjaarlijkse basis opgevolgd. Zo krijgt de overheid zicht op de evolutie van de wachtlijsten 

op regionaal en lokaal niveau en kunnen bijkomende middelen worden geïnvesteerd en/of 

maatregelen worden genomen.  

3. Een duidelijk en afdwingbaar afsprakenkader  

Er waren ook duidelijke afspraken nodig en die kwamen er in juli 2003, toen de Vlaamse 

Regering het eerste Afsprakenkader NT2 goedkeurde. Dat legde voor het eerst duidelijke en 

afdwingbare afspraken vast voor elke publieke aanbodsverstrekker. Laaggeschoolde en 

analfabete anderstaligen horen thuis in de basiseducatie, midden- en hooggeschoolden in de 

centra voor volwassenenonderwijs, hooggeschoolden met een educatief perspectief in de 

universitaire talencentra en in de vervolgtrajecten, werkzoekende cursisten met een 

beroepsperspectief in de VDAB.  
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In 2006 werd dit afsprakenkader door de VLOR geëvalueerd in opdracht van de minister. 

Zeker bij de scharniermomenten zoals bij de overgang van het basisniveau naar de andere 

aanbodverstrekkers bleven knelpunten bestaan. Ook de overgang van CBE naar CVO liep niet 

zoals het moest.  

Wat bleek verder uit de evaluatie? Het afsprakenkader NT2 van 2003 was globaal genomen 

een goed uitgangspunt voor verder regionaal overleg en om tot afspraken te komen tussen 

de verschillende aanbodverstrekkers. Er was een duidelijk positieve trend ingezet inzake 

afstemming en samenwerking. De kwaliteit en de professionalisering van de NT2-opleidingen 

in het volwassenenonderwijs was, dankzij een samenspel van verschillende factoren, 

waarvan het afsprakenkader NT2 er slechts één is, sedert 2003 enorm toegenomen. De 

basisprincipes moesten wel herkaderd worden binnen de context van de Huizen van het 

Nederlands. De centra konden dankzij de inspanningen van de overheid voorzien in een 

behoeftedekkend aanbod. Toch werden door de VLOR een aantal knelpunten gedetecteerd. 

De afstemming van het taaltraject op het MO-traject liep niet overal goed. Ook de aansluiting 

van de basisopleiding R1.1 op de vervolgopleiding hapert. De onderwijsverstrekkers drongen 

aan op een nevenschakeling van het niveau R1.2 met de beroepsopleiding bij een andere 

aanbodsverstrekker.  

Het eigenlijke afsprakenkader van 2003 werd evenwel in grote lijnen behouden maar er werd 

aangedrongen op een voortdurende evaluatie, een rol die VLOR op vraag van de minister van 

onderwijs en vorming op zich neemt.  

De Vlaamse regering keurde uiteindelijk een afsprakenkader goed dat enkele extra accenten 

legt ten opzichte het kader voorgesteld door de VLOR ZIE BIJLAGE 13. 

De Vlaamse regering vroeg om een duidelijke afstemming tussen het aanbod van CVO en 

UTC en zette een rem op de instroom van inburgeraars in UTC. Alleen inburgeraars die én 

een hoger diploma én een educatief perspectief hebben mogen voortaan nog door de Huizen 

ƴŀŀǊ ŘŜ ¦¢/Ωǎ ǿƻǊŘŜƴ ŘƻƻǊǾŜǊǿŜȊŜƴΦ 5Ŝ Ƴƛƴister dwong bij het werkveld aan op een 

warmere overdracht bij de scharniermomenten en een grotere coherentie tussen taal- en 

beroepstrajecten, een rol die door de consortia kan worden opgenomen. Deze zaken krijgen 

speciale aandacht doorheen dit rapport. 
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3 De input  

3.1 De cursisten 

Het gelijke-onderwijskansendebat spitst zich in het volwassenenonderwijs net als in het 

leerplichtonderwijs toe op de inburgering van allochtonen en anderstaligen. Zij worden aanzien 

als een omvangrijke kansengroep in onze multiculturele samenleving en kunnen rekenen op heel 

wat politieke en bijgevolg ook mediabelangstelling. In de vorige legislatuur kregen de centra voor 

basiseducatie en volwassenenonderwijs een belangrijke rol toebedeeld in de verplichte 

inburgeringstrajecten. Toch vormt het bedienen van de groep van de verplichte inburgeraars 

maar één aspect van het hele NT2-gebeuren. Naar schatting is slechts één op de zes NT2-cursisten 

als een verplichte inburgeraar te omschrijven. Naast de verplichte inburgeraars zitten er 

oudkomers, Fransen, Walen, sportlui, zakenlieden en Euroburgers in de centra. 

We trachten een beter zicht te krijgen op het profiel van de NT2-cursist. Op basis van 43.644 

geregistreerde cursisten in M@trix voor het schooljaar 2006-2007 probeerden we de NT2-cursist 

in het volwassenenonderwijs en specifiek die in CVO te omschrijven aan de hand van enkele 

parameters: (1) de verdeling van de cursisten over de Huizen, (2) het land van herkomst, (3) 

verblijfsduur in België en (4) statuut. We trachten dit beeld te verfijnen aan de hand van enkele 

persoonskenmerken van de NT2-cursisten in CVO: (5) geslacht, (6) talenkennis en (7) 

inkomenssituatie. Bij deze gegevens dient evenwel rekening te worden gehouden met het aantal 

centra dat elektronisch zendt. Volgens recente schattingen beschikt 90% van de NT2-centra over 

de technische mogelijkheden om te zenden. Dat betekent evenwel niet dat ook 90% van de 

centra dit momenteel ook doet19.  

3.1.1 Het profiel van de cursisten  in CVO 

1. De verdeling van de cursisten over de Huizen 

 

                                                           
19

 Met dank aan Carolien Anckaert voor het verstrekken van deze gegevens. 
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In de steden Antwerpen en Brussel dienen zich dus verreweg het meeste cursisten aan, een beeld 

dat bevestigd wordt door een lijst te maken van de meest frequente woonplaatsen van de NT2-

cursisten.  

2. Het herkomstland van de cursisten per Huis 
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Voor Vlaanderen geeft dit het volgende beeld:  

 

Zoals verwacht zijn de meeste cursisten afkomstig uit Marokko, Turkije, Rusland en Polen. Uit 

doorlichtingen en gesprekken met cursisten weten we dat cursisten afkomstig uit het Oostblok 

vaak een andere leerstijl hanteren dan de Turkse en Marokkaanse cursisten. Terwijl cursisten uit 

het Oostblok doorgaans gericht zijn op een cognitieve leerstijl met een duidelijke explicitering van 

de ondersteunende kennis, zijn de Turkse en Marokkaanse cursisten doorgaans meer gediend 

met een meer taakgerichte aanpak zonder al te veel expliciete ondersteunende kennisverwerving.  

Vraag is hoe centra met deze verschillende doelgroepen in de praktijk omgaan. Bij de analyse van 

de gehanteerde methoden in CVO hebben we de noodzaak aan een veelheid van methoden 

uitgaande van de leerstijlen van de cursisten verder onderzocht.  

Opvallend is evenwel het aantal Belgen dat NT2 volgt. Zij volgen eigenlijk Nederlands als vreemde 

taal (landstaal). Ze vormen de op één na grootste groep. In de Huizen van Brussel, Vlaams Brabant 

en West-Vlaanderen vormen ze de dominant aanwezige groep. Deze cursisten volgen les aan een 

verminderd tarief. Het zou wel eens interessant zijn voor de overheid om het aantal 

Belgen/Vlamingen dat Frans en/of Duits volgt daar tegenover te zetten. In elk geval betalen die 

cursisten in principe het volle tarief aan inschrijvingsgeld. 

3. Gemiddeld aantal jaren in België 

In het verlengde van deze vaststellingen onderzochten we ook de gemiddelde verblijfsduur van de 

NT2-cursisten in Vlaanderen. Weinig verwonderlijk scoren de Huizen met veel Belgen in de 

cursistengroep hier hoog, zoals onderstaande grafiek laat zien:  
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4. Het aantal inburgeraars in Vlaanderen 

Om het beeld nog te verfijnen, telden we na hoeveel inburgeraars er onder de NT2-cursisten in 

CVO zitten. Zoals onderstaande grafiek laat zien, vormen de niet-inburgeraars de grootste groep:  

 

Ze zijn als volgt gespreid over de Huizen en de provincies:  

 %verplichte % rechthebbende % andere 

Huis van het Nederlands Antwerpen 
 

19,16 15,27 65,57 

Huis van het Nederlands Brussel 0,86 8,22 90,92 

Huis van het Nederlands Gent 14,08 13,03 72,90 

Huis van het Nederlands Limburg 16,65 21,16 62,19 

Huis van het Nederlands Oost-Vlaanderen 19,84 12,08 68,08 

Huis van het Nederlands Provincie Antwerpen 15,42 17,83 66,75 

Huis van het Nederlands Provincie Antwerpen 9,05 6,36 84,60 

Huis van het Nederlands Vlaams-Brabant 15,62 10,55 73,84 

Huis van het Nederlands West-Vlaanderen 12,00 11,98 76,02 
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We lijsten nog een aantal persoonskenmerken van de NT2-cursist op zoals die bekomen zijn uit 

M@trix:  

5. Het geslacht van de cursisten 

56% van de NT2-cursisten zijn vrouwen. Uit de databank van de inspectie haalden we overigens 

dezelfde cijfers. Voor de vreemde taalopleidingen noteren we andere cijfers: twee op de drie 

cursisten zijn vrouwen. 

6. De leeftijd 

De gemiddelde leeftijd van de cursist is 33 jaar. De gemiddelden zijn over de huizen en de 

provincies heen gelijklopend. 

Uit de databank van de inspectie haalden we een verdeling over de diverse leeftijdscategorieën: 

 

7. De talenkennis van de cursisten 

Wat zijn de meest voorkomende talen? Een groot deel van de cursisten spreekt Frans, Engels, 

Arabisch of Russisch.  

8. De inkomenssituatie 

Op de in totaal 21.671 cursisten van wie uit M@trix gegevens omtrent de inkomenssituatie kon 

worden achterhaald, blijkt dat de grootste groep werkt. Een flink deel van de cursisten heeft geen 

eigen inkomen of leeft van het inkomen van de partner, zoals onderstaande tabel laat zien: 
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Inkomenssituatie Vlaanderen 
ruwe 
data % 

Inkomen uit arbeid 4275 19,73 

Geen eigen inkomen 3715 17,14 

Inkomen partner/gezin 3179 14,67 

Onbekend 3069 14,16 

Steuntrekker OCMW 2869 13,24 

Werkloosheidsvergoeding (miv 
wachtgeld) 2675 12,34 

Leefloon OCMW 1084 5,00 

Andere 607 2,80 

(brug)pensioen 81 0,37 

Ziektevergoeding (invaliditeit) 71 0,33 

Zelfstandige 41 0,19 

Alimentatie 3 0,01 

Tijdkrediet 2 0,01 

 

Samengevat: de gemiddelde NT2-cursist is 33 jaar, doorgaans spreekt hij Frans of Engels. Het kan 

een man zijn maar je treft meer vrouwen aan in de NT2-cursus. Eén kans op vier is de NT2-cursist 

onder de een of de andere vorm steuntrekkend. De kans dat hij inburgeraar is, is één op vier. Hij 

verblijft reeds gemiddeld 8.25 jaar in België. Hij komt waarschijnlijk uit Marokko of België. Hij 

woont in de meeste gevallen in Antwerpen, Brussel of Gent of in de buurt van deze grootsteden.  

In welke mate verschilt het profiel van de NT2-cursist van dat van de inburgeraar? Weinig. 

Volgens de VIONA-onderzoekers is de inburgeraar immers gemiddeld 33 jaar, voor twee op de 

drie gevallen gehuwd. De inburgeraar is vaker rechthebbend (34%) dan verplicht (15%). De 

traditionele migrantengroepen (Marokkanen en Turken) zijn sterk vertegenwoordigd bij de 

nieuwkomers maar de Oost-Europeanen en de ingezetenen uit landen uit Subsahara Afrika 

vormen grote en belangrijker wordende groepen20. 

3.1.2 De leerbehoefte van de cursisten  

Kernvraag voor het onderwijskundig proces is evenwel de leerbehoefte van de cursist. Voor 

volwassenen misschien nog meer dan voor leerplichtigen vormt het inspelen op de leerbehoefte 

een cruciaal motiverende factor. 

hƻƪ ŀƭ ƭƛƧƪǘ ΨƭŜŜǊōŜƘƻŜŦǘŜΩ ƻǇ ǾŀƴŘŀŀƎ ŜŜƴ ǘǊŜƴŘȅ ǿƻƻǊŘΣ over de concrete invulling van het begrip 

is minder gekend. Wij probeerden een zicht te krijgen op de leerbehoefte van de NT2-cursist via 

diverse kanalen: (1) We vroegen ons af met welk leerperspectief de cursist met een NT2-traject 

start. Wat staat geregistreerd in M@trix? (2) We deden zelf een kleinschalig leerbehoefte-

ƻƴŘŜǊȊƻŜƪ ƛƴ ŘǊƛŜ /±hΩs en (3) We consulteerden eerder uitgevoerd onderzoek en 

taaldeskundigen. 
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De startbehoefte van de cursist 

Met welk leerperspectief start de cursist? Uit M@trix blijkt dat cursisten meerdere 

leerperspectieven hebben en dat een combinatie van sociale redzaamheid en 

beroepsperspectieven vrij bepalend zijn voor de leerbehoefte van de NT2-cursist. Voor drie op de 

vier cursisten is dat het geval: 

leerperspectief aantal % 

Sociale redzaamheid + Beroep of beroepsopleiding 14227 46,13 

Sociale redzaamheid 8016 25,99 

Beroep of beroepsopleiding 3613 11,71 

Onbekend 2021 6,55 

Niet gespecificeerd bij instap 749 2,43 

Soc redzaamheid + verdere studie hoger onderw 616 2,00 

Verdere studie hoger onderwijs 537 1,74 

Beroep of beroepsopleiding + Verdere studie 333 1,08 

Werk 281 0,91 

Soc redzaamheid + verdere studie secundair onderw 203 0,66 

Verdere studie secundair onderwijs 151 0,49 

Beroeps of beroepsopleiding + soc redzaamheid + verder 
studie 94 0,30 

 

Een klein behoefte-onderzoek 

We voerden zelf een klein behoefte-onderzoek uit in drie verschillende weliswaar grootschalige 

en grootstedelijke centra.  

We ondervroegen in totaal 84 NT2-cursisten, 34 mannen en 50 vrouwen. Om tolkproblemen te 

vermijden en toch een diepgaand gesprek te kunnen voeren, deden we het onderzoek in vijf 

groepen uit de tweede richtgraad en een groep uit de derde richtgraad. In elk van de zes groepen 

stelden we dezelfde vragen. ZIE BIJLAGE 6 

Het aantal lesuren die de cursisten volgden, varieerde van zes tot zestien. Ongeveer één op de vijf 

cursisten had schoolgaande kinderen. Slechts twee op de 84 cursisten waren met een Vlaming 

getrouwd. Ruim de helft van de cursisten waren aan het werk. De herkomst van de cursisten was 

als volgt verdeeld:  
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De cursisten hebben nauwelijks Nederlandse taalcontacten buiten de les en al zeker niet in het 

Brusselse waren Franstalige contacten overheersen. Maar ook in Antwerpen en in Gent spraken 

de cursisten nauwelijks Nederlands buiten de les.  

De cursisten volgen Nederlands om uiteenlopende redenen. De werk- en sociale contacten 

vormen voor veel cursisten het hoofdmotief om Nederlands te leren. Een enkeling wil Nederlands 

leren om de schoolresultaten van de kinderen op te volgen. Slechts één cursist sprak Nederlands 

met de kinderen. Bij alle andere cursisten is de moedertaal de voertaal in het gezin.  

Wat zegt ander onderzoek?  

In 1993 verrichte het Steunpunt NT2 te Leuven (het huidige CTO) onderzoek naar de 

leerbehoeften van anderstalige cursisten op het vlak van NT221. In dit onderzoek zijn er 

gesprekken gevoerd met cǳǊǎƛǎǘŜƴ Ǿŀƴ ōŀǎƛǎŜŘǳŎŀǘƛŜΣ /±hΩǎΣ ±5!.Σ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛŜŎŜƴǘǊŀ Ŝƴ ŀƴŘŜǊŜ 

initiatieven. Ook werden via de zelforganisaties contacten gelegd met afhakers. De gesprekken 

werden bij beginnende cursisten zoveel als mogelijk met behulp van tolken in de eigen taal 

gevoerd. De resultaten uit dit onderzoek zijn gelijklopend met de resultaten uit het kleinschalig 

behoefte-onderzoek dat wij voerden voor deze studie.  

hǇ ŘŜ ŀƭƎŜƳŜƴŜ ǾǊŀŀƎ άWŀŀǊƻƳ ǿƛƭ ƧŜ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ ƭŜǊŜƴΚέ ŀƴǘǿƻƻǊŘǘ ƛŜŘŜǊŜŜƴ άhƳŘŀǘ ƛƪ ƘƛŜǊ 

ǿƻƻƴέΦ bŀŀǎǘ ƘŜǘ Ƴaatschappelijk functioneren is de professionele behoefte het grootst. 

Vervolgens is er een educatieve wens. Als er verschillende contexten worden opgenoemd, vindt 

de meerderheid het belangrijk om ook daar hun plan te kunnen trekken, maar ook daar gaat het 

om contexten die betrekking hebben op het maatschappelijke en/of professionele en educatieve 

domein. In de antwoorden was er weinig verschil tussen mannen en vrouwen, wel tussen 

jongeren en ouderen. Voor ouderen (die hier vaak al lang woonden en/of werkten) was de 

maatschappelijke behoefte het grootst. 

Het VIONA-onderzoek bevestigt de resultaten uit 1993 en uit ons onderzoekje. Nagenoeg alle 

inburgeraars hebben meer dan één reden om Nederlands te leren: werk en sociale contacten (elk 

34% van de inburgeraars), eigen studies (19%), voor de kinderen (10%) en andere (4%). NT2-
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cursisten in CVO of een universitair talencentrum volgen meer les om werkgerelateerde redenen 

dan cursisten van CBE. Nagenoeg 20% van de inburgeraars die Nederlandse les volgen doen dit 

ook omwille van een educatief perspectief. Het zijn voornamelijk vrouwelijke volgmigranten 

tussen de 18-25 jaar die Nederlands volgen omwille van de kinderen. Hoe langer de verblijfstijd 

hoe groter de kans dat respondenten Nederlands leren omwille van eigen studieaspiraties. 

Respondenten die Nederlands leren in het CBE doen dit relatief meer om sociale contacten te 

leggen dan de respondenten die Nederlands volgen aan een CVO of aan de universitaire 

talencentra. 

3.2 Het NT2-personeel 

Een andere belangrijke inputindicator is het personeel werkzaam in het studiegebied NT2. We 

stelden ons twee vragen: (1) Hoe is het NT2-onderwijs omkaderd? En hoe evolueerde die 

omkadering? (2) Met welk professioneel profiel start de NT2-lesgever?  

3.2.1 Een kwantitatieve beschrijving  

Het aantal potentiële NT2-leerkrachten uitgedrukt in voltijdse equivalenten (FTE) steeg gestaag 

gedurende de jongste schooljaren en hield gelijke tred met het aantal lesurencursist en dito 

lestijdenpakket. De gunstige numerieke deler van NT2 die tot voor kort negen bedroeg en de 

gekleurde besteding liggen mee aan de basis van een goede besteding van de toegewezen 

omkadering, zo kunnen we vermoeden. We hebben geen exacte gegevens over de aanwending 

van de lesuren of het daadwerkelijke aantal NT2-leerkrachten die te werk zijn gesteld. We kunnen 

enkel spreken in termen van potentiële NT2-leerkrachten: 

schooljaar  FTE SO FTE HBO totaal FTE  LTP NT2 LUC NT2 
potentiële  
FTE NT2 % totaal 

 
bestuur en onderwijzend 

    2002-2003 3470 638 4108 464410,9 5926540 580,51 14,13 

2003-2004 3691 669 4360 531950,4 6693540 664,94 15,25 

2004-2005 3915 679 4594 617265,3 7358500 771,58 16,80 

2005-2006 3906 677 4583 581955,2 7731980 727,44 15,87 

2006-2007 4122 702 4824 580840 7866820 726,05 15,05 
 

De verhouding van het aantal NT2-leerkrachten ten aanzien van het aantal FTE in onderwijzend 

en bestuurspersoneel blijft quasi constant van 2002 tot en met vorig schooljaar.  

Met het nieuwe decreet verhoogde de numerieke deler maar werd het studiegebied NT2 voor 

10% meer omkaderd. Er is ook een andere berekeningswijze ingevoerd. Enkel de numerieke deler 

speelt een rol en de historische forfaits hebben geen impact meer op het lestijdenpakket. 

Momenteel geldt een overgangsmaatregel. Volgens de toepassing van artikel 193 van het decreet 

VWO van 15 juni 2007 is het aantal leraarsuren in het schooljaar 2007-2008 gelijk aan het aantal 

leraarsuren van het schooljaar 2006-2007*70% opgeteld bij (LUC:d*0.3) Het lestijdenpakket van 
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het schooljaar 2006-2007 is gebaseerd op het aantal LUC van 2005-2006. Voor de omkadering van 

het lopende schooljaar geeft dit volgende stijging22: 

potentieel indien leerkrachten Nederlands Tweede Taal worden aangesteld 
naar rata van het aantal regelmatige cursisten 

schooljaar 2007-2008 

LUC deler   % extra NT2 
aantal 
leraars 

06-07 7866820 12 245,83813 30% 10% 270,4219 

05-06 7731220 9 751,64639 70%   751,6464 

            1022,068 

       

Het studiegebied NT2 is met andere woorden een noemenswaardige werkgever binnen het 

volwassenenonderwijs.  

3.2.2 Het profiel van de NT2 -leerkrach t  

Wettelijke eisen en de praktijk 

Wettelijk worden geen stringente eisen gesteld aan NT2-lesgevers in het volwassenenonderwijs. 

Lesgevers moeten minimaal een opleiding genoten hebben van het Hoger onderwijs Korte Type 

met volledig leerplan, wat werkelijk van alles kan zijn. In de praktijk is het evenwel zo dat een 

groot aandeel van de NT2-leerkrachten een taalkundige vooropleiding genoten, al is dat lang niet 

voor alle NT2-leerkrachten het geval. Zeker ten opzichte van het studiegebied moderne vreemde 

talen, is in het studiegebied NT2 een vrij heterogene groep van leerkrachten tewerkgesteld.  

Ondanks het ontbreken van strikte wettelijke eisen springen de meeste centra niet lichtzinnig om 

met het stellen van eisen ten aanzien van de professionaliteit bij de NT2-leerkrachten. Toch zien 

we op het veld verschillen. Sommige centra stellen bij aanwerving een taalkundige vooropleiding 

voorop. Kandidaten met een opleiding Germaanse filologie genieten hun voorkeur. Andere centra 

houden bij aanwerving rekening met de ervaring of de affiniteit met de doelgroep van de 

kandidaten. Nog andere centra vragen beginnende NT2-leerkrachten, ongeacht hun 

onderwijservaring in andere onderwijsniveaus, een specifieke NT2-opleiding te volgen. Heel vaak 

betreft het dan de opleiding aan de universiteit van Antwerpen (UA), die momenteel op dat 

gebied een monopoliepositie bekleedt. We zien dat dit een gebruik is in vooral de grote en de 

centraal gelegen centra. Voor de West-Vlaamse en de Limburgse centra is dit personeelsbeleid in 

praktisch opzicht niet haalbaar. 

De hervormingen in de specifieke lerarenopleiding (SLO) zullen wellicht op dit vlak in de nabije 

toekomst een impact hebben. Naar aanleiding van de rendementstudie hebben twee centra met 

zowel een aanbod NT2 als een SLO te kennen gegeven dat ze duidelijke plannen hebben om met 

een specifieke NT2-opleiding te starten. Een en ander heeft te maken met het verzwaren van de 

vakdidactische component in de SLO binnen het volwassenenonderwijs die met een hogere graad 

van specialisatie gepaard gaat. Ook het CTO heeft zijn plannen voor het opstarten van een meer 

intensieve basisopleiding NT2 voor leerkrachten reeds kenbaar gemaakt.  
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 Gegevens ter beschikking gesteld door Godelieve Gyselinck van de administratie (Agentschap Hoger onderwijs, volwassenenonderwijs 
en Studietoelagen. 



 
50 

Het nieuwe decreet op de lerarenopleiding heeft nog andere gevolgen voor de specifieke NT2-

opleiding. Deze is hervormd. Waar het vroeger ging om een postgraduaat van 30 studiepunten 

(maar dat opengesteld werd voor studenten van de academische initiële lerarenopleiding van de 

UA), gaat het nu om een SLO van 60 studiepunten. Het postgraduaat wordt niet langer 

gefinancierd met middelen van de SLO en moet zelfbedruipend zijn, wat overigens gebruikelijk is 

voor postgraduaten. Daarom is het inschrijvingsgeld opgetrokken. Dit leidt echter tot minder 

inschrijvingen omdat het nu voor velen te duur wordt. Hiermee kan wel eens het failliet van deze 

unieke opleiding ingezet worden. 

Hetzelfde is reeds gebeurd met de Voortgezette lerarenopleiding voor de Basiseducatie (VOBE) 

aan de Karel de Grote-Hogeschool te Antwerpen. Alhoewel natuurlijk in eerste instantie bedoeld 

voor educatief medewerkers uit de basiseducatie, waren er toch ook altijd CVO-leerkrachten die 

hun weg vonden naar deze opleiding, zeker toen deze meer en meer grijze zone cursisten23 gingen 

bedienen. Door het nieuwe decreet op het volwassenenonderwijs werd de verplichting voor 

educatieve medewerkers uit de basiseducatie om deze opleiding te volgen afgeschaft, kwamen er 

uiteraard minder inschrijvingen en werd de opleiding in zijn geheel te duur. 

Momenteel klagen de centra over een gebrek aan NT2-leerkrachten op de arbeidsmarkt. 

Herhaaldelijk werd ons gesignaleerd dat centra hierdoor weinig eisen kunnen stellen ten aanzien 

van de kandidaten leerkrachten. Het zijn vooral de grootstedelijke centra die met dit gebrek aan 

kandidaten geconfronteerd worden.  

Dit moet een aandachtspunt vormen voor het beleid. Het heeft implicaties voor zowel de 

realisatie van het behoeftedekkend aanbod als de kwaliteit van het NT2-onderwijs. Een meer 

attractieve verloning voor neveninstromers waarbij de nuttige ervaring opgedaan in andere maar 

verwante sectoren aan het NT2-onderwijsveld kan in ieder geval al een stimulans vormen. De 

vraag is of deze maatregel voldoende is. Het verdient zeker aanbeveling dat de overheid deze 

problematiek nauwgezet opvolgt. 

Het competentieprofiel van de NT2-leerkracht 

In welke mate is lesgeven in het studiegebied NT2 een vak apart? 

Sinds januari 2003 is in Vlaanderen en Nederland de Ψ.eroepsvereniging van NT2-ŘƻŎŜƴǘŜƴΩ actief. 

Momenteel telt deze beroepsvereniging ongeveer 700 leden verspreid over Nederland en 

Vlaanderen, hoewel er zeker geen sprake is van een verhouding 50/50. De Nederlandse leden zijn 

ruim in de meerderheid24. De vereniging behartigt de vakgerichte belangen van de leerkrachten 

en ijvert voor ondersteuning en kwaliteitsbevordering in het NT2-werkveld, zowel in de 

basiseducatie, het volwassenenonderwijs als in het hoger onderwijs. Daartoe richt de vereniging 

zich op: (1) informatie-uitwisseling, (2) deskundigheidsbevordering en (3) belangenbehartiging. 

Met als draaischijf de website tracht de vereniging leerkrachten te informeren over vakpublicaties 

en nieuw lesmateriaal Ŝƴ ƻǊƎŀƴƛǎŜŜǊǘ ȊŜ ǎǘǳŘƛŜǿŜǊƪƎǊƻŜǇŜƴ ƻǾŜǊ ŀŎǘǳŜƭŜ ǘƘŜƳŀΩǎ. Maandelijks 

verspreidt ze een nieuwsbrief. Verder is er de bundel Ψ±akwerkΩ als een verzameling van 

achtergrondsartikelen voor de NT2-lespraktijk. Om aan deskundigheidsbevordering te doen 
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 Grijze zone cursisten zijn cursisten waarvan een screening van de studievaardigheden (wat doorgaans met de COVAAR 
gebeurt) heeft uitgemaakt dat die cursisten met een verlengd leertraject gediend zijn om de leerplandoelstellingen te 
bereiken. Deze cursisten kunnen zowel in de centra voor basiseducatie als in de centra voor volwassenenonderwijs worden 
bediend.  
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 Jan Strybol verschafte ons deze gegevens. Hij is als bestuurslid van de vereniging actief in Vlaanderen.  
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organiseert de beroepsvereniging tweejaarlijkse conferenties die enkele honderden deelnemers 

trekken. Verder zijn er een 120-tal NT2-leerkrachten actief in werkgroepen. In het kader van de 

belangenbehartiging stelde de beroepsvereniging een competentieprofiel voor de Ψ±akbekwame 

NT2-docentΩ op. Aan het competentieprofiel is een certificaat gekoppeld. Op basis van een 

portfolio worden de bekwaamheden van de individuele NT2-leerkracht zichtbaar en aantoonbaar 

ƎŜƳŀŀƪǘΦ ±ƻƻǊ ŘŜ ōŜƻƻǊŘŜƭƛƴƎ Ǿŀƴ ŘŜȊŜ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻΩǎ ƘŜŜŦǘ ŘŜ ōŜǊƻŜǇǎǾŜǊŜƴƛƎƛƴƎ ŜŜƴ ƻǾŜǊŜŜƴƪƻƳǎǘ 

afgesloten met een aantal lerarenopleiders in Vlaanderen en Nederland. Voor Vlaanderen zijn de 

Karel de Grote-Hogeschool en de Universiteit van Antwerpen betrokken. In november 2007 

ontving de vereniging in Nederland voor dit initiatief de LES-trofee van de Nederlandse minister 

van Wonen, Wijken en Integratie. 

Welke competenties zijn volgens deze beroepsvereniging van belang om te kunnen spreken van 

een vakbekwame NT2-leerkracht?  

We lijsten de kerncompetenties uit het profiel25 op: 

1. Vakinhoudelijke competenties waaruit blijkt dat de leerkracht: een competente taalgebruiker 

én taalbeschouwer is, de beginsituatie van de individuele leerders accuraat kan vaststellen en zijn 

onderwijs hierop kan afstemmen, over de kennis en de vaardigheden beschikt om een krachtige 

leeromgeving tot stand te brengen en tenslotte als deskundig evaluator kan optreden.  

2. Algemene NT2-leerkracht competenties waarbij de pedagogisch-didactische, de 

organisatorische, de reflectieve en de samenwerkingscompetenties voorop staan. 

3. Specialistische NT2-docentcompetenties zoals alfabetisering, docent in geïntegreerde of duale 

trajecten, evaluatiedeskundige en andere. 

Ook al speelt deze certificering en het onderliggend competentieprofiel in Vlaanderen nog geen 

rol van betekenis, het feit dat Vlaamse opleidingsinstituten meegewerkt hebben aan het tot stand 

komen van deze documenten is wel betekenisvol.  

De acties van de beroepsvereniging laten ook zien dat een respectabele groep leerkrachten uit 

Nederland en Vlaanderen ijveren voor een aparte erkenning van het vakgebied, een beweging die 

te ondersteunen valt. Het portfolio met de bijhorende instrumenten kan immers een waardevolle 

functie vervullen in het professionaliseringsproces van de individuele NT2-leerkracht.  
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 Het volledig profiel met bijhorende instrumenten is te consulteren op de website van de beroepsvereniging. 
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4 Het proces 
In dit omvattend onderdeel proberen we een antwoord te formuleren op de vraag hoe de centra 

vandaag hun NT2-aanbod vorm geven. De schets van het huidige NT2-procesgebeuren binnen 

CVO krijgt een diepere dimensie als we dat afzetten tegen de wijze waarop de centra hun aanbod 

vorm gaven in het schooljaar 2000-2001, het jaar waarin een stand van zaken bij de inspectie 

omtrent NT2 werd opgemaakt26.  

Anno 2000 waren er 56 CVOΩǎ ƳŜǘ een NT2-aanbod gespreid over 143 gemeenten. Elk 

overkoepelend registratiesysteem ontbrak. Niemand wist hoeveel cursisten er wachtten op een 

aanbod. Slechts 14 op de 56 /±hΩǎ hielden wachtlijsten bij. Het probleemgebied bij uitstek was 

Brussel waar het aanbod NT2 in grote mate in handen was van vrijwilligersinitiatieven en in het 

Deeltijds Kunstonderwijs Franstalige cursisten hun Nederlands kwamen bijschaven. 40% van het 

aanbod was nog lineair. Bij deze organisatievorm was er geen sprake van intensieve trajecten en 

meerdere instapmomenten gedurende het schooljaar. De provincies Antwerpen en Brabant 

waren destijds het minst flexibel in hun organisatie. Op het veld was er een ongekende variatie 

qua niveau en was er zeker geen sprake van afstemming tussen het aanbod in CVO, CBE en VDAB. 

Dertien op de 56 centra gebruikten in 2000 de papier-en-potlood versie van de COVAAR. De 

inschrijvingsprocedure liep niet altijd soepel. 30% van de ingeschreven cursisten daagden 

uiteindelijk niet voor de lessen op. Op het vlak van samenwerking met de VDAB werden 

problemen gesignaleerd: VDAB klaagde over een gering slagingspercentage op de TOBA-toets en 

ŘŜ /±hΩǎ ǾƻŜƭŘŜƴ Ƙǳƴ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ΨǿŜƎƎŜǇƭǳƪǘΩ ǳƛǘ ŘŜ ŎǳǊǎǳǎǎŜƴΦ 5Ŝ ŘǊǳƪ ǾƻƻǊ ŘŀƎŎǳǊǎǳǎǎŜƴ ƴŀƳ 

toe maar de infrastructuur ontbrak heel vaak. Er werden gemiddelde groepsgroottes berekend 

van 25 tot 26 cursisten in de eerste richtgraad. Het materiaal dat op de markt was, was of 

IƻƭƭŀƴŘǎ ƻŦ ŘǳǳǊΦ /±hΩǎ ƳŜǘ ŜŜƴ ƻǇŜƴƭŜŜǊ ŎŜƴǘǊǳƳ όh[/ύ ǿŀǊŜƴ ǿƛǘǘŜ ǊŀǾŜƴΦ ¢ǊŀƧŜŎǘōŜƎŜƭŜƛŘƛƴƎ 

was quasi onbestaande en was zeker niet overkoepelend uitgebouwd. Leerkrachten konden geen 

specifieke nascholing voor NT2 genieten omdat die buiten de opleiding aan de Antwerpse 

universiteit quasi onbestaande was. Eén op de drie centra voorzag in een of andere vorm van 

coördinatie voor NT2. 

NT2 was dus anno 2000 duidelijk een wingebied op het vlak van kwaliteit. Op vandaag staan we 

een heel stuk verder. Iedereen die enigszins op het NT2-veld betrokken is, voelt dat intuïtief aan. 

Dat is het werk van velen maar vooral van zij de die kwaliteit op de werkvloer gestalte geven 

binnen de centra en ook binnen de Huizen.  

De centra hebben op vandaag voor NT2 een duidelijk omlijnde maatschappelijke opdracht: een in 

alle opzichten behoeftedekkend aanbod realiseren. Ψ.ŜƘƻŜŦǘŜŘŜƪƪŜƴŘΩ is een vlag die vele 

ladingen kan dekken: voldoende intensief, voldoende instapmomenten, inspelend op het 

leerritme van de cursisten, voldoende gevarieerd, rekening houdend met de leerstijlen en 

leernoden van de cursisten, voldoende functioneel, voldoende aansluitend op het vervolgaanbod, 

ǾƻƭŘƻŜƴŘŜ ȊƻǊƎŘǊŀƎŜƴŘΣ ǾƻƭŘƻŜƴŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŜŜƭ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴŘΧΦ Kortom, de centra krijgen als 

maatschappelijke opdracht mee een behoeftedekkend aanbod realiseren door zowel in te spelen 

op de noden als op de kenmerken van de cursisten.  
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 C. Steverlynck, Stagerapport. (Brussel, onderwijsinspectie, 2001) 
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Vanuit het perspectief van de cursist kunnen we tien indicatoren onderscheiden waarop het 

behoeftedekkend karakter van het NT2-aanbod kan worden afgemeten: 

(1) Er is afstemming tussen vraag en aanbod.  

(2) Er zijn voldoende instapmomenten.  

(3) Het aanbod is voldoende ruim en gediversifieerd. De cursist heeft met andere woorden de 

keuze voor een cursus die best bij hem past. 

(4) De cursus is goed toegankelijk naar o.a. kostprijs. 

(5) De klasgroep valt goed mee. 

(6) De cursus is functioneel en gericht op een direct gebruik van de taal in een voor de cursist 

betekenisvolle context. 

(7) De cursist wordt voldoende begeleid gedurende zijn leertraject.  

(8) De cursist krijgt les van een professionele lesgever. 

(9) Het lesmateriaal is attractief, afgestemd op een volwassen cursistenpubliek en gericht op 

maatschappelijke integratie. 

(10)  De verschillende aanbieders spelen op elkaar in. 

We trachten op deze tien indicatoren in te gaan en stellen ons daarbij de vraag welke middelen 

de centra inzetten om een dergelijk behoeftedekkend aanbod te realiseren. We hebben de tien 

indicatoren gebundeld tot vijf grote onderzoeksvragen:  

(1) Hoe gaan de centra om met de organisatie van hun NT2-aanbod op het vlak van intensiteit, 

instapmomenten, variatie, leertempo?  

(2) Heeft de cursist baat bij hetgeen hij leert? Is het huidige NT2-aanbod afgestemd op de 

leerbehoefte van de cursisten? Om deze complexe vraag te beantwoorden, trachtten we een zicht 

te krijgen op de vele doelgroepen die de centra bedienen, hoe ze die bedienen en welke 

hindernissen ze daarbij ondervinden. We zochten ook naar experimenten en voorbeelden van 

goede praktijk. En we vroegen naar de mening van de stakeholders en deskundigen op dit vlak.  

(3) Een derde luik focust op het samenspel tussen de verschillende aanbieders. Hoe werken de 

verschillende aanbieders samen? Hoe warm zijn de overdrachten van de ene naar de andere 

aanbieder? Wanneer kan er van overdracht sprake zijn? Welke rol vervullen de Huizen daarbij? 

Hoe schatten zij hun impact in?  

(4) In een vierde luik dringen binnen in de black box van het klasgebeuren. Hoe groot zijn de 

klasgroepen? Welke methode wordt gehanteerd? Wat is de achterliggende visie? Welk 

leermateriaal wordt gebruikt?  

(5) Een vijfde vrij uitgebreid onderdeel tracht in te gaan op de kwaliteitsondersteunende acties 

die de centra ondernemen. We vertrekken vanuit twee foci: welke acties ondernemen de centra 

om hun leerkrachten te ondersteunen en met welk effect? Welke acties ondernemen de 
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leerkrachten en de centra om de cursist te ondersteunen bij het verwerven van de 

basiscompetenties?  

4.1 Hoe gaan de centra om met de organisatie van hun NT2-

aanbod?  

We vroegen de Huizen van het Nederlands een algemene inschatting te maken van de 

kwaliteitsverandering in de eigen regio. Alle Huizen zijn het er roerend over eens: er voltrok zich 

een positieve evolutie. De Huizen van het Nederlands zijn unaniem van mening dat er een 

voldoende ruim en gespreid NT2-aanbod is over Vlaanderen binnen CVO. Cursisten hebben keuze 

ƛƴȊŀƪŜ ƛƴǘŜƴǎƛǘŜƛǘΣ ƭŜǎƳƻƳŜƴǘΣ ƭŜǎǇƭŀŀǘǎΧ ƻǇ Řƛǘ Ǿƭŀƪ ōƭƛƴƪŜƴ ŘŜ /±hΩǎ ǳƛǘ ǘŜƴ ƻǇȊƛŎƘǘe van de 

andere aanbieders, zo oordelen de Huizen. De centra gaan meer en meer samenwerken in de 

schoot van de Huizen om op een gerichte manier de verschillende doelgroepen te bedienen. Het 

ziet er naar uit dat de centra gedurende de laatste jaren een flexibel aanbod met dag-, avond- en 

weekendcursussen, met intensieve, superintensieve en minder intensieve trajecten en met 

verschillende instapmomenten hebben opgezet. De schaalgrootte binnen CVO laat overigens toe 

een gevarieerd en gespreid aanbod uit te bouwen. De gekleurde besteding van de NT2-middelen 

in het volwassenenonderwijs was hierbij zeker ook stimulerend. Kortom, de /±hΩǎ ǿƻǊŘŜƴ door 

de Huizen aangeduid als de beste leerlingen van de klas, wat niet weg neemt dat er verschillen 

zijn per regio en per kernmerk. 

Wij ontleedden de organisatie van het NT2-aanbod binnen CVO kritischer.  

4.1.1 De intensiteit van het aanbod  

Wat blijkt uit M@trix? Hoe intensief zijn de cursussen? Hoeveel uren per week volgen NT2-

cursisten les? Onderstaande tabel geeft een overzicht voor Vlaanderen geteld op een totaal van 

3.847 NT2-cursussen:  

 

Op het eerste zicht lijkt de intensiteit van het aanbod vrij hoog, zeker in vergelijking met het 

schooljaar 2000-2001. We vroegen de Huizen in welke mate de graad van intensiteit voldoet in de 
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eigen regio. De Huizen zijn in principe best tevreden met de graad van intensiteit. De 

opmerkingen die ze maken, gelden vooral voor de ƭŀƴŘŜƭƛƧƪŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ǿŀŀǊ ƳŜƴ ƳŀŀǊ ƻǇ 

semestriële basis een intensief aanbod kan opstarten of voor het avondaanbod dat niet steeds 

intensief kan worden aangeboden.  

Uit M@trix haalden we ook hoeveel cursisten per cursus ingeschreven zijn voor Vlaanderen: 

 

De cursus van zes lesuren per week is duidelijk niet alleen de meest ingerichte maar ook de meest 

gevolgde cursus. Cursisten die aan dit tempo les volgen, hebben vijf schooljaren nodig om het 

volledige NT2-aanbod tot en met de vierde richtgraad te doorlopen. Hooggeschoolde cursisten 

die eenzelfde taalniveau willen behalen maar les volgen aan de universitaire taalcentra met een 

gemiddelde van drie lesmomenten per week in een verkort traject doen dit op één jaar tot 14 

maanden, berekende het Huis van Antwerpen27. Als de centra daadwerkelijk een alternatief 

willen/moeten bieden voor hooggeschoolde cursisten/inburgeraars met een niet-educatief 

perspectief zoals de minister in het afsprakenkader liet vastleggen, zullen ze op het vlak van 

intensiteit nog een tandje bij moeten stekenΣ ȊŜƪŜǊ ƛƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ. Alleen in Vlaams-Brabant, 

Limburg en West-Vlaanderen zijn er cursussen van 32 uren per week:  

                                                           
27

 H. de Vos en J. Leysen, Klare taal rendeert. Over het belang van een taalbeleid voor bedrijven en organisaties. (Huis van 
het Nederlands Antwerpen, 2007), p. 47.  
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In Antwerpen, Gent, Oost-vlaanderen en de provincie Antwerpen is de hoogste graad van 

intensiteit 15 uren les per week. In de provincie Vlaams-Brabant is er maar één cursus van 32 uren 

per week en geen enkele van 24 uren per week. Wellicht kan de aanwezigheid van een UTC deze 

regionale verschillen ten dele verklarenΣ ƳŀŀǊ Řŀƴ ƴƻƎΧ  

Lƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎΣ ǾƻƻǊŀƭ ƛƴ ŘŜ .ǊǳǎǎŜƭǎŜ, ǾƻŜƭŜƴ ŘŜ /±hΩǎ ȊŜƭŦ ŘŜ ōŜƘƻŜŦǘŜ aan meer intensieve 

cursussen. De infrastructuurproblemen waarmee sommige centra kampen weerhouden hen om 

dit aanbod in te richten.  

Er zijn ook duidelijke verschillen per richtgraad. Zien we op de eerste twee richtgraden en vooral 

in de eerste richtgraad een grote variatie van drie tot 32 uur per week, in de richtgraden 3 en 4 

wordt doorgaans lesgeven met een intensiteit van drie tot zes lesuren per week. Enkel in Limburg 

komen cursussen op dit niveau voor van 15 lesuren en meer per week. In de provincies 

Antwerpen, Vlaams-Brabant en West-Vlaanderen zijn er op dit niveau enkel cursussen van 12 

uren per week. Voor deze vaststellingen zijn er weinig verklaringen buiten de geringere instroom 

van cursisten in de hogere richtgraden.  

Als we de intensiteit van de trajecten binnen CVO tegen het licht houden vanuit vaststellingen in 

onderzoek en in de literatuur, moeten we toch een aantal bedenkingen formuleren. De VIONA-

onderzoekers peilden bij de groep van cursisten-inburgeraars naar hun wensen op dit vlak van 

intensiteit. Gemiddeld hebben hun respondenten elf lesuren NT2 per week, met een minimum 

van drie en een maximum van 40 lesuren per week. Ongeveer 41% heeft tussen de zeven en de 

twaalf lesuren per week, 23% heeft maximum zes lesuren per week en 16% heeft meer dan twaalf 

ƭŜǎǳǊŜƴΦ 5Ŝ ǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘŜƴ ŘƛŜ ǾƛƴŘŜƴ Řŀǘ ȊŜ ΨǾƻƭŘƻŜƴŘŜΩ ƭŜǎǳren per week hebben, hebben 

gemiddeld elf lesuren per week, de respondenten die vinden dat ze te weinig lesuren per week 

hebben, hebben gemiddeld negen lesuren. Hoe lager de scholingsgraad, hoe meer men vindt te 

weinig lesuren NT2 per week te krijgen. Ook jongeren zouden meer lesuren per week 

appreciëren, in vergelijking met de 26-plussers. Volgmigranten vinden relatief vaker dat het aantal 

ƭŜǎǳǊŜƴ ΨǘŜ ǿŜƛƴƛƎΩ ƛǎ ƛƴ ǾŜǊƎŜƭƛƧƪƛƴƎ ƳŜǘ ŀǎƛŜƭȊƻŜƪŜǊǎκŜǊƪŜƴŘŜ ǾƭǳŎƘǘŜƭƛƴƎŜƴΦ 5ƛǘ ǎƭǳƛǘ ŀŀƴ ōƛƧ ŘŜ 

grotere nood aan werk en bijgevolg hun behoefte aan een meer intensief traject.  
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Inmiddels weten we ook uit ander onderzoek van Kurvers28 en Plichart29 dat de intensiteit van een 

cursus van minimaal 15 uren per week naast een sterke uitbouw van de link met de praktijk 

bepalend zijn voor het succes van de cursus zowel voor cursisten als voor de leerkrachten.  

Op het NT2-café confronteerden we de centra met deze vaststellingen. Het veld reageerde 

dubbel. Enerzijds gaven een aantal centra te kennen dat deze cijfers voor Vlaanderen hen tot 

reflectie aanzetten. Flexibiliteit kent grenzen, zo oordeelde anderzijds een groep van centra op 

het NT2-ŘŜōŀǘΦ ½ŜƪŜǊ ƛƴ ƪƭŜƛƴŜǊŜ /±hΩǎ ƘŜŜŦǘ ƳŜƴ ƴǳ reeds het gevoel dat men op het vlak van 

flexibiliteit aan het plafond zit. 

4.1.2 De spreiding va n het NT2-aanbod over het schooljaar  

Hoe zit het met de spreiding van het aanbod? De CVOΩs organiseren een aanbod met meerdere 

instapmomenten per jaar zoals uit onderstaande grafiek blijkt: 

instapmoment Aantal cursussen Aantal cursisten 

september 2006 1533 31844 

oktober 2006 110 1958 

november 2006 332 5291 

december 2006 36 473 

januari 2007 883 17144 

februari 2007 428 7126 

maart 2007 179 2919 

april 2007 254 4526 

mei 2007 75 1214 

juni 2007 9 120 

juli 2007 8 189 

totaal 3847 72804 

 

Duidelijke piekmomenten zijn september en de periode januari-februari. Halverwege het 

schooljaar is er dus een nieuwe instroom. Lƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ǎǘŀǊǘ ŜǊ ƳŀŀƴŘŜƭƛƧƪǎ ŜŜƴ ƴƛŜǳǿ 

aanbod. De modularisering heeft op dit vlak duidelijk gewerkt. De afstemming binnen de Huizen 

deed de rest.  

De VIONA-ƻƴŘŜǊȊƻŜƪŜǊǎ ōŜƪƭŜƳǘƻƴŜƴ ƘŜǘ ōŜƭŀƴƎ Ǿŀƴ ǾƻƭŘƻŜƴŘŜ ƛƴǎǘŀǇƳƻƳŜƴǘŜƴΦ 5Ŝ /±hΩǎ 

ƪǊƛƧƎŜƴ ƻǇ Řƛǘ Ǿƭŀƪ ŜŜƴ ƎƻŜŘ ǊŀǇǇƻǊǘΦ ±ƻƻǊ ŘŜ /±hΩǎ ǿƻǊŘŜƴ ƴŜǊƎŜƴǎ ǿŀŎƘǘƭƛƧǎǘŜƴ ƎŜƳŜƭŘΦ hǇ 

ŜƴƪŜƭŜ ǳƛǘȊƻƴŘŜǊƛƴƎŜƴ ƴŀ ȊƛƧƴ ŜǊ ƛƴ ŀƭƭŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƛƴǎǘŀǇƳƻƳŜƴǘŜƴ ƛƴ september en januari. In 

ōŜǇŀŀƭŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ȊƛƧƴ ŘŜ ƛƴǎǘǊƻƻƳƳƻƳŜƴǘŜƴ ōŜǇŜǊƪǘ ǘƻǘ ǘǿŜŜ, ŀƴŘŜǊŜ ǊŜƎƛƻΩǎ όƳŜǘ ŜŜƴ ƎǊƻǘŜǊŜ 

instroom) voorzien daarnaast instapmomenten in november in april, nog anderen voorzien de 

mogelijkheid om elke maand in te stappen in een cursus op het niveau R1.1. Afhankelijk van de 

regio waar de nieuwkomer terechtkomt, zullen de doorlooptijden dus verschillen. Dit heeft niet 

enkel consequenties voor het al dan niet halen van de vooropgestelde doorlooptijd van één jaar, 

maar eveneens voor de uitval, benadrukken de onderzoekers. Nieuwkomers met een 

professioneel perspectief dienen immers R1.1 te halen vooraleer ze kunnen doorstromen naar de 

                                                           
28 J. Kurvers, m.m.v. Kim van der Zouw, In de ban van het schrift: over analfabetisme en alfabetisering in een tweede taal, 
(Amsterdam, Swets en Zeitlinger, 1990) 
29

 I. Plichart, Eindrapport onderzoek trajecten alfabetisering NT2. (Leuven, Centrum voor Taal en Migratie/Steunpunt NT2, 
2003) 
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VDAB. Lange wachttijden zorgen er voor dat men vaak zelf op zoek gaat naar tewerkstelling (in 

serres, ŦǊǳƛǘǇƭǳƪΣ ǎƭŀŎƘǘŜǊƛƧŜƴ Χύ Ŝƴ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛŜ ƻƳ Ωǎ ŀǾƻƴŘǎ ƴƻƎ ŜŜƴ ŎǳǊǎǳǎ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ ǘŜ 

beginnen vaak erg klein is.  

9Ŝƴ ǎƳŜǘ ƻǇ ƘŜǘ ƳƻƻƛŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǾƻƻǊ ŘŜ /±hΩǎΣ ƻƻƪ ƛƴ ǊŜƎƛƻΩǎ ƳŜǘ ƳŜŜǊŘŜǊŜ ƛƴǎǘŀǇƳƻƳŜƴǘŜƴΣ ƛǎ 

het gebrek aan een zomeraanbod. De Huizen signaleerden een grote nood aan zomerklassen. Hoe 

is het gesteld met het zomeraanbod binnen CVO? De cijfers over de laatste drie voorbije zomers 

ƭŀǘŜƴ ŜŦŦŜŎǘƛŜŦ ǳƛǘǎŎƘƛƧƴŜƴ Řŀǘ /±hΩǎ όƻŦ Ƙǳƴ ƭŜŜǊƪǊŀŎƘǘŜƴΚύ ƴƛŜǘ ǎǘŀŀƴ ǘŜ ǎǇǊƛƴgen voor het 

inrichten van een aanbod gedurende de grote vakantie: 

 

4.1.3 Wordt in de organisatie van h et aanbod rekening gehouden met het 

leer capaciteiten  van de cursisten?  

De laatste jaren zijn in Vlaanderen vele initiatieven genomen om in te spelen op het leertempo 

van de cursist. Het veralgemeend gebruik van de COVAAR heeft in ieder geval geleid tot een meer 

objectieve oriëntering tussen CBE en CVO en dus tot een grotere homogenisering van de 

klasgroep bij beide aanbieders. Hoe flexibel stellen de centra zich op in de organisatie van hun 

aanbod? En wat vergt het publiek op dit vlak?  

Uit de jaarverslagen van de Huizen van het Nederlands kunnen we op basis van 29.790 cursisten 

het volgende beeld van de leercapaciteit van de cursisten voor het hele NT2-veld detecteren:  
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Eén op de vier cursisten is volgens de resultaten op de COVAAR met een vertraagd leertraject in 

de basiseducatie (< 22) gediend. Tien procent van de cursisten bevindt zich in de grijze zone (22-

30). Veertien procent van de cursisten zou een verkort traject (46-48) aankunnen.  

Via M@trix kon voor het schooljaar 2006-2007 de COVAARscore van 16.747 cursisten in kaart 

worden gebracht. Die analyse leverde nog meer geprononceerde resultaten op voor het NT2-

publiek binnen CVO. Eén op de drie cursisten in CVO kan dus een verkort traject aan. Slechts 

dertien procent van de cursisten wordt het best in een verlengd traject bediend: 

 
 
Ook data verzameld tijdens doorlichtingen ƭŀǘŜƴ ȊƛŜƴ Řŀǘ ŜǊ ƛƴ ŘŜ /±hΩǎ ƴƻƎŀƭ ǿŀǘ NT2-cursisten 

met een hoog opleidingsniveau zitten. We zetten het opleidingsniveau binnen NT2 af tegen het 

opleidingsniveau in de cursussen vreemde talen. Voor NT2 is een inschatting van het 

opleidingsniveau gebaseerd op de gegevens van 13.329 cursisten, voor de vreemde talen op 

28.052 cursisten: 

 

 
 
We vroegen ons af of er verschillen zijn per regio: 
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Stemmen de centra hun trajecten af op de leercapaciteit van de cursisten? Dit schooljaar richten 

23/64 centra of minstens één op de drie centra een verlengd traject in. Vorig schooljaar was dit er 

nog één meer. 

Wat opvalt, is dat verlengde trajecten veel meer ingericht worden dan de verkorte trajecten 

terwijl het doelpubliek voor verkorte trajecten duidelijk veel groter is dan voor de verlengde.  

Slechts vier op de 64 centra richten een verkort traject in: één in Brussel, twee in Limburg en één 

in Gent. Drie centra doen dit zowel voor de eerste als de tweede richtgraad, één centrum enkel 

voor de eerste richtgraad. Dit wordt bevestigd door M@trix:  

 

Huis van het Nederlands Verlengd Normaal Verkort 

Huis van het Nederlands Antwerpen 2160 16523 0 

Huis van het Nederlands Brussel 377 16346 0 

Huis van het Nederlands Gent 248 6129 0 

Huis van het Nederlands Limburg 125 4690 0 

Huis van het Nederlands Oost-Vlaanderen 116 1707 0 

Huis van het Nederlands Provincie Antwerpen 152 4330 0 

Huis van het Nederlands Vlaams-Brabant 22 8554 480 

Huis van het Nederlands West-Vlaanderen 189 7494 0 

Totaal Vlaanderen 3389 65773 480 

 
De inrichting van beide trajecten afgezet tegen het doelpubliek binnen CVO zoals het uit M@trix 

komt, roept vragen op. Waarom worden in de provincies Antwerpen en West-Vlaanderen 

bijvoorbeeld geen verkorte trajecten aangeboden terwijl er duidelijk een publiek voor is en zelfs 

een groter publiek dan voor de verlengde trajecten?  

We vermoedden bij de centra een aantal organisatorische obstakels die in het NT2-café werden 

bevestigd. Sommige centra hebben te weinig instroom om rendabele aparte trajecten te 

organiseren. Een deel van de centra zijn weinig geneigd de grenzen op het vlak van flexibiliteit te 

verleggen. Nochtans zijn er centra die met dit probleem handig weten om te springen. Sommige 

centra combineren de gewone trajecten met de verlengde en weten zo voor de grijze-zone-
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cursisten een remediërend moment per week te organiseren. Wat kan voor de verlengde 

trajecten zou in principe ook moeten kunnen voor de verkorte.  

Een ander obstakel sedert dit schooljaar is de rem op de programmering. Centra worden met het 

nieuwe decreet verhinderd flexibel in te spelen op het leertempo van hun cursisten omdat zowel 

de verlengde als de verkorte trajecten door de overheid worden opgevat als een programmering. 

Nochtans gaat het hier in principe niet om andere trajecten ς het doelenkader is identiek - maar 

om het gericht inspelen op de leercapaciteit van cursisten en om het ressorteren van een 

maximaal rendement. 

Los van deze obstakels valt het op dat centra hun aanbod weinig rationeel plannen. Centra die de 

basiscompetenties in het profiel niet realiseerbaar achten, organiseren lang niet altijd een 

verlengd traject. Maar ook omgekeerd: in ǊŜƎƛƻΩǎ ƳŜǘ ŜŜƴ ƘƻƻƎƎŜǎŎƘƻƻƭŘ ǇǳōƭƛŜƪ ǿƻǊŘŜƴ ŜǊ ƎŜŜƴ 

verkorte trajecten georganiseerd. Een meer rationele planning van het aanbod zal ongetwijfeld 

het rendement opdrijven. En hoe kunnen centra daartoe gestimuleerd worden? Momenteel gaat 

het inrichten van verkorte trajecten gepaard met een vermindering van het aantal lesurencursist. 

Hoe zwaar speelt deze factor door?  

Een bijkomend probleem vormt de combinatie van het gebrek aan verkorte trajecten met een 

gebrek aan intensiteit, zeker voor hooggeschoolden zonder educatief perspectief die op (zeer) 

korte termijn willen worden tewerkgesteld. In Antwerpen stelt dit probleem zich duidelijk. De 

maximale intensiteit is er 15 uur per week en er worden geen verkorte trajecten aangeboden. 

Koppelen we dit aan de vaststelling van de minister dat er een exponentiële toename is over de 

ƭŀŀǘǎǘŜ ƧŀǊŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŀŀƴǘŀƭ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ Řŀǘ ƴŀŀǊ ŘŜ ¦¢/Ωǎ ǿƻǊŘŜƴ ŘƻƻǊǾŜǊǿŜȊŜƴ, dan ligt hier een 

ƳƛŘŘŜƭ ƻƳ ƘŜǘ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ Ǿŀƴ ŘŜ ƳƛŘŘŜƭŜƴ ōŜǎǘŜŜŘ ŀŀƴ b¢н ōƛƴƴŜƴ ŘŜ /±hΩǎ ƻǇ ǘŜ ŘǊƛƧǾŜƴΦ  

4.1.4 De variatie in het aanbod  

Over het algemeen zijn de Huizen tevreden over de variatie in het aanbod, zij het iets meer 

genuanceerd dan over de intensiteit van het aanbod. Drie Huizen zijn duidelijk van mening dat er 

geen gebrek aan variatie is, vijf Huizen maken wel kritische bedenkingen en zien links en rechts 

ŜŜƴ ǘŜƪƻǊǘ ƛƴ ƘŜǘ ŀŀƴōƻŘΦ ±ƻƻǊŀƭ ƛƴ ƭŀƴŘŜƭƛƧƪŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƛǎ ƘŜǘ ŀŀƴōƻŘ ǎƻƳǎ ǘŜ ǿŜƛƴƛƎ ƎŜǾŀǊƛŜŜǊŘΣ 

menen zij.  

Hoe gevarieerd is het aanbod in de feiten? Welke cursussen worden ingericht met welke 

frequentie en hoeveel cursisten trekken deze cursussen aan? Uit M@trix haalden we het 

volgende beeld voor de cursusverdeling tijdens het schooljaar 2006-2007: 

cursussen aantal cursussen aantal cursisten 

1.1 1040 22208 

1.2 841 16098 

2.1 556 11745 

2.2 396 7228 

2.3 268 4507 

2.4 199 2722 

2bisA 22 519 

2bisB 19 455 

2bisC 16 292 

2pb1 1 19 
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2pb2 1 19 

2pb3 2 26 

3.1 101 1384 

3.2 68 863 

3pb1 5 28 

3pb2 5 33 

3pb3 2 29 

4.1 50 510 

4.2 31 271 

Latijns 
schrift 2 15 

 3847 68971 

 

Hoe zitten de cursisten verdeeld over het aanbod? Om een antwoord te bieden op deze vraag 

consulteerden we de onderwijsstatistieken.  

Verreweg de meeste cursisten volgen een algemene taalcursus, zo blijkt:  

 

Alle centra hebben een aanbod op het niveau R1 en R2. Eén op de drie centra (34% of 22/64) 

heeft een aanbod voor de vier richtgraden. Eén op de vier centra of 25% (17/64) van de centra 

hebben een aanbod R1, R2 en R3.  

¦ƛǘ ŘŜ ōŜǾǊŀƎƛƴƎ ōƛƧ ŘŜ /±hΩǎ ōƭƛƧƪǘ Řŀǘ ǾƻǊƛƎ ǎŎƘƻƻƭƧŀŀǊ acht op de 64 centra een aanbod Latijns 

Schrift inrichtten. Dit schooljaar zijn dat er twee minder. Slechts een beperkt aantal cursisten 

heeft nood aan een dergelijk educatief voortraject. Toch is het aantal cursisten duidelijk 

groeiende:  
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Ook de professioneel bedrijfsgerichte cursussen trekken geen omvangrijk publiek aan. Dit 

schooljaar (07-08) richten vier centra een aanbod professioneel bedrijfsgericht in, vorig schooljaar 

waren dat er zeven:  

 

Volgens M@trix is er maar ƛƴ ŘǊƛŜ ǊŜƎƛƻΩǎ een professioneel bedrijfsgericht aanbod, wat bitter 

weinig is. We brengen ŘŜ ǾŜǊŘŜƭƛƴƎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŀŀƴǘŀƭ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ƻǾŜǊ ŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ tijdens het schooljaar 

2006-2007 in kaart: 



 
64 

 

Wat daarenboven opvalt is dat het aanbod verschillend gespreid is over de twee richtgraden. Dat 

is zeker dit schooljaar het geval. In Brussel worden dit schooljaar beide richtgraden aangeboden, 

in Maasmechelen alleen de tweede richtgraad, in Brugge en Antwerpen situeert het aanbod zich 

volledig op het niveau van de derde richtgraad. Een en ander valt te verklaren vanuit het feit dat 

dit aanbod soms op vraag van CEVORA wordt ingericht. Het is overigens deze organisatie die in 

dat geval de cursisten oriënteert naar de ene of gene richtgraad.  

Dertien op de 64 (of één op de vijf centra) centra richten dit schooljaar een aanbod socio-

culturele integratie in. Vorig schooljaar waren dat er nog vier meer wat maakt dat één op de vier 

centra vorig schooljaar een aanbod socio-culturele integratie had.  

Het aanbod van de eerste richtgraad wordt door vier centra in Antwerpen, vier in West-

Vlaanderen en één in Limburg ingericht. Het aanbod op het niveau van de tweede richtgraad 

wordt aangeboden in Gent, door vier Antwerpse centra, drie Limburgse en twee West-Vlaamse. 

Maar vier centra hebben een aanbod zowel op de eerste als op de tweede richtgraad. Hieruit 

blijkt dat de opleiding socio-culturele integratie zeker niet als een doorstromingsopleiding kan 

worden gepercipieerd. De centra gaan gericht enkele modules uit het opleidingsprofiel 

aanbieden, een these die we verder nog zullen onderbouwen. Het aanbod socio trekt een 

aanzienlijke groep van cursisten aan:  
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4.1.5 Het NT2-aanbod in Vlaanderen: de regioverschillen  en de leemtes 

Een helikopteroverzicht per regio vanuit de bril van de Huizen  

-In het Brusselse slagen de centra erin een specifiek aanbod uit te werken elk gericht op een 

segment van de doelgroep. Het aanbod is doorgaans algemeen met uitzondering van enkele 

cursussen professioneel bedrijfgericht Nederlands en enkele modules Latijns schrift. Er is geen 

aanbod socio-culturele integratie. Er is wel een aanbod gecombineerd onderwijs. Een opvallend 

kenmerk van het Brusselse aanbod zijn de BIS-trajecten.  

-In de provincie Antwerpen is het aanbod vrij gevarieerd en gespreid over de provincie. Er is een 

aanbod socio-culturele integratie aangeboden door drie centra dat heel verschillend wordt 

ingevuld. Het varieert van Ψgewoonten in de Vlaamse samenlevingΩ tot ΨcomputerinitiatieΩ. Er werd 

gestart met een aanbod Latijns schrift maar dit werd afgebouwd omwille van een te geringe 

instroom. Er is geen aanbod professioneel bedrijfsgericht. In deze regio is er nog een aanbod 

ingericht door het OCMW met vrijwilligers. Dit aanbod vormt een concurrentie voor het aanbod 

NT2 binnen CVO en CBE. De vraag is of het een gezonde situatie is om met overheidsgeld twee 

concurrerende aanbiedingsvormen te installeren. 

-In West-Vlaanderen is er een ruim verspreid aanbod met inbegrip van socio-culturele integratie 

dat eigenlijk als maatschappijoriëntatie voor hooggeschoolden in het Nederlands wordt opgevat. 

Latijns schrift wordt er niet georganiseerd.  

-In Antwerpen zelf is het aanbod zeer ruim met inbegrip van socio-modules en Latijns schrift. Het 

ruime algemene aanbod wordt meer en meer verfijnd en toegespitst op doelgroepen en de 

beroepsgerichte opleidingen. Centra gaan meer duale trajecten organiseren en worden daarin 

ondersteund door het Huis. Een andere vorm van differentiatie vormen de KAAP-projecten voor 

allochtone oudersΦ !ƭƭŜ !ƴǘǿŜǊǇǎŜ /±hΩǎΣ ƻǇ ŞŞƴ ƴŀΣ ȊƛƧƴ ƳŜŜ ƛƴ ƘŜǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ƎŜǎǘŀǇǘΦ  

-In het Gentse Huis zijn twee grote partners actief. Ze hebben een gevarieerd aanbod neergezet 

met inbegrip van professioneel bedrijfsgerichte trajecten en socio-culturele integratie. In het ene 

CVO worden 19 socio-cursussen georganiseerd, in het andere twee. Specifiek voor de Gentse 

context is het feit dat VDAB een remediërend aanbod R1.2 inkoopt bij CVO.  

-Oost-Vlaanderen is de kleinste aanbieder in Vlaanderen, met nogal wat BIS-trajecten, geen 

aanbod Latijns schrift en geen aanbod socio. Het resterende lineaire aanbod veroorzaakt in de 

regio wel een gebrek aan flexibiliteit.  

-In Limburg is het aanbod zeer gespreid over de provincie. Er voltrok zich zoals in andere 

provincies een verschuiving van een niet-intensief avondaanbod naar een intensief dagaanbod. In 

Limburg kampt men met problemen met het CBE-aanbod dat de differentiatie van trajecten 

binneƴ ŘŜ /±hΩǎ ƴƛŜǘ ƪŀƴ ǾƻƭƎŜƴΦ 9Ǌ ƛǎ ŜŜƴ ƎŜǊƛƴƎ ŀŀƴōƻŘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŜŜƭ ōŜŘǊƛƧŦǎƎŜǊƛŎƘǘ Ŝƴ ŜŜƴ 

aanbod socio-culturele integratie.  

-In de provincie Vlaams-Brabant tenslotte kiest men voor een decentrale spreiding van het 

aanbod over de randgemeenten. Het aanbod is er klassiek ingericht, geen verlengde en geen 

verkorte trajecten. Ook een specifieke gerichtheid op de doelgroep komt er buiten de enkele 

oudergroepen niet voor. BIS-trajecten daarentegen komen er wel voor. 
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De tekorten in het aanbod volgens de Huizen 

1. Vooreerst is er volgens sommige Huizen nog meer vraag naar flexibiliteit vooral in landelijke 

ǊŜƎƛƻΩǎ ƻŦ ǊŜƎƛƻΩǎ ƳŜǘ ŜŜƴ ƳŜŜǊ ŘŜŎŜƴǘǊŀŀƭ ŀŀƴōƻŘΦ .ƭƛƧƪōŀŀǊ ǎƭŀƎŜƴ ƴƻƎ ƭŀƴƎ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜ /±hΩǎ ŜǊƛƴ 

kleinschaligheid te combineren met flexibiliteit. Deze vaststelling spoort met onze bevindingen uit 

doorlichtingen. 

2. Een ander probleem vormen de werkenden en meer specifiek de ploegwerkers. Een 

weekendaanbod is volgens sommige Huizen een oplossing. Andere huizen vragen om een 

intensiever avondaanbod. 

3. Sommige Huizen suggereren dat een afstandsaanbod tevens een oplossing kan vormen. Er is 

duidelijk vraag naar meer gecombineerd en/of afstandsonderwijs.  

4. Zoals boven reeds aangehaald is er een grote vraag naar zomerklassen. 

5.  Een opvallende vraag van alle Huizen is een vraag naar meer conversatie, naar een meer 

gerichte training van de mondelinge vaardigheden. Onderzoek verricht door het Huis van 

Antwerpen laat overigens zien dat deze nood een van de motieven vormt voor cursisten om op 

zoek te gaan naar een vrijwilligersaanbod30. Sommige Huizen stellen een opsplitsing van de 

schriftelijke en de mondelinge vaardigheden voor vanaf een lagere niveau dan dat nu het geval is. 

Deze vaststelling van de Huizen nemen we zeker verder mee op in het vervolg van het rapport. 

We zullen die proberen te verfijnen en onderbouwen als we de black box van het klasgebeuren 

openbreken.  

De VIONA-onderzoekers signaleren een ander tekort in het aanbod. Het aanbod Nederlands is in 

ŘŜ ƳŜŜǎǘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƛƴƘƻǳŘŜƭƛƧƪ ǾƻƭŘƻŜnde gedifferentieerd om de nieuwkomer een aanbod op 

maat te kunnen aanbieden. Wel is het opvallend dat de centra geen remedieringsaanbod hebben 

ontwikkeld. Wanneer een cursist niet slaagt voor het attest 1.1 moet hij/zij het pakket opnieuw 

doen. Om het inburgeringsattest te halen, speelt het halen van een attest 1.1 geen rol, er is 

immers een inspanningsverbintenis, geen resultaatsverbintenis. Voor de nieuwkomer die een 

professioneel perspectief heeft en vrij snel aan het werk wil, betekent het echter wel dat hij/zij 

niet kan instappen bij de VDAB en zijn traject naargelang zijn geschooldheid al snel met drie tot 

zes maanden wordt verlengd. Deze kritische bedenkingen van de VIONA-onderzoekers zijn 

ƎŜƳŀŀƪǘ ƭƻǎ Ǿŀƴ ŜƭƪŜ ƻƴŘŜǊǿƛƧǎŎƻƴǘŜȄǘ ǿŀŀǊƛƴ ŘŜ /±hΩǎ Ŝƴ ŘŜ /.9Ωǎ ƎŜŀŎƘǘ ǿƻǊŘŜƴ te 

functioneren en waarin niet slagen synoniem is voor zittenblijven. Via dit onderzoek gingen we 

wel na in welke mate centra remediering inzetten gedurende het traject (zie 4.6)  

4.1.6 De organisatie van h et NT2-aanbod in Vlaanderen: enkele aspecten 

uit - en doorgelicht.  

Het inschrijvingsgeld: een nieuwe stoorzender 

Uit de bevraging bleek overduidelijk dat alle Huizen eenzelfde knelpunt formuleren. Alle Huizen 

signaleren dat het invoeren van inschrijvingsgeld heel wat deining in de centra heeft veroorzaakt. 

Ze signaleren in het verlengde hiervan diverse problemen. Welke?  

                                                           
30

 Meerwaardenonderzoek. Een onderzoek naar de meerwaarde van het NT2-vrijwilligersaanbod in Antwerpen zoals 
geformuleerd door de cursisten. (Huis van het Nederlands Antwerpen, 2008) 
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-Of het invoeren van het inschrijvingsgeld een onmiddellijke invloed heeft op het cursistental is 

niet duidelijk uit de bevraging op te maken. Sommige centra en Huizen beweren stellig van wel en 

wijzen op een daling van het cursistental in de gevorderde modules juist omwille hiervan, andere 

zijn minder overtuigd. De tijd zal het uitwijzen. Vanuit de overheid is het in ieder geval 

aangewezen de zaak verder te onderzoeken en op te volgen.  

-Sommige Huizen vrezen voor een vervlakking van het aanbod. Cursisten zullen minder geneigd 

zijn hun traject te voleindigen. De Huizen vrezen voor een geringere instroom in de derde en 

vierde richtgraad. Sommige centra nemen nu reeds maatregelen en organiseren graadklassen 

voor de derde en vierde richtgraad.  

-De administratieve planlast is ontzettend toegenomen. In Gent schat men dat er een voltijdse 

equivalent nodig is om de vele attesten te verwerken. De meerkost voor deze aanstelling 

overschrijdt volgens het Huis de opbrengst van de geïnde inschrijvingsgelden, wat in het kader 

van een rendementstudie geen onbelangrijke vaststelling is. 

-Lƴ ƘŜŜƭ ǿŀǘ ǊŜƎƛƻΩǎ Ǝŀŀƴ h/a²Ωǎ ƻŦ ǎǘŜŘŜƴ ƘŜǘ ƛƴǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎǎƎŜƭŘ ōŜǘŀƭŜƴΦ 5ƛǘ ōƭƛƧƪǘ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜŜƴ ƛƴ 

Brussel waar de Vlaamse Gemeenschapscommissie voor dit schooljaar het inschrijvingsgeld van 

de cursisten betaalt en in Antwerpen, maar ƻƻƪ ƛƴ ƳŜŜǊ ƭŀƴŘŜƭƛƧƪŜ ǊŜƎƛƻΩǎ Ȋƻŀƭǎ bijvoorbeeld in 

Izegem en Wervik. Inwoners van die gemeenten kunnen kosteloos NT2-lessen volgen, andere 

niet. Het gaat hier dus om het bevoordelen van een groep cursisten en een verschuiving van 

overheidsmiddelenΧ  

-Soms zijn de centra creatief. Ze betalen cursisten het inschrijvingsgeld terug nadat ze het 

certificaat behaald hebben of stellen voor cursisten met problemen een afbetalingsplan op.  

-Waar de Huizen bijzonder gevoelig voor zijn, is het feit dat illegalen en uitgeprocedeerden, die 

samen een aanzienlijke groep vormen, verstoken blijven van het NT2-aanbod omwille van de 

kostprijs. Voor deze mensen vormt de invoering van het inschrijvingsgeld wel een drempel om de 

lessen te volgen, aldus de Huizen. 

-De Huizen van Antwerpen en de provincie Antwerpen signaleren een ander probleem. Cursisten 

gaan meer en meer een beroep doen op het vrijwilligersaanbod juist omwille van de kostprijs. Ze 

noemen dit een kwalijke evolutie31. 

-Sommige Huizen geven aan dat het verschil tussen CBE en CVO op dit vlak het gevonden 

evenwicht tussen beide aanbieders kan hypothekeren. Cursisten weten overigens handig om te 

springen met dit financieel verschil en durven zelfs de resultaten op de COVAAR beïnvloeden in de 

voor hen meest gunstige zin. Eén op de drie centra noemt het verschil in inschrijvingsgeld tussen 

CBE en CVO voor NT2 overigens discriminerend en vreest dat door deze maatregel de 

concurrentie tussen CVO en CBE opnieuw zal worden aangewakkerd, zo bleek uit de bevraging. 

Een apart aanbod voor mannen en vrouwen? 

Omwille van de politieke belangstelling vroegen we de Huizen het aparte aanbod voor mannen en 

vrouwen, in kaart te brengen.  

                                                           
31

 Zie het Meerwaardenonderzoek van het Huis van het Nederlands van Antwerpen.  
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De bevraging maakt alleszins duidelijk dat dit aanbod niet wijdverspreid is binnen de CVOΩǎ en 

door de Huizen in vraag wordt gesteld. Zij vragen zich af of dit aanbod de andere vormen van 

differentiatie die gericht zijn op een hoger leerrendement (zoals homogenisering van de instroom, 

ƘŜǘ ƛƴǎǇŜƭŜƴ ƻǇ ŘŜ ƭŜŜǊōŜƘƻŜŦǘŜ Ǿŀƴ ŘŜ ŎǳǊǎƛǎǘΧύ ƴƛŜǘ ƛƴ ƘŜǘ ƎŜŘǊŀƴƎ ōǊŜƴƎt.  

Achter bepaalde initiatieven kunnen de Huizen zich wel scharen: daar waar het gaat om een 

beperkt aanbod waarbij men de doorstroming naar het gemengde aanbod zoveel als mogelijk 

voor ogen heeft. In het Brusselse bijvoorbeeld waar VZW Meervoud een aanbod voor vrouwen 

organiseert, gebeurt dit met een leerkracht uit een CVO juist om die doorstroming te bevorderen.  

In andere ǊŜƎƛƻΩǎ ƛǎ ƘŜǘ ŀǇŀǊǘŜ ŀŀƴōƻŘ ǾŜŜƭ ƳƛƴŘŜǊ ƛƴƎŜōŜŘ ƻŦ ǿŜǊƪǘ ƘŜǘ ŜŜǊŘŜǊ ōŜǇŜǊƪŜƴŘ Řŀƴ 

stimulerend. Binnen CVO bestaat dit aanbod quasi niet. In Limburg zijn de aparte vrouwen- en 

mannengroepen die jaar en dag bestonden, opgeheven. Binnen CBE bestaat de opsplitsing nog 

welΦ Lƴ ƭŀƴŘŜƭƛƧƪŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ȊƻǊƎǘ Řƛǘ ǾƻƻǊ ǇǊƻōƭŜƳŜƴΦ ±ŀŀƪ ƛǎ ŘŜ ƛƴǎǘǊƻƻƳ onvoldoende ruim om een 

mannen- en een vrouwengroep simultaan in te richten. In de praktijk betekent dit vaak dat er 

geen aanbod voor mannen is.  

De Huizen vrezen evenwel voor een verstrakking in de toekomst. Vanuit bepaalde zelforganisaties 

neemt de druk op een apart aanbod toe. De daling van het cursistental maakt bovendien dat 

sommige centra geneigd zijn op alle vragen in te gaan zonder de validiteit van de vraag te 

onderzoeken of de consequenties ervan in acht te nemen. Het Huis van Antwerpen ontwierp een 

referentiekader ΨIƻŜ ƭŀƴƎ ŘǳǳǊǘ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀŀƭΚΩ waarin een twaalftal knipperlichten worden 

aangeduid. Wellicht kan dit kader anderen inspireren. Daarom nemen we het ook in dit rapport 

mee op: 

1. Is er al een precedent? Is iets dergelijks al (elders) in voege?  

2. Is het onze rol of niet ? Is het onze taak om dit op te nemen (kunnen we dat ? of mogen we dat?) of 
zijn er andere instanties die de competentie en/of de verantwoordelijkheid hebben hier op in te gaan 
? En hoe lossen ze het elders op?  

3. Is de maatregel in strijd met het bestaande wettelijke kader ? 

4. Gaat deze actie in tegen de waarden van de democratische rechtsstaat ?  
a. vrijheid (opinievrijheid, godsdienstvrijheid, vrijheid van meningsuiting) 
b. gelijkheid (in de zin van gelijkwaardigheid) 
c. solidariteit (sociale grondrechten) 
d. respect voor de menselijke waardigheid (respect voor verschil)  
e. burgerschap (rechten en plichten van het individu)  

5. Ondergraaft de specifieke maatregel de medeverantwoordelijkheid en zelfredzaamheid van de 
burger om problemen op te lossen of te voorkomen ? 

6. Betekent deze maatregel discriminatie van andere groepen ? Kunnen we hetzelfde aanbieden aan 
een ander ?     

7. Creëert deze specifieke maatregel een nieuw probleem ? Zorgt dit voor een precedent dat 
beleidsmatig niet kan doorgetrokken worden naar andere groepen of andere domeinen ?  

8. Zullen we door deze actie inleveren op de basiskwaliteit van onze dienstverlening ?  

9. Is de maatregel praktisch haalbaar, werkbaar en betaalbaar ?   

10. Draagt de maatregel op termijn bij tot het samenleven in diversiteit ? Wat is het maatschappelijk en 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŜŜƭ ŜŦŦŜŎǘ όƛƴ ƘƻŜǾŜǊǊŜ ƘŜŜŦǘ Řŀǘ ǾŜǊǊŜƎŀŀƴŘŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴǘƛŜǎ ƻǇ Ωǘ ƭŜǾŜƴ Ǿŀƴ ƳŜƴǎŜƴύΚ  

11. Dooft deze maatregel binnen een redelijke termijn terug uit of niet ? Waarom (niet) ?  

12. Is er een alternatief voor de maatregel die voor iedereen van toepassing is? Is er een andere 
oplossing mogelijk ? 
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Sommige Antwerpse centra weigeren echter in deze denktrant mee te stappen en houden vast 

aan categoriaal. Dit roept vragen op voor de overheid. Om voor het eerst een verlengd aanbod in 

te richten op maat van het leertempo van de cursisten moet het consortium zijn fiat geven. Om 

een aparte vrouwengroep in te richten moet nergens advies worden ingewonnen, ook niet als de 

andere potentiële kandidaten daardoor in de kou blijven staanΧ  

NT2 en gecombineerd onderwijs 

Een nieuwigheid in het aanbod NT2 is het gecombineerd onderwijs (een combinatie van afstands- 

en contactonderwijs) dat over het geheel van het volwassenenonderwijs met de 

ondersteuningsmaatregel van 120% financiering dit jaar een vlucht nam. Volgens sommige Huizen 

is het aanbod NT2 gecombineerd nog te weinig verspreid. We brachten alle NT2-projecten 

gecombineerd onderwijs bij elkaar en stelden een aantal vragen. 

Hoe wijdverspreid is het aanbod combi NT2? NT2 is duidelijk een studiegebied dat op dit moment 

vooral contactcursisten aantrekt. Voor dit schooljaar hebben vijf verschillende centra elf 

projecten gecombineerd onderwijs ingediend. Op een totaal van meer dan 22032 projecten 

gecombineerd onderwijs vormt dit een peulenschil. Voor de vreemde taalopleidingen werden er 

overigens dit schooljaar ongeveer 50 combiprojecten ingediend.  

Vier combiprojecten NT2 betreffen een professioneel bedrijfsgericht aanbod al dan niet in 

samenwerking met CEVORA. Drie algemene projecten lopen in de derde richtgraad en drie lopen 

er in de vierde richtgraad. Het betreft hier centra die al langer bezig zijn met gecombineerd 

onderwijs en vooral een hooggeschoold publiek aantrekken. Het materiaal voor Bis-online wordt 

gebruikt ofwel zijn de centra ingestapt in het ALERT-project, een netoverschrijdend 

samenwerkingsverband tussen verschillende centra met het oog op materiaalontwikkeling voor 

afstandsleren. Zowel het ALERT-materiaal als dat van Bis-online is afgestemd op de 

leerplandoelstellingen. Het is attractief en dynamisch van aard. Dit jaar richt een centrum voor 

het eerst een aanbod gecombineerd onderwijs in op het niveau van de eerste richtgraad. Het gaat 

om een aanbod voor een specifieke doelgroep met name balletdansers.  

De meeste combiprojecten NT2 kregen een gunstig advies. Eén project bleek echter om 

taalondersteuning te gaan voor cursisten hoger onderwijs waarbij het afstandsgedeelte vooral als 

individuele remediering werd ingevuld en niet tegemoet kwam aan de criteria voor gecombineerd 

onderwijs zoals de inspectie ze vastlegde. Toch heeft ook dit project een meerwaarde. Het 

verdient een andere en structurele oplossing dan een haakse inpassing in het gecombineerd 

onderwijs.  

Het aanbod SOCIO: een wingebied voor afstemming 

Het aanbod socio is rijkelijk gevarieerd zo bleek reeds uit doorlichtingen, niet alleen qua spreiding 

ƳŀŀǊ ƻƻƪ ǉǳŀ ƛƴƘƻǳŘŜƭƛƧƪŜ ƛƴǾǳƭƭƛƴƎΦ 9Ŝƴ ƻǾŜǊȊƛŎƘǘΥ ƘƻŜ ƛǎ ƘŜǘ ŀŀƴōƻŘ ƎŜǎǇǊŜƛŘ ƻǾŜǊ ŘŜ ǊŜƎƛƻΩs? 
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 Op 8 mei 2008 waren er voor dit schooljaar 227 combiprojecten ingediend.  



 
70 

 

Hoe gevarieerd wordt het aanbod ingevuld? Eén zaak is zeker, zowel het opleidingsprofiel als het 

leerplan socio-culturele integratie zijn dermate open geformuleerd dat quasi alles er onder te 

brengen is. En de creativiteit op het werkveld lijkt onbegrensd op dit punt. We vroegen aan de 

Huizen om een opsomming te geven van het aanbod socio-culturele integratie binnen CVO. De 

centra zelf waren op dit punt minder openhartig. Welke invullingen vonden we? We trachten ze 

onder te brengen in vijf grote groepen: 

1. Remediering ten aanzien van het NT2-aanbod 

Nogal wat centra trachten via het socio-aanbod de bijkomende vragen naar 

taalondersteuning van de cursisten op te vangen. In Hasselt bestaan de socio-modules uit 

ǎǇŜƭƭƛƴƎǎƭŜǎǎŜƴΣ ƛƴ !ƴǘǿŜǊǇŜƴ ōŜǎǘŀŀƴ ŘŜ ΨƘŜŦōƻƻƳƳƻŘǳƭŜǎ ǎƻŎƛƻΩ Ȋƻŀƭǎ ȊŜ ŘŀŀǊ ƎŜƴƻŜƳŘ 

worden, uit extra spellingsoefeningen, ondersteuning voor taalzwakke cursisten, mondelinge 

conversatieoefeningen of onderhoudscursussen voor cursisten die wachten op een aanbod 

bij VDAB. Een praktijk die vraagtekens opǊƻŜǇǘΧ 

2. Ondersteuning van een beroepsopleiding 

Soms worden socio-modules ingezet om cursisten voor te bereiden op een beroeps- of 

andere opleiding. Dit lijkt nogal veel het geval bij ICT maar komt ook voor bij bedrijfsbeheer 

en sommige andere opleidingen. Overigens ook de PAV-modules uit de BSO3-opleiding uit 

het studiegebied Algemene vorming worden met dit doel ingeschakeld.  

3. Projectwerking 

Nogal wat centra trachten hun cursisten NT2 net iets meer te bieden: een culturele uitstap, 

een initiatie in de fotogrŀŦƛŜΣ ŜŜƴ ŦƛŜǘǎŎǳǊǎǳǎΣ ŜŜƴ ǾƻƻǊōŜǊŜƛŘƛƴƎ ƻǇ ƘŜǘ ǊƛƧŜȄŀƳŜƴΧ !ƭ ŘŜȊŜ 

cursussen worden onder socio-modules geparkeerd.  

4. Maatschappijoriëntatie 

Een vierde toepassing van socio vonden we in een aanbod maatschappijoriëntatie voor hoog 

en hoger geschoolden in het Nederlands. De koppeling van deze modules aan het taaltraject 
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biedt kansen voor stages, taakgerichte experimenten, het leren omgaan met regiotaal en 

meer conversatie. Het gaat in principe om het toepassen van de taal in de Vlaamse 

samenleving, een soort Nederlandse tegenhanger voor hooggeschoolden van het MO-

aanbod georganiseerd door de onthaalbureaus.  

Hoe moeten we deze vergaarbak die het socio-aanbod toch wel is, inschatten? De gekleurde 

ōŜǎǘŜŘƛƴƎ ȊŜǘǘŜ ƛƴ ƘŜǘ ǾŜǊƭŜŘŜƴ ǾŜŜƭ ŎŜƴǘǊŀ ŀŀƴ ǘƻǘ ŜŜƴ ΨŎǊŜŀǘƛŜŦΩ invullen van de NT2-uren. 

Dat bleek herhaaldelijk uit de doorlichtingen. Met het nieuwe decreet geldt dit niet langer. 

Toch blijven de centra op zoek gaan naar de voor hen en de cursist meest comfortabele 

invulling van de vraag en deinzen ze er niet voor terug creatief met opleidingsprofielen om te 

springen. Zo wordt op dit moment een vraag naar een aanbod Nederlands voor 

residentiërende Franstalige senioren aan de kust ingevuld via modules uit de opleiding 

¢ƻŜǊƛǎƳŜ Ŝƴ ƻƴǘƘŀŀƭΧ 

Deze ontwikkeling binnen socio is nieuw en niet nieuw. Tijdens de doorlichtingen die 

anderhalf jaar geleden zijn afgerond, bleek herhaaldelijk dat het aanbod socio werd 

ingekleurd als verlenging van de algemene taaltrajecten. Op dat moment bestonden nog 

geen verlengde taaltrajecten. Deze vaststelling vormde overigens mee de aanleiding om 

verlengde trajecten op te richten. Vandaag wordt het aanbod socio weer op een andere 

manier ingevuld. Er is evenwel één constante. Centra gebruiken dit opleidingsprofiel om een 

aanbod te creëren dat via de bestaande opleidingsprofielen niet kan worden ingericht. Vraag 

is of de overheid dit kan tolereren en of er niet naar een duidelijker profilering van het 

aanbod socio binnen CVO moet worden gestreefd? Koppelen we daaraan de huidige invulling 

van het aanbod MO binnen de onthaalbureaus en dat binnen de basiseducatie, dan kunnen 

nog meer kritische vragen worden gesteld. De VIONA-onderzoekers maakten meerdere 

kritische kanttekeningen ten aanzien van het aanbod MO van de onthaalbureaus en de 

inspectie CBE liet zich in het rapport over de modularisering ook kritisch over het MO-traject 

binnen CBE uit33. Moeten de drie aanbodsvormen niet naast elkaar worden geplaatst en 

volgens een coherent profiel worden uitgebouwd zoals dat voor de taaltrajecten het geval is? 

En moet daarbij niet gestreefd worden naar een zo maximaal mogelijke koppeling aan de 

taaltrajecten zeker gezien het feit dat het om dezelfde contexten gaat? Op dit moment 

ontwikkelt de entiteit curriculum in opdracht van het kabinet inburgering een geïntegreerd 

doelenkader voor het inburgeringstraject. Kan dit als een eerste aanzet dienen?  

BIS-trajecten: een te tolereren anomalie 

Op het niveau van de tweede richtgraad bestaat een dubbele verkaveling in het opleidingsprofiel: 

één in structurele eenheden van 120 lestijden zoals R1, R3 en R4. Sommige centra houden echter 

vast aan een verkaveling in structurele eenheden van 160 lestijden in R2 omdat via deze 

organisatie leerkrachten lesmomenten van vier lesuren per dagdeel kunnen presteren. We 

noemen deze organisatie de BIS-trajecten.  

²Ŝ ȊƛŜƴ ŜŎƘǘŜǊ ƻǾŜǊ ŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƘŜŜƴ ƻǇƳŜǊƪŜƭƛƧƪŜ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴ ƛƴ ƘŜǘ ƎŜōǊǳƛƪ Ǿŀƴ ŘŜȊŜ .L{-
trajecten: 
 

                                                           
33

 Zie Rapport H. Verdurmen.  
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In Brussel is 16% van het aanbod R2 georganiseerd volgens de BIS-trajecten, in Vlaams-Brabant 

13%; in Oost-Vlaanderen 15%. Lƴ ŘŜ ŀƴŘŜǊŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƪƻƳŜƴ ŘŜ .L{-trajecten niet voor. Wellicht 

vormt dit een onderschatting van de werkelijke situatie aangezien nog niet alle centra aan M@trix 

leveren. We vroegen bij de administratie (Agentschap Hoger onderwijs, volwassenenonderwijs en 

Studietoelagen) meer correcte gegevens op. Volgens de administratie verschilt de frequentie 

waarmee deze trajecten worden georganiseerd van jaar tot jaar. In de referteperiode 1/2/06 ς 

31/1/07 richtten ŀŎƘǘ /±hΩǎ ŜŜƴ .L{-traject in: één in West-Vlaanderen, twee in Oost-Vlaanderen, 

één in Limburg en vier in Vlaams-Brabant.  

Voor de cursisten vormen of kunnen enerzijds de BIS-trajecten een probleem vormen als ze van 

het ene naar het andere centrum wensen over te gaan. Anderzijds stelt dat probleem zich enkel in 

de tweede richtgraad. Bij een aanbod van één lesmoment in de week doorlopen de BIS-cursisten 

het volledige R2-traject wel in een jaar minder. 

4.2 Hoe gaan centra om met specifieke doelgroepen? 

4.2.1 Hoe wordt er ingespeeld op specifieke  doelgroepen?  

Quaǎƛ ƻǾŜǊŀƭ ƳŀŀǊ ƛƴ ŘŜ ƎǊƻƻǘǎǘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƻǇ ƪƻǇΣ ƴŜŜƳǘ ŘŜ ǾǊŀŀƎ ƴŀŀǊ ƘŜǘ ōŜŘƛŜƴŜƴ Ǿŀƴ ǎǇŜŎƛŦƛŜƪŜ 

doelgroepen toe.  

We vroegen de centra welke doelgroepen ze nu bereiken en of de opleidingsprofielen daartoe 

toereikend zijn. Onderstaande grafiek geeft een antwoord op de eerste vraag: 
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Ruim de helft van de centra (57%) bedient specifieke doelgroepen. 78% van die centra ervaart 

moeilijkheden met de opleidingsprofielen bij het bedienen van die doelgroepen.  

De lijst met specifieke doelgroepen in het volwassenenonderwijs is vrij indrukwekkend. Hieruit 

blijkt eens te meer de grote heterogeniteit van het doelpubliek. Gedetineerden, ouders, 

werklozen, werknemers van specifieke bedrijven, Walen en Fransen, grensarbeiders, allochtone 

studenten secundair en hoger onderwijsΣ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ǳƛǘ ŘŜ ōŜǊƻŜǇǎƻǇƭŜƛŘƛƴƎŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎΣ 

kandidaten voor het SELOR-taalexamen, asielzoekers, vrouwengroepen, huisvrouwen, 

hooggeschoolden, eurocraten, allochtone kandidaat-leerkrachten, allochtonen met een handicap, 

universitaire uitwisselingsstudenten, mensen op zoek naar een mondelinge onderhoudscursus, 

mensen op zoek naar schrijfcursussen, winkeliers, trage leerdersΣ ǎŜƴƛƻǊŜƴΣ ǇƭƻŜƎǿŜǊƪŜǊǎΧ ze 

ǿƻǊŘŜƴ ōƭƛƧƪōŀŀǊ ŀƭƭŜƳŀŀƭ ƛƴ ŘŜ /±hΩǎ ōŜŘƛŜƴŘΦ 

We vroegen de centra ook of er potentiële doelgroepen zijn die zij momenteel niet bedienen 

maar in de toekomst willen bedienen. Deze lijst was veel minder indrukwekkend. Blijkbaar doen 

de centra er nu reeds alles aan om specifieke doelgroepen gericht te bedienen.  

Lƴ ŘŜ ƎǊƻƻǘǎǘŜŘŜƭƛƧƪŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ȊƛŜƴ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀ de vraag naar korte professioneel bedrijfsgerichte 

opleidingen toenemen. Het recent ontwikkeld verkort professioneel bedrijfsgericht 

opleidingstraject kan aan deze vraag tegemoet komen. 

Kan deze veelheid aan doelgroepen met de huidige opleidingsprofielen bediend worden? 

Zowel de centra, de Huizen als de stakeholders zijn het er over eens dat de bestaande profielen 

tegemoet komen aan de leerbehoeften van een groot deel van de doelgroepen zoals die 

ƳƻƳŜƴǘŜŜƭ ōŜŘƛŜƴŘ ǿƻǊŘŜƴ ŘƻƻǊ ŘŜ /±hΩǎΥ ƎŜŘŜǘƛƴŜŜǊŘŜƴΣ ƻǳŘŜǊs, werklozen, werknemers van 

specifieke bedrijven, Walen en Fransen, grensarbeiders, kandidaten voor het SELOR-taalexamen, 

asielzoekers, vrouwengroepen, huisvrouwen, hooggeschoolden, eurocraten, senioren, 

ǇƭƻŜƎǿŜǊƪŜǊǎΧ 

Ook voor oudergroepen blijkt het profiel zoals het vandaag is geconcipieerd beslist inzetbaar zo 

maakte CTO uit, ook al twijfelen sommige centra hieraan. Een en ander heeft te maken met de 

dubbele invulling die momenteel aan de oudertrajecten wordt gegeven. In een volgende luik van 

dit rapport komen we hierop terug. (zie 4.2.3) 
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Voor een deel van de nu bereikte doelgroepen stellen zich problemen met het opleidingsprofiel. 

We konden in de opmerkingen van de centra en de Huizen vijf grote groepen van problemen 

onderscheiden: 

1. Vooreerst is er de groep van allochtone studenten uit het hoger onderwijs en/of allochtone 

cursisten uit beroepsopleidingen die taalondersteuning nodig hebben. Het gaat om een 

duidelijk afgebakende groep van cursisten die de Nederlandse taal reeds redelijk beheerst 

maar voor wie taalondersteuning noodzakelijk is om te slagen in de beroeps- of 

hogeschoolopleiding. De Huizen zijn van oordeel dat de centra voorzichtig experimenteren 

om deze doelgroep te bedienen maar lang nog niet voluit gaan. De Huizen zijn duidelijk 

vragende partij voor meer en anders. Het ontbreken van een duidelijk kader zal allicht een 

rem zetten. Zo stellen sommige centra zich op dit moment vragen of Vlaamse studenten ook 

via het studiegebied NT2 bediend kunnen worden, hoewel er in principe geen enkele 

wettelijk bezwaar is. 

Toch zijn sommige centra op dit moment bezig met de uitbouw van dergelijke trajecten maar 

ondervinden ze de grootste moeilijkheden om deze trajecten ingepast te krijgen in de 

momenteel uitgezette NT2-trajecten en bijhorende opleidingsprofielen of ondervinden ze 

problemen met de besteding van de onderwijstijd. We zien ze op allerhande wijze 

experimenteren. In het Brusselse zien we ƛƴ ŜŜƴ ŘǊƛŜǘŀƭ /±hΩǎ systemen als taalcoach 

ontstaan waarbij ondersteuning wordt geboden aan allochtone cursisten die een ICT-

opleiding volgen. Hetzelfde geldt voor de opleidingen polyvalent verzorgende en kinderzorg. 

De taalcoachprojecten blijven echter niet beperkt tot het niveau van het 

volwassenenonderwijs. Ook studenten verpleegkunde uit het hoger onderwijs worden via 

dergelijke projecten op taalkundig vlak bijgestaan vanuit het volwassenenonderwijs. 

Sommige centra zetten coördinatie-uren in, vaak ten koste van andere 

coördinatieopdrachten of geven te kennen dat deze situatie noch gezond, noch op langere 

termijn houdbaar is. Cursisten of studenten die op deze manier ondersteund worden, 

kunnen niet gecertificeerd worden ondanks het feit dat ze een duidelijke progressie maken 

op het vlak van taalvaardigheid. De stabiliteit van het aanbod is overigens op deze manier 

evenmin verzekerd. Bij een terugval van het lestijdenpakket zijn deze cursussen wellicht de 

ŜŜǊǎǘŜ ŘƛŜ ȊǳƭƭŜƴ ǎƴŜǳǾŜƭŜƴΦ ½Ŝ ƎŜƴŜǊŜǊŜƴ ƛƳƳŜǊǎ ƎŜŜƴ ǳǊŜƴΦ Lƴ ŀƴŘŜǊŜ ǊŜƎƛƻΩǎ Ȋƻŀƭǎ in Gent 

ǘǊŀŎƘǘŜƴ /±hΩǎ ŘŜȊŜ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴƛƴƎǎǘǊŀƧŜŎǘŜƴΣ Ȋƻŀƭǎ ōƻǾŜƴ ƎŜǎƛƎƴŀƭŜŜǊŘΣ ƛn te passen in 

projecten gecombineerd onderwijs waarbij ze werken aan de ontwikkeling van de algemene 

taalvaardigheid in de contactlessen en individuele remediering en taalondersteuning bieden 

via het afstandsgedeelte. Het is duidelijk dat de projecten voor gecombineerd onderwijs niet 

dienen om structurele problemen met het opleidingsprofiel op te lossen. De eigenlijke nood 

die zich hier stelt is die van taalondersteuningstrajecten voor studenten en cursisten met het 

oog op een verhogen van de slaagkansen in de beroeps- of hogeschoolopleiding. Hierbij kan 

het taaltraject qua lesuren niet zomaar opgeteld worden bij de uren beroepsopleiding. De 

cursisten hebben nood aan een korter én een andersoortig traject.  

Deze taalondersteuningstrajecten zijn van een andere aard dan de schakeltrajecten in de 

provincie Antwerpen waarbij een aanbod NT2 wordt gekoppeld aan een andere opleiding 

zoals informatica en waar er dus in principe sprake is van duale trajecten (een 

beroepsmodule opgeteld bij een taalmodule) die in de feiten ook geïntegreerd kunnen 

worden aangeboden. Hier gaat het om ondersteuningstrajecten die op diverse manieren 
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vorm kunnen krijgen. De resultaten van de taalondersteuningstrajecten in Antwerpen zijn 

alvast veelbelovend en de ondersteuning van het Huis naar de opleiders toe is op een 

voortreffelijke wijze uitgebouwd. 

2. Een tweede groep betreft allochtone cursisten voor wie van het algemeen taaltraject een (te) 

geringe aantrekkingskracht uitgaat. Deze cursisten hebben een duidelijke nood aan 

taaltrajecten die ingekleurd worden vanuit de beroepsopleiding of een specifieke leervraag. 

Voor deze behoefte volstaan de basiscompetenties uit de opleidingsprofielen maar worden 

de centra gehinderd vanuit de voorgeschreven en de te behandelen contexten. Deze zijn te 

algemeen en te omvattend. Sommige contexten zijn irrelevant en andere contexten moeten 

te veel worden uitgeput om met het profiel en leerplan in overeenstemming te blijven. Een 

Ŝƴ ŀƴŘŜǊ ƘŜŜŦǘ ƻƻƪ ǘŜ ƳŀƪŜƴ ƳŜǘ ŜŜƴ ǎǘŀǊǊŜ ƛƴǾǳƭƭƛƴƎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ōŜƎǊƛǇ ΨŎƻƴǘŜȄǘΩ ƻǇ Ƙet 

werkveld. Hoe vrijblijvend de opleidingsprofielen op dit punt ook zijn, de centra zijn op dit 

punt roomser dan de paus door voor alle doelgroepen en over alle NT2-opleidingen heen 

een uniforme invulling aan de contexten te geven. We komen hier verder in het rapport nog 

op terug. 

3. Een derde en nieuwe doelgroep vormen de studenten/leerplichtigen uit het secundair 

onderwijs. Sedert het nieuwe decreet krijgen de centra de mogelijkheden om deze doelgroep 

te bedienen. De nood aan een jongerenaanbod splitst zich op in verschillende vragen. In het 

Brusselse is er een duidelijke vraag naar een aanbod Nederlands voor jongeren tussen de 18 

en de 25 jaar die enkel over een passieve kennis van de Nederlandse taal beschikken. In Gent 

wordt de nood ook scherp aangevoeld maar daar gaat het om een vraag van allochtone 

jongeren die Nederlandsonkundig uitstromen uit de OKAN-klassen. In de provincie 

Antwerpen wordt op dit moment reeds een aanbod voor 12-16-jarigen georganiseerd in 

Mechelen en in Geel. In beide centra gaat het om een complementair aanbod ten opzichte 

van het voltijds circuit van drie uren per week dat in nauwe samenwerking met het voltijds 

onderwijs wordt ingericht. Er wordt gedifferentieerd aan de leerdoelen gewerkt. Cursisten 

van het niveau 1.2 tot en met 2.4 zitten er samen in één groep. Ook in een ander opzicht 

liggen de profielen van de jongeren sterk uiteen: binnen de doelgroep varieert het profiel 

van BSO tot ASO. In de groep zitten OKAN-ners, ex-OKAN-ners, kinderen die van het 

Brusselse naar Vlaanderen veǊƘǳƛǎŘ ȊƛƧƴΧ ½ƻǊƎƭŜŜǊƪǊŀŎƘǘŜƴ Ǿŀƴǳƛǘ ƘŜǘ ǾƻƭǘƛƧŘǎ ŎƛǊŎǳƛǘ 

ondersteunen dit complementaire aanbod NT2. Ook in Antwerpen zelf loopt een gelijkaardig 

aanbod. 

De centra die deze doelgroep vandaag op een experimentele wijze trachten te bedienen, 

signaleren drie problemen. Vooreerst is er het probleem van de opleidingsprofielen die niet 

of moeilijk inzetbaar zijn. Deze studenten hebben nood aan een schooltaal, een taal waarop 

de opleidingsprofielen niet focussen, waarbij de contexten uit het huidige opleidingsprofiel 

niet aansluiten. De centra geven ook uitdrukkelijk te kennen dat deze doelgroep alleen 

doeltreffend kan opgevangen worden in nauwe samenwerking met de secundaire school, in 

nauwe samenwerking met het hele leerkrachtenteam van de secundaire school. Er is hier dus 

duidelijk nood aan meer en aan anders. Zou de organisatie van een dergelijk aanbod niet 

beter helemaal in handen liggen van het voltijds circuit, zo stellen de Huizen zich de vraag. 

Vormt deze nieuwe decretale mogelijkheid geen ongezonde uitwijkpiste voor secundaire 

scholen die hun verantwoordelijkheid niet ten gronde willen opnemen?  
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De centra voelen zich bovendien niet gewapend om deze doelgroep te bedienen. Die enkele 

centra met een aanbod voor deze doelgroep schakelen de leerkrachten van de secundaire 

school in. In de feiten komt het er op neer dat de leerkracht van de secundaire school op de 

loonlijst van het CVO komt te staan. De vraag moet gesteld worden of deze situatie gezond is. 

Daarenboven staan deze initiatieven naast vele andere. Centra voor deeltijdse vorming die 

zich specifiek op deze doelgroep richten, experimenten met OKAN-ƪƭŀǎǎŜƴΧ Lǎ ŘŜȊŜ 

versnippering doeltreffend? Moet voor deze doelgroep geen coherente structurele oplossing 

worden voorzien? Heeft het volwassenenonderwijs op dit domein een missie? De meeste 

ŎŜƴǘǊŀ Ŝƴ ŘŜ IǳƛȊŜƴ ǘǿƛƧŦŜƭŜƴ ŜǊ ƛƴ Ŝƭƪ ƎŜǾŀƭ ǎǘŜǊƪ ŀŀƴΧ 

4. Een andere vraag is die naar een betere ondersteuning vanuit de overheid voor het aanbod 

voor cursisten met een handicap. Door het Huis van het Nederlands van de provincie 

Antwerpen wordt op dit moment een aanbod voor anderstalige doven en slechthorenden 

gecoördineerd. Men stoot er bij de concrete uitwerking van het aanbod op knelpunten: 

-het aanbod vraagt een specifieke aanpassing. Er wordt gewerkt op maat van de individuele 

cursist, het proces van taalverwerving verloopt veel langzamer, naast de leerkracht staan 

ǾǊƛƧǿƛƭƭƛƎŜǊǎ ŘƛŜ ŘŜ ±ƭŀŀƳǎŜ DŜōŀǊŜƴǘŀŀƭ ōŜƘŜŜǊǎŜƴΧ 

-de financierbaarheid van het project is onvoldoende uitgebouwd en onstabiel geregeld. 

Doventolken worden maar toegekend aan cursisten die reeds vijf jaren in België verblijven 

wat voor de meeste cursisten niet het geval is. Er moet worden uitgekeken naar een 

alternatieve financiering. Een ander probleem betreft de speciale leermiddelen (SOL) die op 

het niveau van de cursist moeten worden aangevraagd. De centra voelen evenzeer de nood 

om ondersteund te worden bij de uitbouw van dit aanbod. De ondersteuning uitsluitend op 

het niveau van de individuele cursist richten, is trouwens niet steeds de meest rendabele 

oplossing. 

Een tegenhanger van dit aanbod voor mensen met een visuele handicap wordt 

gecoördineerd door het Huis van Antwerpen. De cursisten worden van en naar de les 

gebracht door vrijwilligers. Verschillende organisaties stellen materiaal ter beschikking. 

Cursisten volgen in principe op het eigen niveau les maar worden individueel begeleid. Ook 

hier problemen troef, zowel wat het kostenplaatje als wat de realisatie van de 

basiscompetenties van het profiel betreft.  

Voor de bediening van deze doelgroep is het profiel niet geschikt, noch naar opleidingsduur 

noch naar de vooropgestelde basiscompetenties. In het volwassenenonderwijs gelden de 

STICORDI-maatregelen in principe niet of de centra zijn er in alle geval niet mee vertrouwd en 

niet over geïnformeerd. Vormt dit geen tekort dat op korte termijn kan en moet worden 

opgelost?  

5. Tenslotte is er een vraag naar onderhouds- en conversatiecursussen, naar een duidelijke 

inoefening van de mondelinge vaardigheid, naar een overwinnen van de spreekangst. 

Momenteel richten de centra deze in vaak onder de vorm van cursussen met lucratieve 

namen of onder de vorm van een atelierformule. Het aanbod socio wordt daarvoor veelal 

(mis-)gebruikt. De nood die de centra en de Huizen vaststellen, spoort in hoge mate met 

bevindingen van anderen. We verwijzen naar de cursist zelf (zie het luik cursisttevredenheid), 
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naar de vaststellingen van de VIONA-onderzoekers, naar ons behoefte-onderzoek, naar de 

stakeholdersΧ !ƭƭŜǎ ƭƛƧƪǘ ƛƴ ŘŜȊŜƭŦŘŜ ǊƛŎƘǘƛƴƎ ǘŜ ǿƛƧȊŜƴΦ 5Ŝ IǳƛȊŜƴ ǾǊŀƎŜƴ terecht om een 

structurele oplossing. Het vrijwilligerswerk dat momenteel zeker in Antwerpen deze leemte 

tracht in te vullen, is voor de individuele cursist lang niet altijd de beste oplossing.  

4.2.2. Hoe kan er worden ingespeeld op de leerbehoefte van de cursisten?  

Zoals boven beschreven, heeft Vlaanderen ervoor geopteerd om een ruim en algemeen profiel te 

ontwikkelen waarin de contexten een mix vormen van alle domeinen waarop een taalleerder 

actief kan zijn. Het opleidingsprofiel is vooral gericht op sociale redzaamheid en is veel minder 

toegespitst op het uitoefenen van een beroep of het volgen van een beroepsopleiding. Als we 

deze vaststelling confronteren met de noden die zowel de centra als de Huizen aanvoelen, 

moeten we ons enkele kritische vragen durven stellen: (1) Wat zegt het ERK over de aanpassing 

aan de leerbehoefte van de cursisten? (2) Wat vinden taaldeskundigen en stakeholders ervan? (3) 

Welke experimenten lopen er momenteel op dit vlak en welk resultaat boeken die?  

Wat zegt het ERK inzake de detectie en aanpassing aan de leerbehoefte van de cursist?  

De gebruikers van het ERK (leerkrachten/onderwijsinstellingen/overheid) worden aanbevolen zich 

vertrouwd te maken met de globale structuur van het ERK en deze bij de hand te houden 

wanneer zij zich vragen stellen over de leerbehoefte van de cursisten, zo lezen we in het Europese 

moederdocument. Het vaststellen van de leerbehoefte wordt eigenlijk verondersteld als een 

algemeen gebruik dat richtinggevend is voor de organisatie van het onderwijs en het vastleggen 

van de contexten waarin taal wordt geleerd. In de vertaalde versie van het referentiekader 

worden een aantal vragen meegegeven die iedere leerkracht zich in principe zou moeten stellen 

vooraleer hij of zij de lessenreeks inricht/aanvat. De antwoorden op deze vragen hangen af van 

een goed inzicht in de leer- en onderwijssituatie en vooral van de behoeften, motivaties, 

kenmerken en bronnen van de leerders en andere betrokkenen. Van hieruit is de diversificatie 

van het aanbod noodzakelijk, zo stelt het ERK. Louter ter informatie geven we de vragen van het 

ERK mee: 

 

ω Yŀƴ ƛƪ ǾƻƻǊǎǇŜƭƭŜƴ ƛƴ ǿŜƭƪŜ ŘƻƳŜƛƴŜƴ ƳƛƧƴ ƭŜŜǊŘŜǊǎ ŀŎǘƛŜŦ ȊǳƭƭŜƴ ȊƛƧƴ Ŝƴ ƛƴ ǿŜƭƪŜ ǎƛǘǳŀǘƛŜǎ ȊƛƧ ǘŜǊŜŎƘǘ ȊǳƭƭŜƴ ƪƻƳŜƴΚ 
Zo ja, welke rollen spelen zij in die situaties? 
ω aŜǘ ǿŀǘ ǾƻƻǊ ǎƻƻǊǘ ƳŜƴǎŜƴ krijgen zij te maken? 
ω ²ŀǘ ǿƻǊŘŜƴ Ƙǳƴ ǇŜǊǎƻƻƴƭƛƧƪŜ Ŝƴ ōŜǊƻŜǇǎƳŀǘƛƎŜ ōŜǘǊŜƪƪƛƴƎŜƴΣ Ŝƴ ƛƴ ǿŜƭƪŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŜƭŜ ƪŀŘŜǊǎΚ 
ω bŀŀǊ ǿŀǘ ǾƻƻǊ ƻōƧŜŎǘŜƴ ȊǳƭƭŜƴ ȊƛƧ ƳƻŜǘŜƴ ǾŜǊǿƛƧȊŜƴΚ 
ω ²ŜƭƪŜ ǘŀƪŜƴ ȊǳƭƭŜƴ ȊƛƧ ƳƻŜǘŜƴ ǾŜǊǊƛŎƘǘŜƴΚ 
ω ²ŀǘ ǾƻƻǊ ǘƘŜƳŀΩǎ ƳƻŜǘŜƴ ȊƛƧ ƪǳƴƴŜƴ ōŜƘandelen? 
ω aƻŜǘŜƴ ȊƛƧ ǎǇǊŜƪŜƴ ƻŦ ƘƻŜǾŜƴ ȊƛƧ ŀƭƭŜŜƴ ǘŜ ƭǳƛǎǘŜǊŜƴ Ŝƴ ōŜƎǊƛƧǇŜƴŘ ǘŜ ƭŜȊŜƴΚ 
ω ²ŀǘ ǾƻƻǊ ǎƻƻǊǘ ȊŀƪŜƴ ƳƻŜǘŜƴ ȊƛƧ ōŜƭǳƛǎǘŜǊŜƴ ƻŦ ƭŜȊŜƴΚ 
ω hƴŘŜǊ ǿŀǘ ǾƻƻǊ ƻƳǎǘŀƴŘƛƎƘŜŘŜƴ ƳƻŜǘŜƴ ȊƛƧ ƘŀƴŘŜƭŜƴΚ 
ω hǇ ǿŜƭƪŜ ƪŜƴƴƛǎ Ǿŀƴ ŘŜ ǿŜǊŜƭŘ ƻŦ Ǿŀƴ ŜŜƴ ŀƴŘŜǊŜ ŎǳƭǘǳǳǊ Ȋullen zij een beroep moeten doen? 
ω ²ŜƭƪŜ ǾŀŀǊŘƛƎƘŜŘŜƴ ȊǳƭƭŜƴ ȊƛƧ ƳƻŜǘŜƴ ƘŜōōŜƴ ƻƴǘǿƛƪƪŜƭŘΚ IƻŜ ƪǳƴƴŜƴ ȊƛƧ ȊƛŎƘȊŜƭŦ ōƭƛƧǾŜƴ ȊƻƴŘŜǊ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴ 
misverstaan? 
ω Lƴ ƘƻŜǾŜǊǊŜ ƪŀƴ ƛƪ ƘƛŜǊǾƻƻǊ ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜƭƛƧƪƘŜƛŘ ƴŜƳŜƴΚ 
ω !ƭǎ ƛƪ ƴƛŜǘ ƪŀƴ ǾƻƻǊǎǇŜƭƭŜƴ ƛƴ ǿŜƭƪŜ ǎƛǘǳŀties de leerders de taal gaan gebruiken, hoe kan ik hen dan het beste 
voorbereiden op het gebruik van de taal zonder hen te hoog op te leiden, dat wil zeggen voor te bereiden op situaties 
die wellicht nooit zullen voorkomen? 
ω ²ŀǘ ƪŀƴ ƛƪ Ƙǳƴ ƎŜǾŜƴ Řŀǘ Ǿŀƴ blijvende waarde is, hoe zeer hun loopbanen later ook uiteen kunnen lopen? 
ω IƻŜ ƪŀƴ ƘŜǘ ƭŜǊŜƴ Ǿŀƴ ŜŜƴ ǘŀŀƭ ƘŜǘ ōŜǎǘŜ ōƛƧŘǊŀƎŜƴ ŀŀƴ Ƙǳƴ ǇŜǊǎƻƻƴƭƛƧƪŜ Ŝƴ ŎǳƭǘǳǊŜƭŜ ƻƴǘǿƛƪƪŜƭƛƴƎ ǘƻǘ ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜ 
burgers in een pluriforme democratische samenleving? 
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In Vlaanderen is het vaststellen van de leerbehoefte zeker geen vanzelfsprekendheid. Geen enkel 

CVO doet dit momenteel op een gestructureerde wijze zo bleek uit de doorlichtingen, de 

bevragingen en het NT2-café. We staan op dit vlak voor een uitdaging... 

Wat zeggen de taaldeskundigen?  

Al een tijdje pleiten taaldeskundigen zoals Kris Van den Brande ervoor de taalleerder en zijn 

leerbehoefte weer/meer centraal te stellenΥ άaŜǘ ŘŜ ƪǿŀƭƛǘŜƛǘ Ǿŀƴ ƘŜt NT2-onderwijs trappen we 

op een zere teen. Hoezeer willen we de taalleerder met ons taalonderwijs dienen? Zijn we echt 

bereid om de taalleerder een onderwijsaanbod te geven, aangepast aan zijn leerbehoeften? 

Vergeten we daarbij niet al te gemakkelijk dat NT2-verwerving voor de meeste volwassenen een 

functioneel en doelgericht proces is? Tweede taalleerders leren Nederlands met een doel: ze 

willen een betere job vinden, de schoolloopbaan van hun kinderen volgen, contacten leggen met 

hun buren of met een overheidsdienst enz. Wie geen beloning in het vooruitzicht ziet, doet niet 

de moeite om uren op de schoolbanken te gaan zitten, woordenlijsten uit het hoofd te leren, 

toetsen en examens af te leggen. Men zou als leek geneigd zijn te denken dat het NT2-onderwijs 

van de behoeften van cursisten uitgaat. Maar dat is slechts in geringe mate het geval. In 

Vlaanderen en in Nederland bijvoorbeeld worden groepen NT2-cursisten ingedeeld op basis van 

criteria zoals geschooldheid, niveau en een aantal praktische factoren (wanneer wil je een aanbod 

volgen?) Ze worden echter veel minder ingedeeld op basis van wat ze met het Nederlands willen 

doen. Het gros van het NT2-onderwijs in Nederland en Vlaanderen bouwt aan algemene 

taalvaardigheid. Voor een groot aantal cursisten is dat simpelweg te veel (en dus te weinig) van 

het goede. Het NT2-onderwijs hangt vast aan haar ingeburgerde structuren, systemen, 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎ Ŝƴ ǘƻŜǘǎǇǊŀƪǘƛƧƪŜƴΦ ±ŜŜƭ ŦŀŎǘƻǊŜƴ ŘǊŀƎŜƴ ƘƛŜǊǘƻŜ ōƛƧΦ ½ƻ ƛǎ ŜǊ ŘŜ ǘǊŀŘƛǘƛŜΣ ŜǊ ȊƛƧƴ 

praktische beslommeringen en er zijn internationale tendensen. Zo stel ik vast dat het 

alomgeprezen CEFR uitgaat van een soort algemene taalvaardigheid die overal kan worden 

ingezet en die zich voor alle leerders langs dezelfde strakke lineaire lijn ontwikkelt. Op die manier 

wordt de tendens om in alle cursussen dezelfde eenheidsworst op te dienen en bij alle 

taalleerders hetzelfde te toetsen alleen maar verstevigd. Er blijft dan ook steeds minder ruimte 

over om het cursusaanbod aan de specifieke behoeften en leertrajecten van anderstaligen aan te 

ǇŀǎǎŜƴΧΦέ34. 

In de meest recente opvatting is taalleren opgevat als het een proces van creatieve constructie35, 

nu constructivisme genoemd. In die opvatting staan zowel de mentale vermogens van de 

taalleerder als externe factoren zoals taalaanbod en taalomgeving centraal. Taalverwerving wordt 

in deze visie gezien als het resultaat van een proces van interactie tussen leerder en omgeving. In 

die interactie heeft zowel de leerder als de omgeving een eigen specifieke inbreng. De omgeving 

bepaalt het noodzakelijke taalaanbod, dat in hoge mate aan de leerder aangepast is. De leerder 

distilleert uit het hem aangeboden taalmateriaal de boodschap (inhoud, wat wordt er gezegd) en 

in een latere fase, de structuur (vorm, hoe wordt het gezegd). Op grond daarvan vormt hij dan 

regels. In de loop van het taalverwervingsproces gaat de leerder op basis van wat hij hoort in zijn 

omgeving die regels steeds weer toetsen, bijstellen en opnieuw vormen. In deze visie kunnen de 

afwijkingen van de norm die de leerder produceert (zegt of schrijft) niet beschouwd worden als 

ΨŦƻǳǘŜƴΩ ƳŀŀǊ ŀƭǎ ƴƻƻŘzakelijke stappen in het taalverwervingsproces.  

                                                           
34

 K. Van den Brande, Zet de taalleerder weer centraal!, Taalschrift, 22 februari 2004. 
35

 R. Brown, A first language. The early stages. (Londen, Allen & Unwin, 1973) 
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IŜǘ ǎǇǊŜŜƪǘ ǾƻƻǊ ȊƛŎƘ Řŀǘ ŘŜ ƻƳƎŜǾƛƴƎΣ ƘŜǘ ΨōǳƛǘŜƴǎŎƘƻƻƭǎ ƭŜǊŜƴΩ ǾƻƭƎŜƴǎ ŘŜȊŜ ǾƛǎƛŜ Ǿŀƴ ŎǊǳŎƛŀŀƭ 

belang is. En daar knelt vaak het schoentje. Weinig leerkrachten slagen erin deze vorm van leren 

structureel in te bouwen in het onderwijsleerproces, zo bleek uit de doorlichtingen en de 

bevraging. 

Een ander knelpunt vormt de aandacht voor vormcorrectheid. We stellen vast dat het moeilijk is 

voor leerkrachten voor alles een tijd en een plaats te voorzien. Men heeft schrik dat als er van in 

het begin geen expliciete aandacht is voor de vorm, dit nooit geleerd zal worden. Toch wijzen alle 

studies ter zake op het tegendeel: in het begin is de leerder alleen bezig met wat hij hoort (en 

vooral wat wordt er hier van mij verwacht), niet hoe hij het hoort. Pas later, als hij de taal wat 

gewoon is en hij er patronen in gaat ontdekken, zal hij zich bezig houden met de details. Het is pas 

als de leerder geen juiste feedback krijgt, hij de kans loopt om een ΨkrompraterΩ te worden. Dit 

zien we veel in gevallen waar mensen de taal ongestructureerd geleerd hebben. Door juist in een 

stadium waarin de leerder er nog niet aan toe is, met vormcorrectheid bezig te zijn, gaat er enorm 

veel tijd verloren, tijd die ook aan iets anders besteed zou kunnen worden namelijk aan hoe de 

leerder hetgeen in de klas wordt aangebracht daadwerkelijk kan oefenen in de praktijk. Het is 

maar door de taal te gebruiken in de praktijk én hierdoor en hierin vorderingen te maken, dat de 

cursist ziet voor wat hij de taal allemaal kan gebruiken en zijn eigen mogelijkheden en wensen 

beter in kaart kan brengen. Door te lang algemeen en te specifiek aan ondersteunende elementen 

te werken, blijven cursisten op hun honger zitten.  

De behoeftepyramide wordt vaak als een omgekeerde frietzak voorgesteld: naarmate de cursist 

vordert in zijn taalleerproces, verfijnen ook zijn noden en worden ze specifieker. Of scherp gesteld 

in het begin van het NT2-traject wordt aan basale noden gewerkt die in grote lijnen voor alle 

cursisten dezelfde zijn. Naarmate het traject vordert, worden de noden specifieker: 

 

 
 

Ook het feit dat de gehele opleiding van een cursist wordt opgevat als een lineair proces, is 

fnuikend, zo leert de literatuur. Een anderstalige cursist die bijvoorbeeld schoonheidspecialiste wil 

worden, moet nu eerst een aantal jaren NT2 volgen en dan pas kan zij aan haar beroepsopleiding 

beginnen en dat terwijl de druk om te gaan werken vaak groot is.  
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De ά±ƛǎƛŜǘŜƪǎǘ LƴōǳǊƎŜǊƛƴƎέ36 van de Nederlandse Taalunie gaat verder op deze lijn en stelt dat de 

nieuwkomers een nieuw referentiekader moeten opbouwen en zo snel mogelijk de maatschappij 

waarin zij zich gevestigd hebben, moeten leren kennen. Tevens moeten zij middelen in handen 

krijgen om in die nieuwe omgeving zelfstandig te kunnen functioneren, om hun brood te 

verdienen of zich anderszins te ontplooien. De oudkomers daarentegen willen vooral hun 

achterstand wegwerken om een gelijkwaardige plaats in de samenleving te verwerven. Vaak 

betreft dat een (betaalde) baan, soms ligt het perspectief buiten een baan. Tot nu toe is steeds 

gedacht als de migranten zouden beschikken over voldoende taalvaardigheid en inzicht in de 

maatschappij, ze deze doelstellingen zouden bereiken. In het kader van de inburgering krijgen zij 

dan ook een NT2-programma van een bepaald aantal uren aangeboden, aangevuld met 

maatschappij- en beroepenoriëntatie. Daarbij geldt over het algemeen een houding van: na het 

inburgeringsprogramma zien we wel verder. 

De Nederlands Taalunie is echter van oordeel dat op die manier het uiteindelijke perspectief van 

de betrokkenen (te) lang buiten beeld blijft, waardoor het aanbod te veel blijft steken in 

ŀƭƎŜƳŜƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎΣ ŘƛŜ ǿŜƛƴƛƎ ǘŜ ƳŀƪŜƴ ƘŜōōŜƴ ƳŜǘ ŘŜ plaats waarnaar de migrant op weg 

is. Moeizame vooruitgang, geringe niveauverhoging, weinig doorstroming naar opleiding of werk, 

motivatieverlies, frustratie en uitval zijn het gevolg. 

Daarom pleit de Nederlandse Taalunie ervoor dat alle activiteiten binnen de inburgering, vanaf 

het begin, in het teken van het eindperspectief van de migrant staan. Dit perspectief is meestal 

een arbeidsplaats. Voor wie (nog) niet gaat werken kan dat een zekere mate van participatie in de 

eigen leefomgeving zijn. Het zwaartepunt van de aandacht voor migranten verschuift daarmee 

van het aanbieden van een inburgeringsprogramma van een bepaald aantal uur naar het plannen 

van iemands loopbaan. Goed inburgeringsbeleid verandert daarmee in loopbaanbeleid en de 

acties die ondernomen worden om dat proces te begeleiden, zijn te kwalificeren als 

loopbaanmanagement. De betrokken inburgeraar is in eerste instantie zelf verantwoordelijk voor 

zijn loopbaan en werkt daar ook zelfstandig aan. Daarbij kan hij op verschillende manieren 

ondersteuning krijgen. Bij loopbaanplanning verandert ook het perspectief op de migrant: het 

uitgangspunt is niet langer wat hij allemaal níet kan of heeft ς Nederlands, inzicht in de 

maatschappij ς, maar welke capaciteiten hij wel heeft. Waar is hij goed in? Wat zijn zijn 

mogelijkheden? Loopbaanplanning betekent concreet: bepaal eerst welke toekomstwensen de 

migrant heeft. Bepaal daarna welke competenties de migrant in huis heeft. Stel vervolgens op 

basis van de toekomstwensen en de competenties vast waar de migrant wil uitkomen en vul ten 

slotte de tussenliggende weg in met een gericht programma. Startpunt van een goed 

inburgeringstraject is dus niet één enkel intakegesprek, maar een zorgvuldige procedure om de 

aanwezige competenties vast te stellen. Een goede intakeprocedure is de kurk waarop het 

inburgeringstraject drijft.  

Zelfstandig kunnen functioneren op een bepaalde plaats, binnen werk of anderszins, hangt van 

veel factoren af, waaronder taalvaardigheid. Het is belangrijk om in te zien dat de beheersing van 

het Nederlands daarbij slechts een van de factoren is. Houding en inzet, assertiviteit, beheersing 

van sleutelvaardigheden en vakkennis of vakvaardigheid zijn minstens even belangrijk. Het succes 

van de inburgering mag dan ook niet worden opgehangen aan een bepaald niveau Nederlands, 

maar aan de vraag of iemand op zijn of haar bestemde plaats is aangekomen.  

                                                           
36

 Wim Coumou, Els Maton en Eliane Peytier, m.m.v. Inge Schuurmans, Visietekst Inburgering: Doelbewust inburgeren, een 
visie op de inburgering van nieuwkomers en oudkomers in Nederland en Vlaanderen. (Nederlandse Taalunie, Den Haag, 
2002) 

http://taalunieversum.org/onderwijs/publicaties/inburgering/visietekstinburgering.pdf
http://taalunieversum.org/onderwijs/publicaties/inburgering/visietekstinburgering.pdf
http://taalunieversum.org/onderwijs/publicaties/inburgering/visietekstinburgering.pdf
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Deze opvatting betekent niet dat de Nederlandse Taalunie het NT2-onderwijs onbelangrijk acht. 

Integendeel, de unie bepleit dat het taalonderwijs op veel punten nog verbeterd kan en moet 

worden. Het is van het allergrootste belang dat in het NT2-veld de visie op taalverwerving 

verandert. De gangbare opvatting is dat allochtonen het Nederlands leren door onderwijs te 

volgen. De cursist moet naar school, volgt een cursus, zit in een klas met andere cursisten, krijgt 

een programma, waarbij een leerkracht ς meestal frontaal ς lesgeeft aan de hand van een 

leergang, in het gunstigste geval voorzien van moderne middelen zoals ict en video. Deze 

ΨōƛƴƴŜƴǎŎƘƻƻƭǎŜΩ ǎƛǘǳŀǘƛŜ ƛǎ ƛƴ ƘŜǘ algemeen nogal kunstmatig. De bedoeling ervan is dat de cursist 

na afloop van de cursus zijn taalvaardigheid kan toepassen in het leven van alledag. In het 

algemeen maakt het NT2-onderwijs weinig gebruik van de buitenschoolse mogelijkheden voor 

taalverwerving. De gangbare opvatting is: eerst goed Nederlands leren (op school), en dan pas de 

taal gebruiken (buiten). Daarmee is het tweedetaalonderwijs, waarbij de leerder buiten de les 

onmiddellijk geconfronteerd wordt met de taal die hij aan het leren is, grotendeels een kopie van 

het moderne-vreemdetalenonderwijs, waar de vreemde taal immers niet of nauwelijks 

voorhanden is. De ongekende mogelijkheden van de tweedetaalsituatie, worden daarmee vrijwel 

niet benut.  

Daarom hangt de Nederlandse taalunie het standpunt aan dat allochtonen vooral Nederlands 

leren in direct contact met de buitenwereld. In die buitenwereld is voldoende Nederlands 

ΨǾƻƻǊƘŀƴŘŜƴΩ Ŝƴ ŘŜ cursist kan de taal goed leren door in contact te komen met de autochtone 

sprekers, door het Nederlands op te pikken uit de directe omgeving, op straat, op het werk, in een 

opleiding, van de televisie, uit de krant enzovoort. Deze manier van leren levert bovendien een 

goede oriëntatie op de maatschappij op. De buitenwereld is een oefenplaats bij uitstek. Natuurlijk 

moeten de condities voor taalverwerving gunstig zijn. Zo moet er sprake zijn van een levendig 

contact met de autochtone sprekers van het Nederlands en met de verschillende vormen en 

varianten waarin die taal zich manifesteert. Verder moet het taalgebruik betekenisvol zijn. Taal is 

geen doel, maar een middel. Voorop staat datgene waarover het taalgebruik gaat: 

betekenisonderhandeling, informatie-uitwisseling, kennisoverdracht en uiting van emoties. 

Het taalonderwijs is daarmee niet overbodig, maar krijgt een andere functie. De aandacht 

verschuift naar een zinvolle ondersteuning van het natuurlijke taalverwervingsproces. Dat proces 

dient goed begeleid en gestuurd te worden. Hierbij zal de cursist veel moeten oefenen. Dit 

oefenen is dan meer een reflectie op het taalaanbod uit de buitenwereld. Goed NT2-onderwijs zet 

de ramen en deuren van de klas wagenwijd open en pendelt voortdurend tussen de klas en de 

buitenwereld. Het NT2-onderwijs moet veel meer gebruikmaken van het gegeven dat allochtonen 

het Nederlands niet als een vreemde maar als een tweede taal leren. In het belang van een goede 

taalontwikkeling moet de cursist aan zijn eigen leefomgeving deelnemen. 

Koppeling van deze visie op taalverwerving aan het eerder genoemde loopbaanperspectief moet 

leiden tot een omslag in de inburgeringspraktijk. De structuur van de huidige 

inburgeringstrajecten dient drastisch te veranderen, zo oordeelt de Nederlandse Taalunie. Na een 

snelle start wordt het programma zoveel als mogelijk betrokken op de door de cursisten 

gewenste doelsituatie (opleiding, werk of een maatschappelijk functioneringsgebied). Het 

ƻƴŘŜǊǿƛƧǎ ǿƻǊŘǘ Řŀƴ ŀƭǎ ƘŜǘ ǿŀǊŜ ΨƎŜǾǳƭŘΩ ƳŜǘ ŘŜ ƛƴƘƻǳŘŜƴ Ǿŀƴ het functioneringsgebied 

waarnaar een inburgeraar op weg is. Dat duidt op een vroege start ς sneller dan nu in elk geval ς 

met vormen van geïntegreerd onderwijs, waarbij taalverwerving en het desbetreffende 

functioneringsgebied als het ware ineenschuiven. 
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Aan alle migranten moet al vroeg in het inburgeringstraject een vorm van geïntegreerd onderwijs 

worden aangeboden: een combinatie van taalonderwijs, onderwijs van relevante inhouden 

(vakonderwijs/-ǎŎƘƻƭƛƴƎΣ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŜ ƻǾŜǊ ǊŜƭŜǾŀƴǘŜ ƳŀŀǘǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪŜ ǘƘŜƳŀΩǎύ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ƳŜǘ het 

uiteindelijke functioneringsgebied. Voor migranten die werken, is dat de werkvloer. Voor niet-

werkenden, zoals opvoeders en ouderen, kan dat een bepaalde maatschappelijke context zijn, 

zoals de school van de kinderen, het verenigingsleven, het vrijwilligerswerk, de sportclub en 

dergelijke. 

Alhoewel het hier een visietekst over Inburgering betreft, geldt hetzelfde voor NT2. Sterker nog, 

als overal het woord ΨInburgeringΩ vervangen wordt door ΨNT2Ω dan opent dit voor het Vlaamse 

NT2-onderwijs duidelijke perspectieven om meer doelgericht en rendementsverhogend te werk 

te gaan, zo pleiten taaldeskundigen.  

Wat zeggen de stakeholders? 

Volgen zij de visie van de taaldeskundigen en de Nederlandse taalunie? Alle stakeholders met wie 

we spraken, wezen op het te algemene karakter van de NT2-opleidingen binnen CVO. De 

ŜŜƴǎƎŜȊƛƴŘƘŜƛŘ ǿŀǎ ƻǇǾŀƭƭŜƴŘΦ 5Ŝ ƳŜŘŜǿŜǊƪŜǊǎ Ǿŀƴ /¢h Ŝƴ ±h.9 ǎǇǊŀƪŜƴ Ǿŀƴ άŜŜƴ ǘŜ Ǝeringe 

ƎŜǊƛŎƘǘƘŜƛŘ ƻǇ ŘŜ ƭŜŜǊōŜƘƻŜŦǘŜέΦ IŜǊƳŀƴ ±ŜǊǎǘǊŀŜǘŜƴ ǇƭŜƛǘǘŜ voor een duidelijke koppeling aan 

beroepscontexten en ςopleidingen. CEVORA en SYNTRA signaleerden de hoge nood aan korte en 

specifieke trajecten. De VDAB beoordeelde de NT2-trajecten binnen /±h ŀƭǎ άǘŜ ŀƭƎŜƳŜŜƴ Ŝƴ ǘŜ 

ǘƘŜƻǊŜǘƛǎŎƘέΦ  

Mattie Jacobs van het Vlaams minderheden centrum (VMC) viel terug op een onderzoek van haar 

ŎŜƴǘǊǳƳΦ IŜǘ ōǊŀŎƘǘ ŘŜ ǘŀƭƛƎŜ Ŝƴ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŜƭŜ ǘƻŜƎŀƴƪŜƭƛƧƪƘŜƛŘ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ ƛƴ ƪŀŀǊǘ37. En wat 

blijkt? In CVOΩǎ ǘŜ Brussel, Antwerpen, Kortrijk en Gent liepen of lopen projecten om de 

opleidingen talig toegankelijker te maken voor anderstalige cursisten. De probleemdefinitie lijkt in 

de verschillende initiatieven gelijkaardig, zo stelde VMC vast: 

- De vervolgopleidingen NT2 (na R1.1.) zijn weinig doelgericht of te weinig afgestemd op de 

beroepsopleiding. Door deze generische aanpak moeten de cursisten een te lang taaltraject 

afleggen. 

- Nog te veel beroepsopleidingen zijn talig onvoldoende toegankelijk omwille van de 

instructietaal en de didactische werkvormen. De leerkrachten zijn vooral gedreven om hun 

vakkennis over te brengen en doen dit vaak op een nodeloos complexe of theoretische 

manier. Hun didactiek is niet aangepast aan de cursisten met een lagere taalvaardigheid of 

die minder vertrouwd zijn met het schools/academisch Nederlands.  

- Er is weinig geïntegreerde begeleidingssystematiek om cursisten/studenten ook talig te 

ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴŜƴ Ǿƛŀ Ψneven geschakeldΩ NT2 en er is weinig begeleiding op maat. 

De projecten die VMC bestudeerde, maken gebruik van het regionaal beschikbaar potentieel: 

samenwerking met de Huizen van Nederlands, de leerkrachten NT2, ondersteuning vanuit het 

CTO aangevuld met projectmatige financiering (Managers in diversiteit, projectfinanciering 

kabinet Onderwijs, Stedenfonds middelen) voor het ΨontwikkelingswerkΩ. 

                                                           
37 Vlaams Minderheden Centrum, Inburgering, startnotitie toegankelijkheid volwassenenonderwijs, 26 juni 2007. (2007) 
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De acties spelen zich af op verschillende niveaus: het expliciteren van het taalniveau en het op 

punt stellen van taaltesten, het uitwerken van taaltrajecten voor cursisten die het taalniveau niet 

beheersen en het inzetten van taalcoaches, het uitwerken van aangepaste (gericht op de 

beroepsopleiding) voortrajecten, het inzetten van formules van monitoraat, het sensibiliseren 

van coördinatoren en vakleerkrachten voor het talig toegankelijk maken van de cursussen, het 

screenen van cursussen, het trainen van vakleerkrachten, het uitwerken van een visie op talige 

toegankelijkheid van de beroepsopleidingen en het ontwikkelen van theoretische modellen in 

verband met ƎŜƠƴǘŜƎǊŜŜǊŘŜ ǘǊŀƧŜŎǘŜƴ ōƛƴƴŜƴ /±hΩǎΦ 

Nagenoeg één op de vijf inburgeraars heeft de ambitie om verder te studeren, zo stelde het VMC 

vast. Of ze deze ambitie effectief kunnen realiseren, is niet duidelijk. Uit een Gents onderzoek 

blijkt in elk geval dat een deel van de volwassenen van buitenlandse herkomst zijn weg gevonden 

heeft naar het volwassenenonderwijs, met name de niet Eu-ers min de Turken en Maghrebijnen. 

VMC heeft geen indicaties van de slaagkansen van deze voor het volwassenenonderwijs nieuwe 

doelgroep. In elk geval noemen de Gentse vertegenwoordigers van het volwassenenonderwijs 

een aantal toegangsdrempels: de taal, de instapvoorwaarden en het gebrek aan wederzijdse 

informatie. Uit de gesprekken die het VMC voerde, ōƭƛƧƪǘ ǾŜǊŘŜǊ Řŀǘ ōƛƴƴŜƴ ŜŜƴ ŀŀƴǘŀƭ /±hΩǎ ƘŜǘ 

inzicht groeit dat er zich vanuit de NT2-opleidingen een potentieel cursistenpubliek aandient 

voor de beroepsgerichte opleidingen. Het VMC is dan ook van oordeel dat er dringend een beleid 

moet gevoerd worden om trajecten te ontwerpen die taal en vakopleiding integreren en die de 

vakleerkrachten didactisch ondersteunt. 

Een andere zorg van het VMC is de ondervertegenwoordiging van de Turkse en Magherebijnse 

volwassenen in het Gents onderzoek. Wellicht is hier een gelijkaardige afstand tot het 

volwassenenonderwijs en tot opleiding in het algemeen in het spel, waarmee ook niet of kort 

geschoolde volwassenen te maken hebben. Het VMC vraagt om deze problematiek met verder 

onderzoek te verifiëren en te remediëren.  

Het Vlaams Minderheden Centrum luidt dus dezelfde klok als de stakeholders, de Huizen en de 

centra. Hun vaststellingen geven vlees en vorm aan de mening van de taaldeskundigen die 

vinden dat het NT2-volwassenenonderwijs te weinig vertrekt vanuit de leerbehoefte van de 

cursist en te weinig geprofileerd is.  

In de feiten wordt dus een dubbele opportuniteit onbenut gelaten. NT2-cursisten zouden meer 

behoeftegericht kunnen worden bediend en beroepsopleidingen zouden meer toegankelijk en 

dus aantrekkelijk voor NT2-cursisten moeten worden gemaakt. 

4.2.3 Op zoek naar alternatieven   

In dit luik gaan we in op een aantal projecten, experimenten en methoden die inspelen op de 

nood aan een behoeftegericht aanbod. We focussen vooral op wijze waarop dit vorm krijgt en de 

resultaten die deze experimenten boeken.  

Ouders in (inter)actie en oudergroepen 
Lƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘŜƴ ΨhǳŘŜǊǎ ƛƴ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛŜΗΩ van het CTO slaan (basis)scholen en aanbieders NT2 de 

handen in elkaar om drempels voor de participatie van anderstalige ouders weg te nemen. De 

ouders verhogen hun taalvaardigheid om beter in de context van de school te kunnen 

functioneren. En scholen werken aan manieren van communiceren en een betere 
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toegankelijkheid voor iedereen. De ouders volgen taallessen NT2 in een lokaal van de school van 

hun kinderen. De inhoud van deze lessen is toegespitst op het schoolgebeuren maar past volledig 

binnen het opleidingsprofiel. Cruciaal in het onderwijsleerproces is projectwerk: een leuk 

evenement in de school waarvoor alle betrokkenen ς kinderen, directie, oudervereniging, 

leerkrachten en de NT2-cursisten ς moeten samenwerken om het tot een succes te brengen. Zo 

ƭŜǊŜƴ ȊŜ ŜƭƪŀŀǊ ōŜǘŜǊ ƪŜƴƴŜƴ Ŝƴ ōŜǘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛŎŜǊŜƴΦ ±ƻƻǊōŜŜƭŘŜƴ Ǿŀƴ ȊƻΩƴ ŜǾŜƴŜƳŜƴǘŜƴ ȊƛƧƴΥ 

een gezond ontbijt op school, de drie-urenloop, een musical, een ōƻŜƪŜƴǎǇŜǳǊǘƻŎƘǘΣ Χ Het CTO 

ondersteunt de leerkrachten het project via een materialenbank.  

Momenteel lopen er zeven CTO-ouderprojecten verspreid over Vlaanderen: twee te Antwerpen, 

in De Panne, in Gent, in Mechelen, Vilvoorde en Wemmel. Samen bedienen ze 65 cursisten. Met 

steun van de stad Antwerpen werden naast dit CTO-aanbod nog eens 16 projecten opgezet 

waarin samen 255 ouders les krijgen op de schoolbanken van hun kinderen. Van 175 van die 255 

kregen we gegevens vast over het cursistenprofiel38. Het betreft 164 vrouwen en elf mannen. Er 

zitten zowel CBE- als CVO-cursisten in de oudergroepen. 43% van de cursisten is van Marokkaanse 

herkomst. 70% bevindt zich in de leeftijdscategorie 20-40 jaar. 77% situeren zich op het 

startniveau en hebben dus nog geen Nederlands geleerd. 40% van de cursisten hebben een 

gemengd profiel qua leerbehoefte. Ze willen Nederlands leren omwille van sociale en 

professionele redenen. In de loop van het traject zijn 25% van de cursisten afgehaakt meestal om 

werkgerelateerde redenen of omwille van een verhuis.  

Deze projecten vormen in meerdere opzichten een meerwaarde. Via de projecten wordt een 

moeilijk te bereiken doelgroep toch overgehaald om NT2-lessen te volgen. Ook de 

ouderparticipatie wordt verhoogd. Sleutelelementen voor succes vormen evenwel het taalbeleid 

in de basisschool en de wijze waarop de school zich participatief opstelt. Een andere cruciale 

factor vormt de flexibiliteit en het engagement van de NT2-leerkracht. Als deze zich als brugfiguur 

naar de basisschool toe opstelt, worden er duidelijk meer en betere resultaten geboekt.  

School en ouders in Brussel  
In Brussel gaan er verschillende projecten door waarbij de participatie van ouders op de school 

van hun kinderen centraal staat. Het gaat hier om informatie- en oriënteringsmomenten in de 

scholen. Tijdens deze infomomenten worden kandidaat-cursisten geïnformeerd over het totale 

NT2-aanbod in Brussel. Indien gewenst, worden cursisten gescreend en doorverwezen naar een 

apart aanbod. Voor CBE gebeurt dat in de basisschool, voor CVO gebeurt dat in de 

gemeenschapcentra. Met dit aparte aanbod worden vooral ouders bereikt die nog geen 

taallessen hebben gevolgd en die al een aantal jaren schoolgaande kinderen hebben. Ook ouders 

met kinderen in de laatste kleuterklas kunnen dit aanbod volgen en de lessen lopen dan door tot 

het eerste leerjaar lager onderwijs. De begeleiding bij de overstap kleuterklas ς lager onderwijs 

maakt deel uit van dit aanbod. De cursisten kunnen na dit aanbod doorstromen naar het reguliere 

aanbod. Het niveau dat zij bereiken maakt binnen basiseducatie een instroom in module 6 

mogelijk. Op dit moment zijn er geen cijfers over doorstroom beschikbaar, wel over instroom. 

Hieruit blijkt dat honderden cursisten op die manier NT2-les krijgen. De organisatie van het 

aanbod in de basisschool is erg belangrijk om de directe band met de school (en dus de 

bevordering van de participatie aan het schoolgebeuren) te garanderen. CBE Brusselleer 

organiseert dit aanbod al sedert het schooljaar 1997-1998. Door de jaren heen is het engagement 

                                                           
38

 Met dank aan Kathleen De Block van het Huis van het Nederlands van Antwerpen. 



 
85 

en de bereidheid tot samenwerking van de scholen duidelijk toegenomen. Het aanbod in de 

gemeenschapscentra georganiseerd door CVO is een stuk minder attractief omdat de band met 

de basisschool wordt kwijtgespeeld. Het drempelverlagend effect van lessen die doorgaan in een 

basisschool gaat verloren.  

Acties van de Nederlandse taalunie: behoeftegericht werken en maatwerk gaan hand in hand 

Als we spreken van het onderwijsaanbod afstemmen op de leerbehoeftes van de cursisten, dan 

hebben we het eigenlijk over maatwerk. Maatwerk kan verschillende vormen aannemen. De 

Nederlandse Taalunie is enkele jaren geleden gestart met een project dat uit twee fasen bestond: 

Ψ5ƻŜƭƎŜǊƛŎƘǘ ǳƛǘ ŘŜ ǎǘŀǊǘōƭƻƪƪŜƴΩ Ŝƴ ΨŀƳōŀǎǎŀŘŜǳǊǎ ǾƻƻǊ ƳŀŀǘǿŜǊƪΩΦ 5Ŝ ǿŜōǎƛǘŜ www.NT2-

beginnersdoelen.org is het concrete eindproduct van deze beide projecten39 waar 

materiaalontwikkelaars, intakers en leerkrachten modellen, instrumenten en inspirerende 

voorbeelden kunnen vinden. De begrippen maatwerk en rollen staan er centraal. Pas als een 

duidelijk beeld bestaat van wat de cursist wil kunnen (de verschillende rollen waarin hij of zij het 

Nederlands gebruikt) kan een leertraject op maat worden gemaakt, zo zegt de Taalunie. Op deze 

website wordt met de term 'maatwerk' aangeduid dat er bij de organisatie van het NT2-onderwijs 

rekening gehouden wordt met verschillen tussen deelnemers wat betreft: (1) de doelen en 

interesses waarmee anderstaligen onderwijs volgen, (2) het leertempo van de deelnemers, (3) de 

leerstijl(en) van de deelnemers, (4) de onderwijsachtergrond van de deelnemers, (5) eerder 

verworven competenties ό9±/ύ Ǿŀƴ ŘŜ ŘŜŜƭƴŜƳŜǊǎΧ  

De domeinen waarin anderstaligen in de maatschappij (wensen te) functioneren zijn 

uiteenlopend: cursisten kunnen verschillende rollen opnemen, zoals werkende, werkzoekende, 

opvoeder, cursist/student, consument... Voor de meeste cursisten zal een NT2-opleiding die 

inspeelt op die rol(len) en taken die de cursisten willen opnemen, het meeste opleveren. 

Cursisten zien dan immers een rechtstreekse band tussen wat in de cursus wordt aangeboden en 

de situaties waarin zij in het Nederlands (wensen te) functioneren. Dit verhoogt de motivatie en 

biedt ook de mogelijkheid om het aangeleerde meteen toe te passen buiten de klas, wat het 

leerproces versnelt. 

Waarom meteen vanaf de start? Meestal is de aangeboden leerstof wel gericht op 

communicatieve situaties maar gaat het om een beperkt aantal stereotype situaties waarvan 

algemeen wordt aangenomen dat ze nuttig zijn voor elke anderstalige: iets kopen in de winkel, de 

trein nemen, afval sorteren... Functioneringsdomeinen die specifiek zijn voor bepaalde rollen 

komen slechts zeer beperkt of helemaal niet aan bod in deze basiscursussen. Nochtans kunnen 

het net die specifieke domeinen zijn die voor bepaalde beginnende volwassen taalleerders de 

meest cruciale en interessantste aanknopingspunten vormen voor hun eerste stappen in de 

verwerving van het Nederlands. Vandaar dat deze website aanzetten geeft om NT2 meteen vanaf 

de start te koppelen met die rol(len) die voor cursisten relevant, cruciaal en/of interessant zijn. De 

keuze om NT2-trajecten vanaf de start in te vullen vanuit rollen betekent niet dat je mensen 

                                                           

39
 Meer informatie hierover op de website van de NTU: http://taaluniversum.org/onderwijs/nt2-beginnersdoelen. Op 
ŘŜȊŜ ǿŜōǎƛǘŜ ƛǎ ƻƻƪ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŜ ǘŜ ǾƛƴŘŜƴ ƻǾŜǊ ŘŜ άŀƳōŀǎǎŀŘŜǳǊǎ ǾƻƻǊ ƳŀŀǘǿŜǊƪέ ŘƛŜ ȊƛŎƘ ƘŜōōŜƴ ƛƴƎŜȊŜǘ ǾƻƻǊ ŘŜ 
uitwerking van NT2-maatwerktrajecten in Vlaanderen.  

http://www.nt2-beginnersdoelen.org/
http://www.nt2-beginnersdoelen.org/
http://taaluniversum.org/onderwijs/nt2-beginnersdoelen
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slechts die taalvaardigheid moet aanleren die ze nodig hebben in hun huidige rol, bijvoorbeeld 

van opvoeder.  

Het werken met rollen is veeleer een manier om duidelijker in kaart te brengen welke 

functioneringsdomeinen een cursist wel of niet aanspreken, in de plaats van uit te gaan van een 

grootste algemene deler van behoeftes die wel voor iedere anderstalige nuttig lijken maar 

uiteindelijk niemand echt op het lijf zijn geschreven. Het is niet de bedoeling dat anderstaligen 

enkel zouden kiezen voor een inkleuring vanuit die rol die op het ogenblik van de intake het 

meest voor de hand ligt. Het is aan de intaker om samen met de ŎǳǊǎƛǎǘ ǘŜ ōŜƪƛƧƪŜƴ ǿŜƭƪŜ ΨƛƴƎŀƴƎΩ 

de cursist het meeste aanspreekt. Het is evenmin de bedoeling dat een cursist doorheen zijn 

traject aan diezelfde rol 'gekluisterd' blijft. Een cursist moet op geregelde tijdstippen zijn keuze 

kunnen aanvullen of bijsturen.  

Het luik maatwerk moet de leerkrachten in staat stellen om een antwoord te bieden op de 

verschillende noden van cursisten in één klasgroep via allerlei vormen van gedifferentieerd 

werken en hoekenwerk. In Vlaanderen hebben diverse NT2-specialisten van alle aanbieders (CVO, 

CBE, SYNTRA, UTC, VDAB en de Huizen) zich als een ambassadeur voor maatwerk opgeworpen en 

de centra aangezet om deze methoden meer te gebruiken.  

Over het algemeen is de maatwerkcampagne van de Nederlands Taalunie een succes. Maandelijks 

wordt de website door ongeveer 3.000 mensen bezocht. In de periode van 18 maart tot en met 

17 april telden we 3.196 paginaweergaves. Het aantal bezoekers uit Nederland is echter 

opmerkelijk groter dan die uit Vlaanderen: 74 versus 24%40. 

Het project taalstages 

ά¢ŀŀƭǎǘŀƎŜǎ ǾƻƻǊ ŀƴŘŜǊǎǘŀƭƛƎŜƴΥ ŜŜƴ ƳƛŘŘŜƭ ǘƻǘ ƛƴōǳǊƎŜǊƛƴƎ ƛƴ ŎǳƭǘǳǊŜŜƭ ŘƛǾŜǊǎ ±ƭŀŀƴŘŜǊŜƴέΦ Onder 

deze titel werd het project in september 2006 ingediend bij en goedgekeurd door het 

departement Inburgering. Het project liep van december 2006 tot oktober 2007. Het Vlaams 

Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie (VOCB) coördineerde het project. De Centra voor 

Basiseducatie (CBE) Willebroek en Leuven en de Karel de Grote-Hogeschool waren deelnemende 

partners. Het project beoogde een actieve deelname van de lerende aan het leerproces via 

buitenschoolse activiteiten, maatwerk en stages. Het project focust op de meest kwetsbare 

doelgroepen binnen de basiseducatie, namelijk de analfabeten en de moeilijk lerenden. De 

ervaring leert dat een schoolse aanpak in het NT2-onderwijs voor laaggeschoolden niet werkt. 

Bovendien is gebleken uit onderzoeken dat laagopgeleide cursisten veel sneller vloeiend 

Nederlands leren door te oefenen in alledaagse taalcontacten, eerder dan in de 

geprogrammeerde en de beperkte oefeningen in de klas. Cursisten leren in dit project van bij de 

start dat zij zelf verantwoordelijk zijn voor hun taalleerproces. De geleidelijke opbouw van 

bewustmakingsopdrachten, naar buitenschoolse opdrachten, maatwerk en tenslotte taalstages is 

een duidelijke rode draad doorheen de didactische aanpak binnen het project en het ondersteund 

materiaal dat is uitgewerkt. De meerwaarde van het project ligt vooral in de hefboomfunctie naar 

maatschappelijke participatie en integratie voor juist de zwakste doelgroep in de basiseducatie.  

In dit project is een onderzoek opgenomen naar de effecten van taalstages op het vlak van 

communicatieve competentie van de cursisten, op de attitude en betrokkenheid, en op 
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maatschappelijke inburgering en participatie van de cursisten. Daarnaast was er ook aandacht 

voor de neveneffecten van de taalstages voor de organisaties en instellingen. Via diepte-

interviews en bevragingen van stagementoren bleek dat de deelnemers veel leren via de 

taalstages. Hun taalvaardigheid (en zeker ook het spreken en woordenschatuitbreiding) neemt 

enorm toe, maar ook hun spreekdurf, hun zelfstandigheid, hun eigenwaarde, hun vaardigheden 

om initiatief te nemen en hun arbeidsattitude worden positief beïnvloed. Eigenlijk wordt er ook 

met succes aan alle sleutelcompetenties gewerkt en wordt hun kennis van de wereld uitgebreid. 

Echte gedragsveranderingen op korte termijn zijn niet zo duidelijk, maar daarvoor zijn de 

taalstages (+/-40u) ook te beperkt. Wel is het kenmerkend dat alle deelnemers gericht zijn op 

ƛƴǘŜƎǊŀǘƛŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛŜ Ŝƴ Řŀǘ ŘŜ ǘŀŀƭǎǘŀƎŜǎ Ƙǳƴ ŘŀŀǊōƛƧ ƴƻƎ ŜŜƴ ΨŘǳǿǘƧŜ ƛƴ ŘŜ ǊǳƎΩ ƎŜǾŜƴΦ 

De taalstages werden ook door de stagebegeleiders opvallend goed geëvalueerd. Bij verschillende 

organisaties wordt de meerwaarde op het vlak van diversiteit beklemtoond. De stage heeft een 

impact op zowel het personeel als op de klanten/bewoners/patiënten. Men heeft het over een 

minder negatieve houding ten aanzien van allochtonen, een andere kijk op de wereld, maar ook 

een andere kijk op het werk en wederzijdse integratie. 

Het Equalproject 

In juni 2004 nam de Karel de Grote-Hogeschool het initiatief om, samen met het CBE Mechelen, 

Prisma (het Onthaalbureau voor de Provincie Antwerpen), VDAB en Levanto, een specifiek 

opleidingstraject voor anderstalige analfabeten uit te werken. De problematiek van het onderwijs- 

en opleidingsaanbod voor analfabete anderstaligen in Vlaanderen was het jaar voordien immers 

confronterend duidelijk geschetst in het onderzoeksrapport van het Centrum voor Taal en 

migratie van de universiteit van Leuven: de alfabetiseringstrajecten zijn te algemeen en te weinig 

intensief.  

Op basis van buitenlandse voorbeelden wilde men met dit project een traject ontwikkelen waar 

het opleidingsonderdeel alfa NT2 aangeboden wordt in combinatie met andere 

opleidingsonderdelen: maatschappelijke oriëntatie, een intensieve trajectbegeleiding, 

loopbaanoriëntatie en ten slotte een beroepsopleiding. Het beschikbare budget beperkte zich tot 

slechts één arbeidssector, de schoonmaaksector aangezien er in die sector een grote vraag is naar 

arbeidskrachten en de te verwerven competenties realistisch zijn voor het vooropgestelde 

doelpubliek. Als locatie werd er gekozen voor Mechelen, een middelgrote stad waar een vrij groot 

percentage van de allochtonen analfabeet is. De ambitie was om de opleiding te starten met 

mensen die absolute beginners zijn, mensen die nog geen woord Nederlands spreken en in geen 

enkele taal kunnen lezen en schrijven.  

Het project bestond uit drie fasen:  

1. Het voortraject bestond uit een kort en intensief aanbod (21 tot 24 uur) waarin alfa NT2 

werd aangeboden in combinatie met, en afgestemd op maatschappelijke oriëntatie (MO) en 

loopbaanoriëntatie (LO). De eerste maanden werd de MO in de eigen taal aangeboden en 

vervolgens in het Nederlands. De inhoud van dit programma werd samengesteld aan de hand 

van een leervragenpeiling. Met behulp van prenten gaven de deelnemers aan wat ze graag 

wilden leren. De LO werd aangeboden nadat de deelnemers een 250 tal uren alfa NT2 en MO 

hadden gekregen. In de LO werd ingegaan op persoonlijke kenmerken, verwachtingen en 
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mogelijkheden van deelnemers en op de eisen en kenmerken van een job in de 

schoonmaaksector.  

2. Na een vooropleiding van een achttal maanden startten in november 2006 elf deelnemers 

met het tweede deel van hun opleiding, het beroepsgerichte luik. Het functioneren op een 

reële werkplek, een essentieel onderdeel van een geïntegreerd scholingsmodel, werd 

geleidelijk aan geïntroduceerd in de opleiding. Na enige tijd werd de stage geïntegreerd. Er 

werd speciale aandacht geschonken aan de wisselwerking tussen de stage en de lessen.  

3. Tenslotte voorzag het project, in aansluiting op de beroepsopleiding, ook een begeleiding op 

de werkvloer. Wanneer de deelnemers doorstromen naar een volwaardige tewerkstelling 

werden zij nog een tweetal maanden begeleid. Op de werkvloer kregen alle deelnemers een 

individuele begeleiding en een aantal uren Nederlands. Verder was er een samenwerking 

met de werkgevers voorzien om hen te ondersteunen in het omgaan met deze specifieke 

doelgroep.  

De eerste bevindingen van het project zijn positief voor alle betrokken partijen. De deelnemers 

die kozen voor een dergelijk traject zijn enthousiast en gemotiveerd. Het onthaalbureau Prisma 

was voor het eerst bewust bezig met een programma MO voor analfabeten. Vrij snel werd 

duidelijk dat de deelnemers niet zozeer de behoefte hadden om kennis te vergaren, maar wel om 

vaardigheden te ontwikkelen zoals probleemoplossend denken, planmatig tewerk gaanΧ Alle 

lesgevers ervoeren goede vorderingen bij de deelnemers zowel op het vlak van taalvaardigheden 

als op het vlak van de sleutelcompetenties. De stages hadden niet alleen een grote meerwaarde 

voor het leerproces van de deelnemers, maar zij zorgden er eveneens voor dat werkgevers in 

contact kwamen met anderstaligen die nauwelijks kunnen lezen en schrijven. Het beeld van die 

werkgevers over deze specifieke doelgroep werd door dit contact veel genuanceerder, wat een 

eerste stap was naar een  mogelijke tewerkstelling wat voor elk van de elf deelnemers lukte. 

Van geïntegreerd onderwijs naar Werk  

Het Huis van het Nederlands Antwerpen startte in 2006 (november 2006 ς oktober 2007) met het 

project Ψ±ŀƴ ƎŜƠƴǘŜƎǊŜŜǊŘ ƻƴŘŜǊǿƛƧǎ ƴŀŀǊ ²ŜǊƪΩ. Het project is dit schooljaar verlengd en wordt 

verder mee ondersteund door de Karel de Grote-Hogeschool. 

Na het eerste werkjaar werd een publicatie opgesteld: ΨTaalgericht naar Werk. Over het belang 

Ǿŀƴ ΨƎŜƠƴǘŜƎǊŜŜǊŘ ǾŀƪƻƴŘŜǊǿƛƧǎΩ ǾƻƻǊ ōŜǊƻŜǇǎƎŜǊƛŎƘǘŜ ŎŜƴǘǊŀΩ. Deze publicatie kwam tot stand in 

samenwerking tussen Linguapolis, de Universiteit van Antwerpen en Het Huis van het Nederlands. 

Het ontwikkeld kader is opgebouwd vanuit ervaringen van twee pilootcentra, gesprekken met 

experts uit het onderwijsveld en centra die al taalondersteuning aanbieden en relevante 

vakliteratuur. In het lopend en het volgend schooljaar worden een aantal vormingsmodules voor 

medewerkers in CVO uitgewerkt die willen starten met geïntegreerd taal-vakonderwijs of er al 

een tijdje mee bezig zijn en zich verder willen professionaliseren.  

Het project vertrekt vanuit het feit dat een deficiënte taalvaardigheid en het gebrek aan 

voldoende taalondersteuning ertoe leiden dat veel cursisten in de beroepsopleiding vroegtijdig 

afhaken, anderen de eindmeet (net) niet halen en/of na het afstuderen blijvende taalproblemen 

ondervinden in de reële werkcontext.  
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De oorzaken van taaldeficiëntie zijn van velerlei aard, zo bleek uit het onderzoek: (1) een verschil 

tussen de abstracte schooltaal en de taal die de cursisten beheersen, (2) een taalgebruik in 

vakopleidingen die niet aangepast is aan laagtaalvaardige of anderstalige cursisten, (3) een gebrek 

aan interactie tijdens de vakles, (4) het gebrek aan taalondersteuning tijdens de vakles, (5) hoge 

taaldrempels om met een vakopleiding te starten, (6) vakleerkrachten zijn niet opgeleid om 

taalondersteuning te bieden.  

Het project vertrekt vanuit een knelpunt: de meeste centra beseffen dat laagtaalvaardige 

cursisten tijdens hun opleiding met taalproblemen kampen, maar doorgaans weten ze niet hoe ze 

dit probleem kunnen oplossen. Ze experimenteren nog te weinig met vormen van geïntegreerd 

onderwijs. Ze leggen de verantwoordelijkheid bij de cursist en gaan ervan uit dat de taalzwakke 

cursist eerst zelf zijn taalvaardigheid moet verhogen vooraleer hij met de vakopleiding kan 

starten. Het gevolg is een grote uitval bij het begin van de eerste module of zelfs later in de 

opleiding. Andere centra leggen de gewenste taalvaardigheidvereisten wel lager. Ze zien 

taalproblemen door de vingers zodat cursisten afstuderen met een te laag taalniveau en het 

probleem naar de werkvloer verschuift. Centra die pas beginnen met taalvaardiger onderwijs zijn 

geneigd om te kiezen voor extra taalcursussen en taalondersteuning naast de vakopleiding. Dit 

ƎŜōŜǳǊǘ Ǿŀƴǳƛǘ ŘŜ ƻǇǘƛŜƪ άȊŜ ƳƻŜǘŜƴ ŜŜǊǎǘ ƎƻŜŘ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ ƭŜǊŜƴέΦ IƛŜǊŘƻƻǊ ōƭƛƧŦǘ 

taalondersteuning vaak aan de zijlijn van de opleiding staan en wordt deze verengd tot een zaak 

van de taalleerkracht en de taalzwakke cursisten. Vakleerkrachten bekijken taalvaardigheid dan 

als iets dat buiten hun bevoegdheid en takenpakket valt.  

Om tegemoet te komen aan deze vaststellingen werden in het project vier vormen van 

geïntegreerde trajecten uitgewerkt. Ze zijn samengebracht in onderstaand schema: 

 



 

Overzicht van mogelijke trajecten van geïntegreerd vakonderwijs 

 taalgericht vakonderwijs Nederlands op de 
opleidingsvloer 

talig beroepsgericht 

neventraject 

talig beroepsgericht 

voortraject 

Waar Taalgericht vakonderwijs vindt 
plaats tijdens de praktische én 
theoretische vaklessen. 

Nodo vindt plaats op de 
opleidings- of praktijkvloer of 
tijdens aparte taallessen. 

Het neventraject vindt doorgaans 

enkel plaats tijdens aparte 

taallessen. 

Het voortraject vindt doorgaans 
enkel plaats tijdens aparte 
taallessen. 

Door wie De vakdocent geeft zelf talige 

ondersteuning aan laagtaalvaardige 
én taalsterke cursisten. 

Tijdens Nodo staan vak- en 
taaldocent samen voor de klas 

tijdens de vakles. Of de taaldocent 
neemt de laagtaalvaardige 
cursisten apart voor bepaalde 
onderdelen. 

De taaldocent geeft de taallessen. 

De vak- en de taaldocent staan niet 

samen voor de klas. 

De taaldocent geeft de taallessen. 

De vak- en de taaldocent staan niet 
samen voor de klas. 

Taalsteun en 
feedback 

De vakdocent geeft continu 

taalsteun aan de cursisten en 
feedback op hun mondelinge en 
schriftelijke taalproductie. 

De taaldocent geeft continu 

taalsteun aan de cursisten en 
feedback op hun mondelinge en 
schriftelijke taalproductie. 
 
De taaldocent kan meteen 
inspelen op taalproblemen die zich 
tijdens de vakles stellen. 

De taaldocent geeft continu 
taalsteun aan de cursisten en 
feedback op hun mondelinge en 
schriftelijke taalproductie. 

De taaldocent kan pas later ï na 

overleg met de vakdocent ï
inspelen op taalproblemen die 
zich tijdens de vakles stellen, 

omdat de taaldocent zelf niet tijdens 
de vakles aanwezig is. 

De taaldocent geeft continu 

taalsteun aan de cursisten en 

feedback op hun mondelinge en 

schriftelijke taalproductie. 

Aard taal-
ondersteuning 

Taalgericht vakonderwijs is 
remediërend. De vakdocent 

ondersteunt de cursisten waar 
nodig door voldoende interactie, 
taalsteun en feedback. 

Nodo is remediërend. De 
taaldocent gaat in principe enkel in 
op taal problemen die zich tijdens 
de vakles stellen. Het is niet de 
bedoeling dat de cursisten een 
hoger taalniveau gelinkt aan het 
ERK bereiken. 

Het neventraject heeft als doel dat 

de cursisten een hoger taalniveau 

gelinkt aan het ERK bereiken. 

Het voortraject heeft als doel dat de 

cursisten een hoger taalniveau 

gelinkt aan het ERK bereiken. 

Certificaat NT2 geen certificering. geen certificering. certificering. certificering. 

Inhoud De inhoud is de leerstof van de 
vakles. 

De inhoud van Nederlands op de 
opleidingsvloer is gebaseerd op de 
inhoud van de vaklessen. 

De inhoud van het neventraject is 

gebaseerd op de beroeps- of 

opleidingsgerichte context. 

De inhoud van het voortraject is 

gebaseerd op de beroeps- of 

opleidingsgerichte context. 
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Wat is de waarde van deze experimenten? Hoe kan hun output worden ingeschat? Algemeen 

wordt aangenomen dat dergelijke NT2-opleidingen de motivatie van de cursisten om Nederlands 

te leren, vergroot. Lesgevers en cursisten zijn duidelijk enthousiast over deze trajecten. We 

beschikken evenwel over weinig hard cijfermateriaal. Maar misschien biedt het experiment 

binnen SCVO Sité en SIVO dat reeds een zevental jaren loopt toch perspectieven? Voor de 

kappersopleiding in SIVO is er een dergelijk ondersteunend traject opgezet op het niveau R2.1 dat 

bestaat uit 60 uren klassikaal onderwijs waarbij aan de voorgeschreven basiscompetenties wordt 

gewerkt in de beroepscontext van de kapperswereld en uit 60 uren NodO waarbij de lesgever NT2 

aanwezig is in de kapsalons tijdens de praktijkopleiding om de cursisten via kleine groepjes of 

individueel extra te ondersteunen of te begeleiden. Vorig schooljaar legden aan het einde van het 

traject de cursisten een examen op het niveau van R2.1 af weliswaar aangepast aan de 

kapperscontext. Van alle geslaagde cursisten werden er zes cursisten bereid gevonden om 

eveneens een algemeen NT2-examen af te leggen. Wat blijkt? Twee cursisten haalden voor de 

mondelinge vaardigheden het instapniveau 2.2, twee situeerden zich op het niveau 2.2/2.3 en 

twee cursisten haalden het niveau 2.3 en situeerden zich dus op een hoger niveau. Zij maakten 

dus een duidelijke leerwinst. Voor de schriftelijke vaardigheden waren de resultaten iets minder 

gunstig. Twee cursisten haalden het instapniveau 2.2 niet, de andere vier wel. Twee cursisten 

haalden duidelijk het instapniveau 2.3.  

Bovenstaande experimenten en projecten maken duidelijk dat het contextualiseren van de 

taalopleidingen, het meer toespitsen van taalopleidingen op de taalgebruiksituaties waarin de 

cursisten ook daadwerkelijk functioneren, een meerwaarde vormt en dat voor een breed gamma 

aan cursisten. Er is zelfs sprake van een dubbele winst: cursisten gaan naast de andere 

vaardigheden ook sneller taal verwerven. En ook al moeten we voorzichtig zijn met de conclusies, 

de taalverwerving verloopt blijkbaar op een manier die ook overdraagbaar is naar andere 

contexten. Cursisten slagen er blijkbaar in de transfer te maken. 

Deze projecten zouden een draagvlak moeten vormen om nog breder te gaan experimenteren, 

om meer expertise op te bouwen. Op het NT2-café werd dit thema op tafel gegooid. Uit de 

schriftelijke neerslag op de tafelkleden blijkt overduidelijk dat er bij een deel van de centra en/of 

leerkrachten een koudwatervrees bestaat voor taaltrajecten die ingekleurd worden vanuit de 

beroepscontext of voor andere vormen van duale of geïntegreerde trajecten. Ze willen blijven 

doen waartoe ze zich bekwaam achten: algemene taaltrajecten aanbieden. Andere centra 

beklemtonen dan weer juist de hoge nood aan dergelijke trajecten en pleiten voor het flexibel 

ƘŀƴǘŜǊŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜƴ Ŝƴ ΨȊǿŜǾŜƴŘŜΩ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘƛŜ ǘŀŀƭƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴƛƴƎ ōƛƧ ōŜǊƻŜǇǎƻǇƭŜƛŘƛƴƎŜƴ 

mogelijk maken. Deze dubbele houding van het werkveld vraagt om een voorzichtige aanpak. Het 

lopende project van de Karel de Grote-Hogeschool met het Huis van Antwerpen om 

vormingsessies op te zetten kan in het licht hiervan als bijzonder waardevol worden aanzien.  

De intenties van de overheid om een experimenteerfase in te lassen en dat voor Vlaanderen te 

structureren en te coördineren zijn in het licht van bovenstaande vaststellingen bijzonder 

aantrekkelijk. Ons inziens zijn de Huizen van het Nederlands bijzonder geplaatst om in 

samenwerking met de consortia dergelijke ruimere experimenten te coördinerenΧ 
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4.3 De samenwerking tussen de verschillende NT2-

aanbodverstrekkers  

Hoe zit het momenteel met de samenwerking tussen de verschillende partners? Welke rol spelen 

de Huizen? Hoe schatten zijn hun impact in? Hoe ervaren de centra dit? Wat loopt goed en wat 

loopt fout?  

4.3.1 De huizen van het Nederlands : gewaardeerde regisseurs  

De Huizen van het Nederlands zijn acht VZWΩǎ ǿŀŀǊǾŀƴ ŘǊƛŜ ǎǘŜŘŜƭƛƧƪ Ŝƴ ǾƛƧŦ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀŀƭ 

georganiseerd zijn. De aansturing gebeurt door het Agentschap Hoger onderwijs, 

volwassenenonderwijs en studietoelagen. De taken van de Huizen zijn vrij eenduidig omschreven 

in het decreet. Ze moeten een dienstverlening verzorgen aan de volwassen anderstalige die 

Nederlands wil leren door hem te oriënteren naar het meest gepaste aanbod. Ze moeten 

bijdragen tot de optimalisering van het bestaande NT2-aanbod en een afstemming 

bewerkstelligen tussen de verschillende NT2-partners. Naar de overheid toe hebben ze een 

signaalfunctie en worden ze geacht het inburgeringsbeleid mee te ondersteunen. Om deze taken 

uit te voeren krijgen de Huizen jaarlijks 2.500.000 euro toegekend. De financieringssystematiek 

voor de Huizen berust momenteel op een volledige inputfinanciering.  

De Huizen van het Nederlands worden door het NT2-veld gewaardeerd, zoveel is duidelijk. Uit de 

bevraging van de centra blijkt dat 57/63 (90%) centra vindt dat het Huis een meerwaarde biedt. 

Drie ontevredenen situeren zich in Limburg, twee in West-Vlaanderen en één in Vlaams Brabant.  

Vooral als centraal aanspreekpunt blijken de Huizen goed te scoren. 5Ŝ /±hΩǎ ƪǊƛƧƎŜƴ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ 

over de vloer die ze soms via hun eigen rekruteringskanalen niet (kunnen) bereiken. De Huizen 

hebben ook gezorgd voor een betere afstemming tussen vraag en aanbod, daarover is het 

overgrote deel van de centra het roerend eens. 

De oriëntering door het Huis en het overleg tussen de verschillende NT2-partners dat het Huis op 

gang brengt, beschrijven ze als verbetering. Door hun onafhankelijke positie zorgen de Huizen 

voor een betere én een objectieve oriëntering van de cursisten. De Huizen zorgen voor een 

centraal onthaal, intake en een plaatsing van cursisten en in geval van decentrale intake is er hulp 

bij specifieke doelgroepen. Hierbij respecteren ze de eigenheid van het aanbod in de verschillende 

centra alsook het persoonlijke profiel en de specifieke noden van elke kandidaat cursist. Een 

belangrijk voordeel is de professionalisering van de intake door doeltreffende en eenvormige 

niveautesten, geven sommige centra aan.  

De centra percipiëren de Huizen als een platform voor een open communicatie, voor afstemming, 

voor uitwisseling en voor overleg met de andere NT2-verstrekkers. De centra zijn tevreden over 

de stimulerende initiatieven die de Huizen nemen en de projecten die ze lanceren. De coördinatie 

en het overleg bij die projecten liggen volgens de centra in goede handen bij de Huizen. Meer 

nog: de Huizen worden door de centra als een belangrijke tussenpersoon aangezien tussen het 

Ministerie van onderwijs en vorming, het Departement Inburgering en de aanbodverstrekkers. 

Toch zijn er ook een aantal knelpunten: 



 
93 

Sommige centra zien het Huis als een instantie die ver van de onderwijsvloer staat en vooral 

administratief bezig is. Men stelt de vakinhoudelijk expertise van de consulenten in vraag. Die 

opmerkingen worden vooral geformuleerd ten opzichte van Huizen die nog niet lang bezig zijn.  

Lang niet ieder centrum vindt dat de oriëntering even vlot verloopt, ook al staan ze door de band 

genomen positief ten opzichte van het Huis. Hun opmerkingen vallen in vijf grote categorieën 

onder te brengen: 

1. De COVAAR blijkt een knelpunt. Niemand twijfelt eraan dat de COVAAR zorgt voor een 

ΨƻōƧŜŎǘƛŜǾŜǊŜΩ ŘƻƻǊǾŜǊǿƛƧȊƛƴƎ ŀƭ ƴŀŀǊƎŜƭŀƴƎ Ǿŀƴ ŘŜ ƭŜŜǊōŜƘƻŜŦǘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ŎǳǊǎƛǎǘΦ ¢ƻŎƘ 

vinden sommige centra het afnemen van de COVAAR een vernedering voor de 

potentiële cursist in kwestie. Uit andere commentaren van centra blijkt dat ze de 

neiging hebben de COVAAR als instrument te verabsoluteren. Ze verwachten duidelijk 

een uiterst betrouwbaar resultaat op basis van de COVAAR en niet een indicatie van een 

leerweg, die verfijnd kan en moet worden gedurende de eerste weken van het 

leertraject. Andere centra geven te kennen dat de COVAAR te veel is ingeburgerd om 

nog een betrouwbaar instrument te zijn. Er zijn gevallen bekend waar cursisten 

moedwillig hun resultaten op de COVAAR sturen in de richting van het kosteloos NT2-

aanbod in CBE. 

2. Een aantal centra stelt vragen bij de dubbele oriëntering: eerst de aanmelding en de 

testing in het Huis en vervolgens de inschrijving in het CVO. Tussen beide stappen door 

worden nogal wat cursisten verloren. Volgens de centra heeft een en ander te maken 

met het feit dat de COVAARtest enkel wordt afgenomen in september en in januari. 

Heel wat cursisten starten op een latere datum en dat veroorzaakt een uitval.  

Bovendien verliep de rekrutering en selectie van nieuwe cursisten in het centrum 

gastvrijer en persoonlijker, zo oordelen sommige centra. Met het Huis wordt er een 

extra administratieve drempel opgeworpen en is de eerstelijns opvang kil en puur 

administratief.  

Als kritische kanttekening bij deze ergernis willen we de cijfers uit onze nulmeting van 

2000-2001 plaatsen. Destijds, toen de centra nog het hele intakeproces zelf in handen 

hadden, werd vastgesteld dat 30% van de ingeschreven cursisten nooit voor de lessen 

opdaagden. We vroegen ons af hoe groot die groep cursisten nu is. We trachtten 

daartoe een kijk te krijgen op het aantal heraanmelders bij de Huizen. 

Uit de jaarverslagen van de Huizen haalden we volgende cijfers voor het jaar 2006: voor 

het Huis van Antwerpen 19% heraanmelders, voor Brussel 24%, voor het pas gestarte 

West-Vlaamse Huis 2% en voor Vlaams-Brabant 5%. Niet alle Huizen houden echter 

systematisch data bij omtrent het aantal heraanmelders. Dit vormt een mankement.  

Volgens de Huizen wordt het probleem groter naarmate de tijd tussen de intake en de 

start van de lessen groter is. In West-Vlaanderen wordt het MO-traject vóór het 

taaltraject georganiseerd wat nefast en zelfs in strijd met het afsprakenkader is. De 

meeste Huizen geven aan dat een goed opvolgsysteem ontbreekt. Dit tot stand brengen 

zal inspanningen van beide kanten vergen.  

De twee Huizen die naar eigen zeggen weinig last hebben van dit verschil, zijn Huizen 

die momenteel reeds acties nemen om de cursist die een intake onderging in het huis 
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ook effectief tot in de les te brengen. In Antwerpen handelt men alle formaliteiten 

binnen het Huis zelf af. Men doet er niet alleen de intake en oriëntering maar gaat over 

tot de effectieve inschrijving en betaling. Cursisten verlaten het Huis en weten precies 

op welk uur op welk adres ze verwacht worden voor de eerste les. In Limburg belt het 

Huis alle cursisten die niet in de eerste les opdaagden op. 

3. Een andere knelpunt blijkt de oriëntering naar het vervolgtraject. Het blijft een moeilijke 

zaak om over de centra heen oriënteringsproeven te ontwikkelen die een draagvlak 

kennen. De Huizen hebben oriënteringsproeven ontwikkeld die in eerste instantie zijn 

afgestemd op de opleidingsprofielen en dus op het in kaart brengen van de vier 

taalvaardigheden. Ze baseerden zich daarbij in grote mate op het materiaal dat door 

CTO ontwikkeld is. De centra verwachten evenwel ook een testing op het vlak van 

ondersteunende kennis en vormcorrectheid. Het feit dat ze een hooggeschoold publiek 

bedienen wordt daarbij vaak als argument aangehaald. Vraag is hoe deze kaap 

overbrugd kan worden? Op deze problematiek komen we verder in dit rapport nog 

terug. 

4. Tenslotte zijn er de vele moeilijkheden met M@trix. Die veroorzaken zowel bij de 

Huizen als bij de centra frustraties. De technische moeilijkheden zijn één zaak. Een 

andere is ook dat centra en Huizen weinig meerwaarde ervaren van het systeem. Op 

geen enkele wijze krijgen de Huizen en de centra data en indicatoren ter beschikking. 

Met deze rendementstudie deden we dit voor het eerst. Op het café presenteerden we 

een eerste en ruw overzicht van onze vaststellingen. Uit de positieve reacties van zowel 

de centra als de Huizen blijkt eens te meer de grote nood aan benchmarks. Veel 

materiaal is voorhanden, alleen het is onontgonnen. Niemand levert het veld de return 

van hun input. Nochtans kan van die return een stimulatie op het vlak van interne 

kwaliteitszorg uitgaan. Hoe kun je immers voor jezelf uitmaken dat je goed bezig bent 

als je niet weet hoe goed de wereld om je heen bezig is en je dus geen norm hebt?  

5. Ook wordt door enkele centra opgemerkt dat het Huis weinig voeling heeft met de NT2-

onderwijspraktijk en met de pragmatische keuzes die soms moeten gemaakt worden. 

Voor die centra is het Huis een verre instantie die zich vooral bezig houdt met registratie 

en statistieken. hƴŘŜǊ ŘŜȊŜ /±hΩǎ overheerst het gevoel dat hun ervaring en knowhow 

niet erkend wordt door het Huis. 

Het valt evenwel op dat vooral kleinschalige centra deze laatste opmerking maken. Zij 

ervaren duidelijk meer lasten dan lusten aan de samenwerking. Wat we bij het begin 

van dit rapport luidop vermoedden, wordt ook op het werkveld zo ervaren. 

Samenwerking vergt tijd en energie die door centra met een klein NT2-aanbod 

moeilijker worden opgebracht.  

4.3.2 Hoe schatten de Huizen zelf hun impact in?  

We vroegen de Huizen een zelfinschatting te maken van de impact die zij vandaag hebben en die 

zij in de toekomst wensen. Of anders gesteld: wij evalueerden hen niet maar lieten hen een 

zelfevaluatie onder de vorm van een impactanalyse makenΧ 
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Ten aanzien van de centra 

De Huizen zien een duidelijke taak voor zichzelf weggelegd op het vlak van beleids- en praktische 

ondersteuning bij de toeleiding en oriëntatie van de cursisten. Met de komst van de Huizen zijn er 

heel wat taken voor de centra weggevallen. De intake, screening en inschrijving van nieuwe 

cursisten op R1 wordt zo goed als volledig door het Huis opgevangen. Een duidelijkere afbakening 

van de doelgroep zorgt bovendien voor homogenere groepen wat de leerkrachten rechtstreeks 

ten goede komt.  

Ook het stimuleren van de samenwerking tussen de aanbodsverstrekkers onderling staat 

bovenaan het prioriteitenlijstje van de Huizen. Ze blikken met enige trots terug op de 

gerealiseerde zaken: de visie van de centra is duidelijk opengetrokken. Het ruime NT2 veld is 

beter gekend, en er wordt minder vanuit het eigen centrum gedacht en gehandeld. De 

maatschappelijke rol van NT2 komt meer ter sprake. Bovendien is er meer overleg tussen de 

verschillende centra en de Huizen rond programmatie wat resulteert in een betere afstemming 

van het aanbod op de vraag. Het NT2-overleg is vaak het enige platform waarop aanbieders met 

elkaar over concrete zaken in overleg treden en in Gent is dit overleg zelfs als hefboom gebruikt 

voor de snelle start van het consortium. 

Op het vlak van de implementatie van beleidsmaatregelen spelen de Huizen evengoed een rol. 

Dankzij de ondersteunende werking van het Huis, kunnen er ook heel wat overkoepelende zaken 

opgenomen worden. Een tweejaarlijkse trefdag NT2, carrouselbezoeken bij de partners waarbij 

leerkrachten bij elkaar op bezoek gaan met het oog op expertise-uitwisseling, overkoepelende 

ǿŜǊƪƎǊƻŜǇŜƴ όǘƻŜǘǎŜƴΣ ōŜŜƭŘǾƻǊƳƛƴƎΣ ŘŜǊŘŜƴΣ ǾǊƛƧǿƛƭƭƛƎŜǊǎΣ Χύ enz.  

Uit de vele initiatieven die de Huizen nemen ten aanzien van de centra als organisaties en ten 

aanzien van de NT2-leerkrachten blijkt dat zij de facto het middenveld vervangen, een 

dienstverlening die op het werkveld sterk wordt gewaardeerd en niet direct tot hun decretale 

opdracht behoort. Ook al bouwen de Huizen vaak voort op een overleg dat al eerder was 

opgestart, op amper drie tot vijf jaar tijd hebben zij een dienstverlenende rol naar de centra en 

hun lesgevers uitgebouwd die op het werkveld als waardevol wordt ervaren.  

Dat neemt niet weg dat de Huizen op dit terrein nog een aantal knelpunten ervaren. Door hun 

nauwere samenwerking met de centra zien de Huizen wat er fout gaat in de centra. Met die 

kennis kunnen ze weinig doen. Een probleemsituatie kan wel eens worden aangekaart bij het 

centrum, maar aangezien de raad van bestuur van het Huis uit de centra bestaat, ligt dat vaak 

heel gevoelig. Als het Huis op de hoogte is van een probleem in/met een bepaald centrum dan 

moet het toch neutraal blijven in de doorverwijzing, ook al handelt het Huis dan niet in het belang 

van de cursist. De Huizen signaleren ook communicatieproblemen. Lang niet alle informatie die de 

Huizen verstrekken, sijpelt door tot bij de leerkrachten. De kennis van elkaars werking die wordt 

uitgebreid via het NT2-overleg blijft jammer genoeg vaak beperkt tot de deelnemers aan het 

overleg. De invloed van de Huizen in het NT2-gebeuren blijft afhankelijk van de goodwill van de 

centra, ondanks alle wettelijke hefbomen. Ook merken ze dat centra op het ogenblik dat ze een 

daling van cursisten vrezen (zoals bij de aanvang van dit schooljaar met het nieuwe decreet) toch 

vrij makkelijk de reflex hebben om terug te plooien op het eigen centrum en de kwantiteit boven 

de kwaliteit te stellen.  
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Ten aanzien van de overheid:  

Hun impact op de overheid is spijtig genoeg beperkt, zo stellen de Huizen. Ze zijn duidelijk 

vragende partij voor meer en gestructureerd overleg ter zake. Een uitzondering is de Vlaamse 

Gemeenschapscommissie die het Brusselse Huis als de regisseur van het NT2-gebeuren 

beschouwt, het Huis veelvuldig om advies vraagt en bijkomende financiering aan het Huis geeft 

om specifieke trajecten uit te werken afgestemd op de lokale context. Het feit dat de Huizen 

tussen inburgering en onderwijs, als het ware tussen wal en schip zitten, doet er geen goed aan. 

De Huizen kunnen naar eigen zeggen hun signaalfunctie ten volle waar maken omdat ze daartoe 

uitstekend geplaatst zijn. Of anders gesteld: de Huizen zijn van mening dat er enerzijds op 

beleidsniveau veel te weinig gebruik wordt gemaakt van de informatie waarover zij beschikken en 

op geregelde tijdstippen via de jaarverslagen aanleveren. Anderzijds ervaren ze wel een 

luisterbereidheid zowel bij Onderwijs en vorming als bij Inburgering.  

Ten aanzien van de cursisten: 

Het grote voordeel voor de cursisten is een centraal punt waar ze heel het jaar door terecht 

kunnen en opgevangen worden. Zij worden professioneel door het NT2-kluwen geleid tot ze in 

het voor hen meest geschikte aanbod terecht komen. De verwarring van het zoeken en 

vergelijken van het uitgebreide aanbod behoort definitief tot het verleden. Het Huis licht cursisten 

ƻƻƪ ƛƴ ƻǾŜǊ ōŜǇŀŀƭŘŜ ŀŀƴǾǳƭƭŜƴŘŜ ƳƻƎŜƭƛƧƪƘŜŘŜƴ ƻǾŜǊ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀ ƘŜŜƴ όŜȄǘǊŀ ŀŀƴōƻŘ /±hΩǎΣΦΦύ Ŝƴ 

zelfs buiten de centra (gespreksgroepen door vrijwilligers,..). 

Onrechtstreeks ondervinden cursisten ook het voordeel van een beter georganiseerd en 

homogener aanbod. De inspanningen van het Huis om het aanbod op de vraag af te stemmen, is 

in eerste plaats in het voordeel van de cursisten. Als het Huis tot slot ook op andere actoren een 

invloed begint uit te oefenen (bijvoorbeeld bij werkgevers door het promoten van een taalbeleid 

zoals het Antwerps Huis doet) zullen (ex-)cursisten hier op de arbeidsmarkt ook het voordeel van 

ondervinden. 

4.3.3 Een gestroo mlijnde doorverwijzing en een warme overdracht?  

Een stroomlijning van de instroom wordt gedragen door regionaal overleg. Ook op dit vlak is via 

de Huizen van het Nederlands al één en ander gerealiseerd. Waar dit zeven jaar geleden zowel 

aan de kant van de CVOΩǎ ŀƭǎ ŀŀƴ ŘŜ ƪŀƴǘ Ǿŀƴ ŘŜ ōŀǎƛǎŜŘǳŎŀǘƛŜ ǎƭŜŎƘǘǎ ƛƴ ŞŞƴ ƻǇ ŘŜ ǾƛŜǊ ŎŜƴǘǊŀ 

met effect plaatsvond, zijn er nu duidelijk aanzetten tot afstemming en zijn er zelfs mooie 

voorbeelden van samenwerking. Maar er zijn ook uitzonderingen op de regel te detecteren. Hoe 

verloopt de samenwerking momenteel? En hoe zit het met de andere aanbieders? We vroegen 

het de centra en de Huizen.  

Over het algemeen zijn de Huizen positief gestemd. Het overleg groeit stelselmatig en 

rechtevenredig met het vertrouwen en waardering. Dat neemt niet weg dat er her en der nog een 

aantal knelpunten zijn. Soms zijn die knelpunten lokaal ingekleurd. In de provincie Antwerpen 

bijvoorbeeld zorgen infrastructuurproblemen en een vermindering van het aantal cursisten voor 

verschuivingen in de samenwerking en afstemming. Door een vermindering van het aantal 

cursisten kan het vervolgaanbod niet altijd worden verzekerd. Infrastructuurproblemen zorgen 

ŜǊǾƻƻǊ Řŀǘ ŘŜ ŀŦǎǇǊŀƪŜƴ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ ƻƴǘƘŀŀƭōǳǊŜŀǳǎ Ŝƴ ŘŜ /±hΩǎ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ƛƴōǳǊƎŜǊƛƴƎǎǘǊŀƧŜŎǘ ƻǇ ŘŜ 

helling komen te staan. Lƴ ƘŜǘ DŜƴǘǎŜ ŜǊǾŀŀǊǘ ƘŜǘ ¦¢/ ŘŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ ŀƭǎ 
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belemmerend en marktverstorend. Noch het Huis noch de centra hebben hier echter melding van 

gemaakt. 5Ŝ ŀƴŘŜǊŜ ¦¢/Ωǎ ŘŀŀǊŜƴǘŜƎŜƴ ŜǊǾŀǊŜƴ ŜŜƴ ƎƻŜŘŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎ ƳŜǘ ŘŜ /±hΩǎ en 

benadrukken hierbij de positieve rol van het Huis en het veralgemeend gebruik van de 

opleidingsprofielen gekoppeld aan het ERK. 

Wat zijn onze verdere vaststellingen?  

Een overwegend positief verhaal  

Ondanks de Huizen en alle voorschriften en reglementering blijken drie kleine centra nog steeds 

niet samen te ǿŜǊƪŜƴ ƳŜǘ ŀƴŘŜǊŜ ŀŀƴōƛŜŘŜǊǎ ƴƻŎƘ ƳŜǘ ŀƴŘŜǊŜ /±hΩǎΣ ƴƻŎƘ ƳŜǘ /.9ΩǎΣ ƴƻŎƘ ƳŜǘ 

VDAB of de onthaalbureaus. Twee van deze drie /±hΩǎ ŜǊǾŀǊŜƴ ƻƻƪ ƎŜŜƴ ƎƻŜŘŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎ 

met het Huis, wellicht niet toevaƭƭƛƎΧ 

Het overleg tussen de /±hΩǎ onderling is op die enkele uitzonderingen na sterk verbeterd. Enkele 

centra maken nog melding van concurrentie tussen de centra. Maar over het algemeen zijn op dit 

terrein bruggen geslagen. In een aantal gevallen gaat het enkel om een praktische en 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƻǊƛǎŎƘŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎΣ ƳŀŀǊ ŜŜƴ ŀŀƴǘŀƭ /±hΩǎ ƎŜŜŦǘ ŀŀƴ Řŀǘ ŜǊ ƻƻƪ ƛƴƘƻǳŘŜƭƛƧƪŜ 

samenwerking is en dat er soms gezamenlijke (extra muros) activiteiten plaatsvinden. 

Aandacht voor de laaggeschoolde 

hƻƪ ƳŜǘ ŘŜ /.9Ωǎ ƛǎ ŜŜƴ ōetere afstemming en samenwerking op gang gekomen. Ongeveer een 

ŘŜǊŘŜ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ ƘŜŜŦǘ ŜŜƴ ƎƻŜŘŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎ ƳŜǘ ŜŜƴ /ŜƴǘǊǳƳ ǾƻƻǊ .ŀǎƛǎŜŘǳŎŀǘƛŜΦ Dit 

ǿƻǊŘǘ ōŜŀŀƳŘ ŘƻƻǊ ŘŜ IǳƛȊŜƴΦ Lƴ ŜŜƴ ŀŀƴǘŀƭ ǊŜƎƛƻΩǎ Ƙƛƴƪǘ ƘŜǘ /.9-aanbod wel achterop het CVO-

aanbod omwille van de schaalgrootte.  

Onderling wordt ook meer en meer samen gewerkt aan doorstroming tussen CBE en CVO, er 

worden gezamenlijke (extra muros) activiteiten op touw gezet en er is overleg over de 

zogenaamde ΨƎǊƛƧȊŜ ȊƻƴŜΩ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴΦ Toch blijft een aantal /±hΩǎ (7/63 of 11%) zich beklagen over 

de geringe doorstroming van CBE naar CVO. In de zeven gevallen waar de samenwerking als 

minder goed wordt beschouwd, heeft dit te maken met administratieve kwesties, de invoering 

van het inschrijvingsgeld die CBE en CVO in een concurrentiepositie plaatst, het te beperkte 

aanbod van het CBE in die regio, doorstroming vanuit CBE en één CBE dat niet wenst in te gaan op 

de vraag naar overleg.  

Toch mag dit doorstromingsprobleem niet onderschat worden. Alle Huizen geven immers aan dat 

dit een knelpunt vormt. Ook het rapport over de eerste fase van de modularisering in de 

basiseducatie bevestigt dit41. Maar het ontbreekt op dit moment aan harde data. Noch de Huizen 

ƴƻŎƘ ŘŜ /.9Ωǎ Ŝƴ /±hΩǎ ōŜǎŎƘƛƪƪŜƴ ƻǾŜǊ ƻǾŜǊƪƻŜǇŜƭŜƴŘŜ Řŀǘŀ Ȋƻdat geen overzicht voor 

Vlaanderen kan worden gemaakt hoe het met de doorstroming van de CBE-cursisten is gesteld.  

We vroegen de Huizen hoe zij deze problematiek in eigen regio ervaren en trachten op te lossen. 

Doorgaans worden CBE-cursisten hertest vooraleer ze de overstap naar CVO doen, ook al 

beschikken ze over een certificaat. De meeste cursisten blijken voor de schriftelijke vaardigheden 

tekort te schieten. Ook voor mondelinge vaardigheid hebben ze kleinere tekorten of halen ze nipt 

                                                           
41

 H. Verdurmen, Certificeren en Flexibiliseren: rapport over de eerste fase van de modularisering van de opleidingen in de 
basiseducatie door de inspectie volwassenenonderwijs. (2005) 
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de norm. De meeste Huizen verwijzen cursisten uit CBE door naar een verlengd NT2-aanbod R1.2 

ōƛƴƴŜƴ /±hΦ /.9Ωǎ ŘƛŜ ǇǊƻƧŜŎǘŜƴ ƻǇȊŜǘǘŜƴ Ǿƛŀ ǎǇŜŎƛŦƛŜƪŜ ƎǊƻŜǇŜƴ ƻŦ Ǿƛŀ ǊŜƳŜŘƛŜǊƛƴƎ ƻƳǘǊŜƴǘ ŘŜ 

schrijfvaardigheid slagen er met meer succes in de cursisten te laten doorstromen, dit blijkt 

althans uit de vaststellingen in de provincie Antwerpen. 

In Antwerpen zelf deed het Huis in 2005 een klein onderzoekje. Men hertestte 30 CBE-cursisten 

met een behoefte aan doorstroom naar het CVO. Slechts zes cursisten bevonden zich op het 

instapniveau 2.1, 18 op het niveau 1.2., de andere scoorden lager. Slechts één op de vijf cursisten 

haalt daadwerkelijk het niveau waarvoor hij een opleiding volgde en een certificaat verkreeg. Een 

vaststelling die, hoe beperkt ook, vraagtekens oproept.  

Momenteel worden in Antwerpen alle grijze-zone-cursisten naar CVO doorverwezen. In het CBE 

komen dus enkel echt laag geschoolde cursisten terecht. Voor deze doelgroep is de overstap naar 

CVO bijzonder lastig. Om toch enige kans op succes te garanderen hebben twee Antwerpse /±hΩǎ 

zich toegespitst op deze doelgroep. Ze organiseren aparte trajecten en passen het tempo aan. 

Ook al zijn er beperkte gegevens bekend, toch blijken deze centra goede slagingspercentages te 

boeken gaande van 60 tot 100%. 

In Gent is de situatie niet anders. Daar wordt het advies van de CBE-leerkracht gevolgd. 

Doorgaans worden cursisten naar het niveau 1.2 doorverwezen.  

In Limburg is de situatie anders ingekleurd en vrij complex door de spreiding van het aanbod en 

het gering gevarieerd CBE-aanbod. Met de enige CBE-klas die er overging naar CVO worden 

blijkbaar wel vrij positieve resultaten geboekt.  

Het Huis van West-Vlaanderen leverde ons de resultaten van een uitgebreider en nauwgezetter 

onderzoek omtrent de overdracht van CBE naar CVO in de regio. Wat blijkt uit dit onderzoek? De 

doorstroming van het aantal cursisten die in CBE module 10 en dus laatste module beëindigden 

en doorstromen naar CVO varieert tussen de 14 en de 100%. We komen uit op een gemiddelde 

van 59% voor alle zeven de steden waar een overdracht plaatsvond. Quasi alle CBE-cursisten die 

de overstap maakten, bezochten op voorhand het CVO. Waar dat bezoek niet plaatsvond, 

bedroeg de overdracht maar 14%. Op welk niveau stappen de CBE-cursisten in? In Oostende en in 

de Westhoek gebeurt dat op het niveau van threshold (R2.1), in Roeselare, Kortrijk en Brugge op 

het niveau van waystage (R1.2). Het uiteindelijke slagingspercentage van CBE-cursisten die 

doorstroomden naar CVO bedroeg 40%. De problemen situeren zich op verschillende niveaus: de 

ontwikkeling van de vaardigheden, de mate waarin de ondersteunende kennis en de 

vormcorrectheid aandacht kregen in het voortraject, de lescultuur, het tempo en de schaalgrootte 

van de organisatie.  

Wij stellen ons echter de vraag of er zich geen andere en structurele problemen stellen zowel op 

het vlak van doorstroming als op het vlak van rendement.  

We zien over heel Vlaanderen een geringe doorstroom van CBE naar CVO. We stellen vast dat 

cursisten die module 10 halen doorgaans reeds twee volle schooljaren Nederlands in het CBE 

hebben gevolgd. Hebben deze CBE-cursisten niet meer nood hebben aan geïntegreerde trajecten 

waar tegelijkertijd zowel aan een beroepsopleiding als aan de taalvaardigheid wordt gewerkt of 

aan meer gefocuste trajecten? Is een vervolgtraject in CVO van algemeen NT2 wel een 

aantrekkelijk perspectief voor CBE-cursisten? Kan de kloof in leerklimaat tussen CVO en CBE niet 
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beter overbrugd worden in een geïntegreerd traject dat door zijn beroepsgericht karakter meteen 

ook meer taakgericht en minder schools wordt opgevat?  

Maar ook op het vlak van rendement moet misschien een en ander bekeken worden. In meerdere 

ǊŜƎƛƻΩǎ ƘŀƭŜƴ /.9-cursisten blijkbaar niet het niveau waarvoor ze gecertificeerd zijn. Moet een 

ruimer onderzoek niet meer duidelijkheid brengen over het rendement van de NT2-opleidingen 

binnen CBE? 

 

Een duidelijke communicatiestoornis tussen CVO en VDAB 

14/63 centra (22%) omschrijven de medewerking met VDAB als problematisch. Steeds weer 

wordt dezelfde klacht herhaald. Cursisten worden te vlug uit de NT2-cursus geplukt waardoor hun 

taaltraject gehypothekeerd of onderbroken wordt. Van een warme overdracht tussen CVO en 

VDAB is nog geen sprake. De samenwerking met de VDAB verloopt echt niet vlot, beamen de 

Huizen. Slechts één Huis op de acht ervaart dit niet als een knelpunt, de andere zeven wel. Ze 

geven te kennen dat er een wederzijds wantrouwen tussen CVO en VDAB bestaat en dat dit 

wantrouwen blijft bestaan ondanks alle initiatieven die ze ondernemen. Waar de samenwerking 

vlot verloopt, hangt dit eigenlijk af van intermenselijke en persoonlijke contacten. Volgens de 

perceptie van de Huizen ligt de voedingsbodem voor dit wederzijds wantrouwen in het vastleggen 

van het basisniveau op R1.1. De VDAB stelt verwachtingen aan de cursisten die de centra niet 

kunnen inlossen, anderzijds voelen de centra de overgang van CVO naar VDAB aan als te vroeg en 

stellen ze alles in het werk om cursisten langer in het centrum te houden, wat dan weer een 

averechts effect heeft op de VDAB en het stempel opgedǊǳƪǘ ƪǊƛƧƎǘ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ΨǿŜƎ ǘŜ ǇƭǳƪƪŜƴΩ ǳƛǘ 

ŘŜ /±hΩǎΦ Lƴ ǘǿŜŜ ǊŜƎƛƻΩǎ όƘŜǘ DŜƴǘǎŜ Ŝƴ ƘŜǘ .ǊǳǎǎŜƭǎŜύ ōŜǎǘŜŜŘǘ ±5!. ŘŜ ŎǳǊǎǳǎǎŜƴ ǳƛǘ ŀŀƴ /±h 

tot op het niveau 1.2. Deze praktijk zorgt voor een betere verstandhouding tussen beide partijen. 

Kan er een transfer ƎŜōŜǳǊŜƴ ƴŀŀǊ ŘŜ ŀƴŘŜǊŜ ǊŜƎƛƻΩǎΚ  

Als we verder gaan in de lijn van de experimenten en het pleidooi dat stakeholders en 

ǘŀŀƭŘŜǎƪǳƴŘƛƎŜƴ ǾƻŜǊŜƴΣ Řŀƴ ƪŀƴ ƘŜǘ ƻǇŘǊƛƧǾŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŀŀƴǘŀƭ ǳǊŜƴ ΨŀƭƎŜƳŜŜƴΩ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ ȊŜƪŜǊ 

geen optie zijn, noch voor laag-, noch voor hooggeschoolden. In tegendeel, alles wijst erop dat 

cursisten best zo snel als mogelijk Nederlands leren in dienst van hun behoeften en gekoppeld 

aan hun beroepsopleiding.  

Op basis van de cijfergegevens verstrekt door de VDAB blijkt ook dat er iets grondig fout zit met 

het niveau van de cursisten bij de overdracht van de cursist naar VDAB na het basisniveau. Slechts 

vier op de vijf cursisten slagen in de Dominotoets die volledig op het ERK en het basisniveau is 

afgestemd. VDAB kwam tot deze cijfers op basis van een steekproef van 4200 cursisten. Van de 

20% niet geslaagde cursisten wordt 15% via individuele remediering verder geholpen binnen 

VDAB zelf. 5% cursisten moeten terugverwezen worden naar de aanbieder van het basisniveau. 

Volgens de VDAB zijn de niet geslaagde cursisten lang niet altijd uit CBE afkomstig, ook al laat een 

onderzoek op een beperkte steekproef van 70 cursisten vermoeden dat de slaagcijfers bij CBE 

ƭŀƎŜǊ ȊƛƧƴ Řŀƴ ул҈ Ŝƴ ŜŜǊŘŜǊ ƻƳ Ŝƴ ōƛƧ ŘŜ сл҈ ƭƛƎƎŜƴΦ ¢ƻŎƘ ǾŜǊǿƛƧȊŜƴ ƻƻƪ /±hΩǎ ƎŜŎŜǊǘƛŦƛceerde 

cursisten door die niet slagen op de Dominotoets. Steekproeven in Antwerpen en Brussel laten 

bovendien zien dat er verschillen zijn per regio42:  

                                                           
42

 Met dank aan Chris Rondelez en Veerle Depauw voor het verstrekken van de gegevens.  
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 Gescreend Geslaagd Remediering Niet opgenomen 

Steekproef Antwerpen 

Domino 3 188  159 (85%) 11 (6%) 17 (9%) 

Domino 2 270  247 (88%) 16 (6%) 16 (6%) 

Steekproef Brussel 

Domino 3 240 169 (70%) 33 (14%) 38 (16%) 

Domino 2 126 87 (69%) 19 (15%) 20 (16%) 

 

Dergelijke vaststellingen doen geen goed aan de samenwerking tussen VDAB en CVO. Moeten we 

opteren voor een betere afstemming tussen de toetsing tussen VDAB en CVO? (zie ook output) 

Wat zijn kritische succesfactoren in de samenwerking met de VDAB? De deelnemers van het NT2-

café zijn er alvast van overtuigd dat er meer inhoudelijk overleg tussen de VDAB en de /±hΩǎ ǘƻǘ 

stand moet worden gebracht. Daarbij wordt gedacht aan de verkenning van elkaars trajecten en 

werkwijze en gaat tot en met de uitwisseling van cursusmateriaal en het inpassen van de NT2-

vervolgcursussen in de beroepsopleiding binnen VDAB. Het optrekken van het basisniveau tot en 

met R1.2 wordt als één van de grootste prioriteiten naar voren geschoven. Duidelijk is alleszins 

dat er ook ŜŜƴ ōŜǘŜǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƻǊƛǎŎƘŜ ŀŦǎǘŜƳƳƛƴƎ ƳƻŜǘ ƪƻƳŜƴ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ ±5!. Ŝƴ ŘŜ /±hΩǎ, in 

die zin dat de trajecten qua planning beter op elkaar moeten aansluiten. Het Huis wordt daarbij 

aangeduid als dé instantie die over de organisatorische afstemming kan waken. De overheid zou 

ŜŜƴ ŀŀƴȊŜǘ ƪǳƴƴŜƴ ƎŜǾŜƴ ŘƻƻǊ ƘŜǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊŜƴ Ǿŀƴ ŜŜƴ ŀŦǎǘŜƳƳƛƴƎǎŎƻƴŦŜǊŜƴǘƛŜ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ /±hΩǎ 

en VDAB. Als het bij deze minister niet lukt, bij wie dan wel, vraagt het veld zich af. 

Een communicatiegebrek met de onthaalbureaus 

Vier centra omschrijven hun samenwerking met de onthaalbureaus als problematisch omdat het 

aanbod maatschappijoriëntatie niet aansluit bij de taalles. Het merendeel van de centra maakt 

geen opmerkingen over de samenwerking met de onthaalbureaus. Ligt hier nog een onontgonnen 

gebied?  

De resultaten van onze bevraging en het debat sporen vrij goed met het VLOR-overleg dat naar 

aanleiding van de evaluatie van het afsprakenkader vorig schooljaar met het brede NT2-werkveld 

op gang kwam. Het NT2-werkveld gaf te kennen dat ze vragende partij zijn om over een aantal 

punten verder te overleggen: (1) de samenwerking tussen de onthaalbureaus en ŘŜ /.9Ωǎ Ŝƴ ŘŜ 

/±hΩǎΣ όнύ ŘŜ ƻǇǘƛƳŀƭƛǎŀǘƛŜ Ǿŀƴ ŘŜ ŘƻƻǊǎǘǊƻƻƳ Ǿŀƴǳƛǘ ƴƛǾŜŀǳ мΦм ό/.9 Ŝƴ /±hύ ƴŀŀǊ ±5!.Σ όоύ 

afstemming tussen de verschillende aanbieders omtrent het MO-aanbod, (4) opvolging van de 

regelmatige deelname van cursisten en (5) expertise-uitwissŜƭƛƴƎ άƴŜǾŜƴǎŎƘŀƪŜƭƛƴƎέ Ŝƴ άŘǳŀƭŜ 

ǘǊŀƧŜŎǘŜƴέΦ 
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4.4 Het agogisch-didactisch  klimaat  

Ging de kwantitatieve groei bij NT2 ook gepaard met een evolutie inzake onderwijskwaliteit 

gedurende de laatste zeven jaren? Hebben de belangstelling van de overheid en de extra 

middelen zich vertaald in een betere kwaliteit van het aanbod? Duidelijk is alleszins dat er zich 

een positieve evolutie voltrok in vergelijking met zeven jaar geleden. Dit bleek uit de 

doorlichtingen. We probeerden die vooruitgang in kaart te brengen.  

We stelden diverse vragen vertrekkend vanuit de nulmeting van 2000-2001 en de 

onderzoekshypothesen die we hierboven reeds formuleerden (zie ERK: achterliggende visie) om 

een en ander gerichter te bestuderen: (1) een eerste vraag betreft de klasgrootte. Hoe groot zijn 

de klassen? (2) Welke visie en methode hanteren de centra op vandaag? En is er sprake van 

afstemming? (3) Wie NT2 leert, doet dit met het oog op communicatie in gebruikssituaties. Dat is 

althans de achterliggende visie van het Europees en Vlaams referentiekader. Wie vanuit deze 

premisse vertrekt, zorgt voor communicatief, functioneel, geïntegreerd en taakgericht NT2-

onderwijs. Met het in voege treden van de opleidingsprofielen lijkt het communicatieve en 

functionele NT2-onderwijs een verworvenheid. Is dat zo? En hoe zit het met de taak- en 

leerbehoeftegerichtheid?  

4.4.1 De groepsgrootte  

Bij onderzoek in 2000-2001 bleek één van de grootste knelpunten de groepsgrootte te zijn. Voor 

het schooljaar 1999-2000 werd van 24.573 cursisten van de in totaal 28.890 cursisten een 

gemiddelde groepsgrootte berekend. De gemiddelden lagen toen opvallend hoog: 25 tot 26 in de 

eerste richtgraad en tussen 18 en 22 voor de tweede richtgraad. Voor sommige centra werden 

gemiddelden opgetekend van 38 cursisten. De inspectie stelde destijds grote vragen bij het 

didactisch en onderwijskundig comfort in die klassen. Zeker afgezet tegen de numerieke deler van 

negen vroeg de inspectie zich af of het studiegebied NT2 geen wingebied vormde voor andere 

programmaties en/of andere doeleinden. Om aan deze praktijk paal en perk te stellen, werd de 

maatregel van de gekleurde besteding ingevoerd. Deze maatregel die samenviel met een aantal 

kwaliteitsbevorderde acties die tengevolge van de tweede rondetafelconferentie werden 

gelanceerd, bleek bijzonder effectief. 

In de overgang naar en met het nieuwe decreet werd de maatregel van de gekleurde besteding 

los gelaten. We vroegen ons af wat op dit moment de gemiddelde klasgrootte is voor de 

verschillende NT2-opleidingen. Uit M@trix konden we de volgende resultaten halen:  

cursussen 
aantal 

cursussen 
aantal 
cursisten groepsgrootte 

1.1 1040 22208 21,4 

1.2 841 16098 19,1 

2.1 556 11745 21,1 

2.2 396 7228 18,3 

2.3 268 4507 16,8 

2.4 199 2722 13,7 

2bisA 22 519 23,6 

2bisB 19 455 23,9 

2bisC 16 292 18,3 

2pb1 1 19 19,0 
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2pb2 1 19 19,0 

2pb3 2 26 13,0 

3.1 101 1384 13,7 

3.2 68 863 12,7 

3pb1 5 28 5,6 

3pb2 5 33 6,6 

3pb3 2 29 14,5 

4.1 50 510 10,2 

4.2 31 271 8,7 

Latijns 
schrift 2 15 7,5 

 3847 68971 17,9 

 

De data bekomen uit doorlichtingen en die dus slaan op de periode van de gekleurde besteding, 

tonen een klasgrootte in dezelfde orde: 16.7. Toch zien we een stijging van gemiddeld ruim één 

cursist per lesgroep. Is dit betekenisvol? 

Afgezet tegen de gemiddelde groepsgrootte in het vreemdetalenonderwijs wordt het beeld voor 

NT2 misschien genuanceerder: 

 

Hoewel er geen expliciete normen omtrent een ideale klasgrootte bestaan, wordt doorgaans 

aangenomen dat voor hooggeschoolden een groep van 15 cursisten ideaal is zowel vanuit het 

oogpunt van de cursist als vanuit het oogpunt van de leerkracht. De huidige numerieke deler van 

twaalf moet dus in principe de centra toelaten een klasgrootte met agogisch-didactisch comfort 

te creëren. 

De VIONA-onderzoekers peilden naar de wensen van de cursisten-inburgeraars qua groepsgrootte 

en kwamen tot gelijklopende resultaten. Gemiddeld zijn er 16 cursisten in de NT2-klas R1.1. De 

ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ŘƛŜ ǾƛƴŘŜƴ Řŀǘ ŜǊ ΨǾƻƭŘƻŜƴŘŜΩ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ƛƴ ŘŜ b¢н-klas zitten, zijn gemiddeld met 15. 

/ǳǊǎƛǎǘŜƴ ŘƛŜ ǾƛƴŘŜƴ Řŀǘ ŜǊ ΨǘŜ ǾŜŜƭΩ ŎǳǊǎƛsten in de NT2-klas zitten, zijn gemiddeld met 20 

ŎǳǊǎƛǎǘŜƴΦ /ǳǊǎƛǎǘŜƴ ŘƛŜ ǾƛƴŘŜƴ Řŀǘ ŜǊ ΨǘŜ ǿŜƛƴƛƎΩ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ƛƴ ŘŜ b¢н-klas zitten, zijn gemiddeld 

met 11 cursisten.  
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Met de gekleurde besteding stond een rem op de vrije aanwending van de NT2-uren. Nu deze 

maatregel is opgeheven, stellen we voorzichtig vragen omtrent de gevolgen hiervan voor de 

klasgrootte. Zullen centra blijven kiezen voor het didactisch comfort of zullen programmatie-

impulsen doorslaggevend zijn? Voor de overheid lijkt het ons van cruciaal belang dat over het 

effect van het loslaten van de gekleurde besteding op het werkveld blijvend wordt gewaakt. 

M@trix en de databank van de overheid moeten toelaten een monitoringsysteem op te zetten. 

4.4.2 Visie en gehanteerde methode (n) 

We vroegen via de bevraging de visietekst van de centra op. Ongeveer de helft van de centra 

hebben hun visie op NT2 in een aparte tekst geëxpliciteerd, de andere helft niet.  

We gingen de visietekst ook inhoudelijk ontleden. Ons leek het uitermate belangrijk na te gaan in 

welke mate de centra de achterliggende visie van het ERK respecteren. Ieder centrum 

onderschrijft op het eerste zicht het functioneel, taakgericht en/of communicatief werken, maar 

een aantal centra legt daarnaast toch ook de nadruk op het belang van kenniselementen naast 

het werken aan de vier vaardigheden. Hoe moeten we deze vaststelling inschatten?  

Het (tweede)taalonderwijs heeft verschillende onderwijsvisies gekend. In de jaren 60 werd er 

vooral gewerkt met de grammatica-vertaalmethode: er werd vertrokken van de grammatica en 

het inoefenen gebeurde door vertaaloefeningen, vaak contextloos. 

Toen duidelijk werd dat een hele groep leerlingen/cursisten (vooral tweede taalleerders) op deze 

manier moeilijk tot taalleren kwam, ging men de communicatie en de context centraal zetten. 

Men ging ervan uit dat het belangrijk was om binnen bepaalde contexten de boodschap te 

begrijpen en over te brengen en dat vormcorrectheid hier minder een rol speelde. Er werden 

ƎǊƻǘŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ƻƴŘŜǊǎŎƘŜƛŘŜƴ όƎŜȊƻƴŘƘŜƛŘΣ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛŀΣ ǿerk, winkel, enz.) die als kapstok 

fungeerden om de lessen aan op te hangen. 

[ŀǘŜǊ ƪǿŀƳ ƳŜƴ ǘƻǘ ŘŜ ǾŀǎǘǎǘŜƭƭƛƴƎ Řŀǘ ōƛƴƴŜƴ ŀƭ ŘŜȊŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ƳŜƴǎŜƴ Ǿŀŀƪ ƘŜǘȊŜƭŦŘŜ ƳƻŜǘŜƴ 

doen: zich voorstellen, een afspraak maken, instructies begrijpen, een formulier invullen, enz. In 

Ǉƭŀŀǘǎ Ǿŀƴ ǘŜ ǾŜǊǘǊŜƪƪŜƴ Ǿŀƴ ǘƘŜƳŀΩǎ ǾŜǊǘǊƻƪ ƳŜƴ Řŀƴ ƻƻƪ Ǿŀƴ ŘŜȊŜ ǘŀƪŜƴ Ŝƴ ǇƭŀŀǘǎǘŜ ŘŜȊŜ ƛƴ 

verschillende contexten en situaties. In een thematische aanpak kon het gebeuren dat cursisten 

ōƛƴƴŜƴ ƘŜǘ ǘƘŜƳŀ ΨƎŜȊƻƴŘƘŜƛŘΩ ŀƭƭŜǊƭŜƛ ƭƛŎƘŀŀƳǎŘŜƭŜƴ Ŝƴ ƪǿalen konden benoemen, maar geen 

afspraak konden maken met de dokter. In de taakgerichte aanpak zou dit niet meer kunnen; het 

enige gevaar dat hierin schuilt, is dat er een te beperkt aantal contexten wordt aangeboden.  

De meest recente visie op NT2-onderwijs, die in het verlengde ligt van de taakgerichte 

benadering, is het constructivisme. Aangenomen wordt dat een leerder vooral leert door te 

handelen. Hij construeert zelf zijn kennis op grond van opgedane ervaringen en leert uit sociale 

interactie met anderen.  

Samenvattend kunnen we stellen dat in het NT2-onderwijs de leerder en zijn/haar functioneren in 

onze maatschappij steeds meer centraal is komen te staan. Toch is door deze algemene visie het 

wat, wanneer en hoe van het aanbieden van ondersteunende kennis niet opgelost. De visies 

hieromtrent kunnen worden uitgezet op een continuüm met aan het ene uiteinde de impliciete 

visie (er wordt nooit expliciet op grammatica ingegaan, er wordt vanuit gegaan dat deze 

verworven wordt door het vaak genoeg te horen/spreken) en aan het andere uiteinde de 
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expliciete visie (er wordt vertrokken van functionele taken maar er worden ook expliciete 

grammatica- en woordenschatoefeningen aangeboden). Ook zien we dat in de eerste visie de vier 

vaardigheden (luisteren, spreken, lezen en schrijven) geïntegreerd worden aangeboden (er wordt 

immers vertrokken van een taak en deze wordt ook in zijn geheel verwerkt) terwijl in de tweede 

visie ook aan de vier vaardigheden veelal afzonderlijk wordt gewerkt. Omdat we hier spreken van 

een continuüm zijn de tegengestelde visies eerder uitzonderingen en zullen de meeste zich hier 

ergens tussenin bevinden. 

Dit is ook wat blijkt uit de vragenlijsten en de visieteksten van de centra. Of met andere woorden: 

de centra situeren zich ergens op het continuüm, al kunnen we ons niet van de indruk ontdoen 

dat de centra globaal genomen vooral de tweede visie genegen zijn.  

Uit de literatuur weten we dat volwassenen in een opleidingscontext anders zijn dan kinderen of 

jongeren43. Volwassenen starten niet met een propere lei. Elke volwassene heeft een levens-, 

leerervaring(en) en een leergeschiedenis. Volwassenen hebben een goed idee van hun eigen 

competenties en vaardigheden. Volwassen leerders kennen meestal hun eigen sterktes en 

zwaktes en hebben een idee van wat ze willen bereiken. In sommige gevallen kan dit bewustzijn 

van eigen competenties echter ook remmend werken op het leerproces. Vooral volwassenen met 

een negatief gekleurde leergeschiedenis vragen een aparte aanpak. Volwassenen weten ook goed 

wat ze zinvol en onzinnig vinden, wat ze aangenaam en wat ze onaangenaam vinden. Deze vaak 

onzichtbare factoren hebben een grote invloed op het leren van volwassenen. Volwassenen leren 

niet zomaar, zij leren enkel en alleen uit interesse ofwel omdat het moet. Bij volwassenen spreken 

we van efficiënt, effectief en vaardigheidsgericht leren. We vroegen ons af in welke mate centra 

aandacht hebben voor deze specifieke eigenschappen van het leren van volwassenen. Het 

antwoord is quasi geen. 

Het voert te ver om in dit rapport uitgebreid in te gaan op leerstijlen. Toch willen we er een korte 

toelichting bij geven vooral omdat het gevolgen zou moeten hebben voor de lespraktijk en dus 

ook op een of andere manier vertaald zou moeten zijn in de NT2-visie. De Amerikaanse 

psycholoog Kolb heeft een model ontwikkeld voor het in beeld brengen van het verloop van een 

effectief leerproces: de leercirkel van Kolb. Met dit model toont Kolb aan dat er niet één 

algemene manier van leren bestaat, maar dat ieder mens zijn eigen leerstijl heeft. Een leerstijl kun 

je beschrijven door twee vragen te stellen: 

1. Leert iemand door concrete ervaringen of door het leren van abstracte begrippen?  

2. Leert iemand door actief bezig te zijn of door na te denken over wat hij/zij ziet? 

Dit zijn twee dimensies waarop je een leerproces kunt beschrijven. Voor ieder mens zal het 

antwoord op de beide vragen verschillen. Bij de eerste vraag zien we de tegenstelling tussen 

deductief en inductief denken. In het tweede geval gaat de ene mens het liefst meteen zelf aan de 

slag (actief), de andere leert van het observeren van praktische gebeurtenissen (reflectief). 

Wanneer we deze twee dimensies haaks op elkaar zetten, krijgen we een schema waarin vier 

vlakken ontstaan. Wanneer de vier vlakken in een cirkel met elkaar verbonden worden, krijgen we 

de zogenaamde leercirkel van Kolb:  

                                                           
43 F. Gastmans, Leernoodzakelijkheid. Een noodzakelijk begrip om het leren van volwassenen te begrijpen en te stimuleren. 

Visies. (Dialogue learning centre, 1999); F. Gastmans Leren. Wat is dat? Wie ligt er wakker van deze vraag. Visies. (Dialogue 

learning centre, 2002); P. Jarvis, Twentieth century thinkers in adult & continuing education. (londen, Kogan Page, 2001). 
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Een goed en evenwichtig leerproces doorloopt alle stappen van de leercirkel. Alle aspecten van 

het leren komen dan evenwichtig tot hun recht. Bij veel mensen is een bepaald aspect van hun 

leerstijl echter sterker dan de andere. Veel mensen hebben niet één leerstijl, maar combineren 

aspecten van verschillende stijlen. Daarnaast is het goed te bedenken dat ieder probleem een 

ŜƛƎŜƴ ōŜƴŀŘŜǊƛƴƎ ǾǊŀŀƎǘΦ IŜǘ ƛǎ Řǳǎ ƴƛŜǘ Ȋƻ Řŀǘ ΨŘŜƴƪŜƴΩ ǾƻƻǊ ƛŜŘŜǊ probleem de juiste eerste stap 

is. Omdat het vaak onmogelijk is om bij beginnende, anderstalige cursisten een leerstijlentest af 

te nemen, is het goed dat er in de lessen in ieder geval de gehele cirkel doorlopen wordt, maar 

ook dat er niet steeds vertrokken wordt van één en hetzelfde vlak. En daar wringt nu juist het 

schoentje: doordat een leerstijl gelijk is aan de onderwijsstijl, is dit moeilijk voor de leerkracht. 

Bovendien biedt het leerplan hierop ook geen antwoord omdat daar gesteld wordt: 

ά[ŜŜǊǇǎȅŎƘologisch wordt aangenomen dat een leerder vooral leert door te handelen. Hij 

construeert zelf zijn kennis op grond van opgedane ervaringen en leert uit sociale interactie met 

ŀƴŘŜǊŜƴέΦ Onderstaand voorbeeld maakt misschien het geheel nog duidelijker:  

Denk bijvoorbeeld aan het ineen zetten van een Ikea-kastje: de ene persoon zal eerst de handleiding lezen en alle 

onderdelen bij elkaar en op volgorde leggen; de ander begint eraan en kijkt pas in de handleiding op het moment 

Řŀǘ ƘƛƧ ƴƛŜǘ ƳŜŜǊ ǾŜǊŘŜǊ ƪŀƴΦ 5Ŝ άŘƻŜƴŜǊέ ǳƛǘ ƘŜǘ ǘǿŜŜŘŜ ƎŜǾŀƭΣ ȊŀƭΣ ŀƭǎ ƘƛƧ ŘŀŀǊǘƻŜ ǿƻǊŘǘ ŀŀƴƎŜȊŜǘΣ ƴƻƎ ƪǳƴƴŜƴ 

ǎǘŀǊǘŜƴ ƳŜǘ ƘŜǘ ƭŜȊŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƘŀƴŘƭŜƛŘƛƴƎΤ ǾƻƻǊ ŘŜ άŘŜƴƪŜǊέ ƛǎ ƘŜǘ ŀƭ ǾŜŜƭ ƳƻŜƛƭƛƧƪŜǊ ƻƳ ƳŜǘŜŜƴ ǘƻǘ ƘŀƴŘŜƭŜƴ ƻǾŜǊ 

te gaan omdat hij het houvast dat een handleiding biedt, mist. 

Wat opvalt is dat de centra noch in de beschrijving van hun visie op NT2 noch in de beschrijving 

van de methode die ze hanteren, teruggrijpen naar de begrippen zoals ΨƭŜŜǊǎǘƛƧƭΩ en de specifieke 

eigenschappen van het leren van volwassenen.  

Ook de begrippen ΨƳŀŀǘǿŜǊƪΩ en ΨƭŜǾŜƴǎŜŎƘǘ Ŝƴ ōǳƛǘŜƴǎŎƘƻƻƭǎ ƭŜǊŜƴΩ kwamen we bitter weinig 

tegen. Zowel uit de bevraging als uit doorlichtingen blijkt dat de meeste centra/leerkrachten 

vooral het handboek in het agogisch-didactisch gebeuren centraal stellen. Om van hieruit te 

werken aan een functioneel en communicatief taalverwervingsproces in groep. Levenecht en 

buitenschools leren blijven rariteiten die vaak vooralsnog slechts zijn weggelegd voor die enkele 

cursisten die een NT2-aanbod combineren met een (zuivere!) sociomodule of die terecht komen 

in een project waarbij NT2-cursisten samen met cursisten fotografie een tentoonstelling over de 

integratie in Vlaanderen opzetten. 
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Op het NT2-café vroegen we de centra naar hun visie op maatwerk en levensecht leren. De 

meeste centra beschouwen maatwerk als een nuttig middel. Ze onderstrepen het belang van 

dergelijke werkvormen maar voelen zich nog onvoldoende gewapend om met een dergelijke 

methode te gaan experimenteren of aan de slag te gaan. Alles valt en staat met de didactische 

expertise van de leerkracht, geven de centra aan. En dat levert problemen op. Maatwerk is én te 

arbeidsintensief én vraagt om een deskundige begeleiding en ondersteuning van de leerkracht. 

Zolang er geen materialenbank is waaruit leerkrachten kunnen putten en geen daadwerkelijke 

ondersteuning van die leerkracht op de werkvloer komt, zijn centra geneigd de boot van het 

ƳŀŀǘǿŜǊƪ ŀŦ ǘŜ ƘƻǳŘŜƴΧΦ hƻƪ ƛƴȊŀƪŜ ƭŜǾŜƴǎŜŎƘǘƘŜƛŘ ōŜŀƳŜƴ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀ ǊƻƴŘǳƛǘ Řŀǘ ȊŜ ƻǇ Řƛǘ Ǿƭŀƪ 

nog groeiende zijn. Het binnenhalen van gastsprekers in de lessen wordt naar voren geschoven als 

een verrijkend en haalbaar middel: het zal de conversatie in de klas opdrijven en de lessen 

levensechter maken. 

4.4.3 Het gehanteerd materiaal   

Om nog dieper door te dringen tot de black box van het klasgebeuren stelden we ons de vraag 

welk materiaal de centra gebruiken. Uit de bevraging bleek het volgende:  

 

8/63 centra of 13% van de centra gebruiken het handboek Zo gezegd niet. Of anders gesteld 87% 

van de centra gebruiken het handboek Zo gezegd wel.  

Het overheidsmateriaal is een pak minder populair: Bonte was wordt door 11/63 centra gebruikt, 

het andere overheidsmateriaal wordt door 17/63 centra gebruikt. Dit laatste wordt vooral als 

aanvullend gehanteerd waarvoor het eigenlijk ook bedoeld is. 

Van de 55 centra die Zo gezegd gebruiken, zijn er 19 centra of 35% die uitdrukkelijk te kennen 

geven dat zij het handboek aanvullen met materiaal op het vlak van ondersteunende kennis. Uit 

de opsomming van het overige gebruikte materiaal blijkt wel dat de aanvullingen vaak uitsluitend 

betrekking hebben op grammatica. Alhoewel de opleidingsprofielen aangeven dat er zeker in R1 

weinig aandacht voor expliciete grammatica moet zijn, denken veel leerkrachten hier blijkbaar 

toch anders over. 

Andere materialen die redelijk veel genoemd worden, zijn Vanzelfsprekend en Niet 

Vanzelfsprekend, Nederlands voor gevorderde anderstaligen en Terzake. 
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Het is een goede zaak dat gewerkt wordt met materiaal waar de doelen van de opleidingprofielen 

evenwichtig en verspreid over de diverse contexten aan bod komen. Zo gezegd ƛǎ ȊƻΩƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭΦ 

De uitwerking van elk thema is gebaseerd op wat de cursist binnen die context en met de 

aangeboden tekstsoort moet kunnen en niet op wat hij moet kennen. Bij de uitwerking van de 

ǘƘŜƳŀΩǎ ƛǎ ƎŜƻǇǘŜŜǊŘ ƻƳ ŘŜ cursist taalvaardiger te maken door hem zelf te laten handelen, 

eerder dan door frontaal en docerend les te geven. Er wordt zoveel mogelijk met authentiek 

materiaal gewerkt vanuit de veronderstelling dat het gebruik van authentiek materiaal 

motiverend werkt en ervoor zorgt dat de cursist ervaart dat de uitgevoerde opdrachten bijdragen 

tot meer zelfredzaamheid. 

Zo gezegd komt ook tegemoet aan de verschillende visies die leven over NT2-onderwijs omdat 

achteraan in het werkboek een theoretisch overzicht van de meest voorkomende elementen is 

opgenomen voor leerkrachten die - op vraag van de cursist(en) en/of omdat ze het zelf belangrijk 

vinden - ŜȄǇƭƛŎƛŜǘ ƻǇ ƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀ ǿƛƭƭŜƴ ƛƴƎŀŀƴΦ !ŀƴǎƭǳƛǘŜƴŘ ōƛƧ ŘŜ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ȊƛƧƴ ƻƻƪ 

enkele oefeningen opgenomen die verband houden met de grammaticale thematiek. En toch nog 

ǾǳƭƭŜƴ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀ ŀŀƴΧ 

Vanaf het midden van de tweede richtgraad zijn er weinig leerboeken ter beschikking. De centra 

ontwikkelen voor de vervolgopleidingen doorgaans eigen materiaal. Hetzelfde geldt voor de 

professioneel gerichte opleidingen, de opleiding Latijns schrift en de socio-modules. Momenteel 

wordt het materiaal van Zo gezegd herwerkt. Voor de tweede richtgraad zijn er ook concrete 

plannen bij andere uitgevers om met materiaal op de markt te komen. Maar vooralsnog bekleedt 

Zo gezegd een monopoliepositie. 

Hoe moeten we deze evolutie inschatten? Hoewel een handboek een goed houvast biedt voor 

een lesgever ς je bent zeker dat er aan alle doelen en contexten gewerkt wordt en dat ook nog 

eens op concentrische en cyclische wijze ς is het natuurlijk funest in het behoeftegericht denken. 

De volgorde die in een handboek gehanteerd wordt, stemt niet noodzakelijk overeen met de 

behoeftes van een cursist. Zoals we eerder ook al aangaven, kan het te strikt volgen van een 

handboek ook problemen opleveren bij het tegemoet komen aan de verschillende leerstijlen in de 

klasgroep. Taaldeskundigen pleiten er dan ook dat er flexibel wordt omgesprongen met een 

handboek, iets wat natuurlijk voor leerkrachten met ervaring al gemakkelijker is dan voor 

beginnende. Als we Zo gezegd als voorbeeld nemen dan zien we dat daarin steeds een overzicht 

ǿƻǊŘǘ ƎŜƎŜǾŜƴ ōƛƴƴŜƴ ǿŜƭƪŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ŀŀƴ ǿŜƭƪŜ ŎƻƴǘŜȄǘόŜƴύΣ ŜƛƴŘǘŜǊƳŜƴ Ŝƴ ǘŜƪǎǘǎƻƻǊǘŜƴ 

gewerkt wordt en dit steeds per richtgraad. Dit maakt het gemakkelijk om niet perse alles hieruit 

te gebruiken en ander materiaal toe te voegen al naar gelang van de noden van de cursisten. In de 

praktijk zien we dat leerkrachten anders met het handboek omgaan. De vormen van differentiatie 

betrefŦŜƴ ǾƻƻǊŀƭ ƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀƭŜ ƛǘŜƳǎΧ 

4.5 Welke kwaliteitsbevorderende acties ondernemen de centra ter 

realisatie van de opleidingsprofielen?  

Was er anno 2000 nog een schreeuw om ondersteuning bij de leerkrachten te horen, was het 

nascholingsaanbod nog uiterst beperkt en had slechts één op de drie centra coördinatie 

uitgebouwd, vandaag is de situatie duidelijk anders. De nascholingsgelden voor NT2, ook al 

werden ze maar éénmaal ter beschikking gesteld, hebben voor leerkrachten de weg geopend naar 

de nascholers en de deskundigen. Meer nog, de centra zijn gestart om hun expertise met elkaar te 
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delen in de Huizen en het middenveld heeft voor het eerst netoverschrijdend samengewerkt om 

de centra en de leerkrachten te ondersteunen. Er werd een beroepsvereniging voor NT2-

leerkrachten opgestart. Waar staan we eigenlijk op vandaag? Waar kunnen NT2-leerkrachten 

steun vinden?  

4.5.1 Op het niveau van de vakgroep  

Hoe actief zijn de vakgroepen in het volwassenenonderwijs? 

Op de 64 centra zijn er acht centra die geen formele vakgroepwerking NT2 kennen, niet toevallig 

misschien hebben zeven centra van de acht een gering NT2-aanbod. Alle zeven de centra hebben 

een NT2-aanbod van minder dan 10% van het totale aanbod. Vijf op de zeven centra hebben zelfs 

een NT2-aanbod van minder dan 5%. Het achtste centrum heeft een aanbod van 11%. 

Uit de bevraging blijkt dat de vakgroepen vrij actief zijn. Gemiddeld komen ze vier tot vijf maal per 

jaar samen. Toch is er een grote variatie in de vakgroepwerking. In sommige centra wordt er 

maandelijks vergaderd, in andere centra gebeurt dit bij het begin van het schooljaar en op het 

einde van ieder semester.  

Die variatie blijkt niet alleen uit de frequentie waarmee de vakgroepen vergaderen. We vroegen 

de centra een beschrijving te geven van hun vakgroepwerking. Ook hieruit blijkt een verschillende 

werking. De meeste vakgroepen worden geleid door een voorzitter, al dan niet NT2-coördinator, 

die de schakel vormt tussen de directie en de leerkrachten.  

Wat wordt doorgaans op het niveau van de vakgroep besproken? Waartoe dienen vakgroepen? 

We stelden een top vijf samen op basis van de beschrijvingen die we van de centra doorkregen.  

Op de eerste plaats staan de administratieve, praktische en organisatorische aspecten (attesten, 

organisatie examens, organisatie ŎǳƭǘǳǊŜƭŜ ǳƛǘǎǘŀǇǇŜƴΧύ, nipt gevolgd door het opstellen van 

leerstofplannen. Een vast thema voor quasi alle vakgroepen vormt het opstellen van de 

leerstofplannen. Het valt op dat leerkrachten heel wat tijd spenderen aan het opstellen van die 

plannen ondanks het feit dat in de meeste centra met een handboek wordt gewerkt dat in de 

feiten gesneden brood vormt van de leerplannen en het opleidingsprofiel, wat eens te meer laat 

vermoeden dat leerkrachten leerstofplannen opvatten als een verplicht nummertje in plaats van 

ŜŜƴ ŦǳƴŎǘƛƻƴŜŜƭ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǿŀǘ ƘŜǘ ƛƴ ǿŜȊŜƴ Ȋƻǳ ƳƻŜǘŜƴ ȊƛƧƴΧ 

Op de derde plaats staan de evaluatie-instrumenten en de oriënteringsproeven met inbegrip van 

scorewijzers. Meer en meer slagen centra erin om over alle cursussen heen dezelfde evaluatie-

instrumenten te hanteren. Deze graad van afstemming vergt overleg dat doorgaans in de 

vakgroep plaatsvindt. Het is een algemene trend dat NT2-vakgroepen heel wat tijd en energie 

steken in afstemming, uniformisering en het installeren of handhaven van eenzŜƭŦŘŜ ΨƴƛǾŜŀǳΩΦ 

Het bewaken van de leerlijn over de niveaus heen staat op de vierde plaats. Het discussiepunt bij 

uitstek hierbij vormt de ondersteunende kennis en de minimumeisen die ten opzichte van die 

kennis worden gesteld. Meer en meer centra gaan de minimumeisen ten aanzien van die 

ondersteunende kennis expliciteren en vastleggen per cursus. De vakgroep vormt in vele centra 

een geschikt platform om dit te doen. Vakgroepvergaderingen worden ook frequent aangewend 

om materiaal uit te wisselen tussen de leerkrachten onderling weerom vooral op het vlak van 
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ondersteunende kennis. Deze functie wordt meer en meer overgenomen door het leerplatform 

waarover toch een groot aantal centra beschikken en de werkgroepen die daarvoor worden 

geïnstalleerd. Het valt op dat NT2-leerkrachten gericht zijn op de uitwisseling van materiaal. Dit 

wordt in grote mate als een vanzelfsprekendheid beschouwd. 

Naast de vakgroepen zijn overigens in centra met een zekere schaalgrootte nog werkgroepen 

actief. In sommige centra vervangen de werkgroepen de traditionele vakgroepen. Deze 

werkgroepen worden doorgaans bevolkt door enthousiaste leerkrachten die zich achter het ene 

of gene project scharen: het uitbouwen of bijhouden van een materialenbank, het organiseren 

van uitstappen, het ontwerpen van NT2-ƻŜŦŜƴƛƴƎŜƴ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ƭŜŜǊǇƭŀǘŦƻǊƳΧ  

Op nummer vijf staat de expertise-uitwisseling en ςopbouw. Lesgevers die nascholingen volgden, 

ƎŜōǊǳƛƪŜƴ ŘŜ ǾŀƪǾŜǊƎŀŘŜǊƛƴƎŜƴ ƻƳ ŘŜ ƻǇƎŜŘŀƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƳŜǘ Ƙǳƴ ŎƻƭƭŜƎŀΩǎ ǘŜ ŘŜƭŜƴΦ 

Vakgroepen nodigen externe deskundigen uit, organiseren nascholingen, doen gezamenlijke 

werkbezoeken, gaan bij elkaar hospiterenΧ 

Hoewel sommige vakgroepen blijven focussen op vooral administratieve zaken, organisatorische 

aspecten en praktische regelingen, fungeren in steeds meer centra de vakgroepen als een 

platform voor expertise-uitwisseling tussen de leerkrachten onderling en met de NT2-coördinator. 

In de meeste centra is de laatste jaren hard gewerkt aan afstemming en zet men nu de stap naar 

een daadwerkelijke en inhoudelijke vakgroepwerking. De centra hebben de boodschap van de 

makers van de opleidingsprofielen om een qua niveau afgestemd NT2-aanbod te creëren goed 

begrepen. Ze stellen bovendien alles in het werk om blijvend over deze niveauhandhaving te 

waken. De vakgroep vormt daartoe blijkbaar de draaischijf. 

Toch zijn er nog uitdagingen. In een eerder beperkt aantal centra fungeert de vakgroep op dit 

moment al als een draaischijf voor kwaliteitsbewaking en innovatie. Vakgroepen die de rol van 

kwaliteitsbewaker spelen, blijven rariteiten. Gezamenlijk de zorg voor de kwaliteit van het 

onderwijsleerproces opnemen, verbeteracties op het getouw zetten en experimenten 

uitproberen staat voorlopig nog maar op de agenda van enkele vakgroepen. Wellicht kunnen NT2-

coördinatoren in dit proces een rol spelen? 

4.5.2 Door middel van coördinatie  

We hebben de centra op twee manieren bevraagd omtrent de coördinatie van de leerkrachten. 

Doorlichtingservaringen leren ons immers dat centra twee soorten omkadering uitzetten ter 

ondersteuning van de leerkracht. 

Een NT2-coördinator 

Vooreerst is er de functie van coördinator die bij wijze van spreken als middenkader fungeert voor 

een NT2-afdeling. Wat blijkt uit de bevraging? 
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In Vlaanderen zijn dit schooljaar op zijn minst 25 FTE als NT2-coördinator actief. 18/63 of 30% van 

de centra hebben geen aparte NT2-coördinator, 11 centra of 17% hebben minstens één voltijdse 

coördinator.  

Voor sommige centra betekent het aanstellen van een NT2-coördinator een grote hap uit het 

leraarsurenpakket: voor 15/63 centra (24%) neemt deze aanstelling meer dan 5% van het 

geschatte aantal leraarsuren NT2 in beslag. Voor 6/63 (9%) centra loopt dit op tot meer dan 10% 

van het aantal leraarsuren.  

We vroegen de centra een functiebeschrijving van hun NT2-coördinator mee aan te leveren 

samen met de ingevulde vragenlijst. Hoe ziet de functiebeschrijving van een NT2-coördinator 

eruit? Ook hier is variatie troef. Sommige centra vullen de coördinatie-opdracht inhoudelijk in, in 

andere centra is de coördinator het manusje van alles. 

De opdrachten van een NT2-coördinator over alle centra heen zijn onder te brengen in diverse 

resultaatsgebieden: (1) cursistenadministratie, (2) personeelsadministratie, (3) algemene 

ondersteuning van het centrum, (4) vorming, (5) participatie en (6) overleg en samenwerking. 

Op elk van deze zes domeinen wordt de NT2-coördinator minimaal of maximaal ingezet, wordt hij 

of zij verantwoordelijk geacht mee te spelen op beleidsniveau of een beleidsvoorbereidende rol 

te vervullen.  

In heel wat centra is de NT2-coördinator het administratieve aanspreekpunt voor de cursisten, 

een taak die aanzienlijk is verzwaard sedert het nieuwe decreet met de vele attesten die 

verzameld moeten worden. In sommige centra neemt de hoeveelheid attesten een schrikbarende 

hoeveelheid aan. De taken van de coördinator gaan van onthaal en informatieverstrekking tot en 

met het inschrijven, de registratie en het verwerken van de inschrijvingsgelden. De coördinator 

vervult ook nog andere administratieve taken: het bijhouden van de aanwezigheidslijsten, het 

beheren van de ŎǳǊǎƛǎǘŜƴŘƻǎǎƛŜǊǎΧ  

Hetzelfde dient te gebeuren op personeelsvlak: administratieve taken maar soms ook andere. In 

sommige centra beheert de NT2-coördinator in wezen de afdeling: hij/zij werft mee aan, 
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begeleidt de beginnende leerkrachten, zet een nascholingsbeleid uit, begeleidt leerkrachten met 

ervaring, legt klasbezoeken af, speelt een rol in de functioneringsopvolging en evaluatie van de 

leerkrachten. In andere centra wordt de opdracht meer op administratief vlak ingevuld en is de 

coördinator de persoon achter de schermen die voorbereidt en opvolgt maar waar de 

leidinggevende de touwtjes in handen houdt. 

De NT2-coördinator wordt vaak ingezet als de vertegenwoordiger van het centrum voor NT2 zoals 

bij het onderhouden van contacten met de Huizen van het Nederlands en andere 

aanbodsverstrekkers. Maar het is ook de persoon die inhoudelijk de intake beheert: wachtlijsten 

bijhouden, onderzoeken van opleidingsvragen, behoeften detecteren, opleiding op de vraag 

afstemmenΧ allemaal functies die een coördinator moet beheren. Kortom, achter de schermen is 

de coördinator NT2 vaak diegene die de directeur met raad en daad bijstaat en ervoor zorgt dat 

het opleidingsaanbod is afgestemd op de vraag. 

Sommige NT2-coördinatoren ontpoppen zich als inhoudelijke NT2-deskundigen. Zij volgen de 

inhoudelijke evoluties op, scholen zich voortdurend bij, maken deel uit van adviesorganen, zijn 

ǾŜǊǘŜƎŜƴǿƻƻǊŘƛƎŘ ƻǇ ŀƭƭŜǊƘŀƴŘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛŜǎ Ŝƴ ǎǘǳŘƛŜŘŀƎŜƴΧ Sommige coördinatoren slagen 

erin de opgedane expertise te delen met de leerkrachten. Zij brengen het nascholingsaanbod in 

kaart, stimuleren het volgen van nascholing bij de leerkrachten, zorgen voor een goed aanbod 

eigen aan de noden van het centrum, zien toe op de transfer van het geleerde in de praktijkΧ We 

zien evenwel uit de bevraging dat een aantal coördinatoren deze functie niet te volle opnemen 

omwille van een gebrek aan tijd.  

Ten opzichte van de leerkrachten en via het vakoverleg spelen de meeste coördinatoren wel een 

rol. Zij volgen de vakvergaderingen op de voet, zorgen voor een verdere opvolging van de 

leerstofplannen en de afstemming over de niveaus heen. Niveauhandhaving en uniformiteit 

blijken ook voor hen sleutelwoorden. 

Coördinatoren die deel uitmaken van het directieteam, mee het beleid uitzetten, zorgen voor de 

kwaliteit van de NT2-afdeling zijn echter uitzonderingen op de algemene regel. Zelfs voltijdse of 

quasi voltijdse coördinatoren komen niet steeds aan deze taken toe. 

Extra taken voor de leerkracht 

Een tweede vorm van ondersteuning bestaat uit het toekennen van coördinatie-uren aan 

leerkrachten met het oog op speciale projecten, het uitwerken van eenmalige zaken, het 

ƻǇƴŜƳŜƴ Ǿŀƴ ōŜǇŀŀƭŘŜ ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜƭƛƧƪƘŜŘŜƴΧ 

Uit gegevens bekomen via de administratie (Agentschap Hoger onderwijs, volwassenenonderwijs 

en Studietoelagen) blijkt dat in het schooljaar 2003-2004 12.71% van de toegekende leraarsuren 

werden gespendeerd aan coördinatie-uren. Voor het schooljaar 2006-2007 was de toestand zeer 

gelijklopend: 12% van de toegekende uren werden gespendeerd aan coördinatie.  

Vanaf het huidige schooljaar (07-08) worden centra voor het studiegebied NT2 met 10% extra 

omkaderd. Op het moment van de bevraging hadden de centra reeds 7% van de coördinatie-uren 

toegekend, wat er op duidt dat centra inzake het toekennen van coördinatie-opdrachten niet 

steeds even planmatig te werk gaan. Voor sommige centra betekent het toekennen van 
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coördinatie-opdrachten nog steeds een vorm van extra beloning voor leerkrachten en gebeurt het 

vrij ad hoc naargelang van de middelen (leraarsuren) die zijn overgebleven.  

Doorlichtingservaringen leren ons dat het toekennen van coördinatie-opdrachten sterk gelieerd 

was aan de maatregel van de gekleurde besteding. Hoewel het te vroeg is om de impact van het 

nieuwe decreet in te schatten op het werkveld, proberen we toch via de resultaten van de 

bevraging een voorzichtige inschatting te maken. We zien dat lang niet alle centra het aantal 

coördinatie-uren hebben verminderd, nu de maatregel van de gekleurde besteding wegvalt. 7/63 

centra (11%) hebben het aantal coördinatie-uren dit schooljaar zelfs opgetrokken in vergelijking 

met vorig schooljaar. Bij 10/63 (16%) zien we een status quo. Voor de andere centra zien we een 

daling. Voorzichtigheidshalve dienen we er wel bij te vermelden dat we ons baseerden op een 

raming van de besteding van het lestijdenpakket in januari. Het lijkt ons niettemin aangewezen 

een vinger aan de pols te houden via een doeltreffend monitoringsysteem.  

4.5.3 Op het vlak van professionalisering  

Het externe nascholingsaanbod: wat bestaat er? Wie volgt wat?  

Er worden veel nascholingen gevolgd in het volwassenenonderwijs, zo bleek uit de bevraging. Het 

gaat van éénmalige workshops over studiedagen naar een heel nascholingsaanbod (CTO-KUL) tot 

een gespecialiseerde en intensieve opleiding zoals de Postacademische Vorming Didactiek 

Nederlands aan Anderstaligen aan de Universiteit van Antwerpen en de Postgraduaatsopleiding 

Leraar Nederlands voor anderstaligen aan de EHSAL te Brussel.  

De onderwerpen waarover nascholing gevolgd wordt, zijn divers maar duidelijk is dat 

nascholingen over evalueren en grammatica het meest gevolgd worden. Sommige nascholingen 

(zeker die van het CTO-Leuven) hebben een taakgerichte insteek. We kunnen de onderwerpen 

waarover nascholing werd gevolgd, in de volgende categorieën indelen: 

Algemeen (gericht op 

vaardigheden) 

Specifiek 

(gericht op 

kennis) 

E-learning Methodes en 

materialen 

Aanverwanten 

Evalueren (permanente 
evaluatie en taalportfolio) 

Taakgericht onderwijs 

Moeilijk lerende cursisten 

De vier vaardigheden 

Zelfstandig leren, 
differentiëren en maatwerk 

Feuerstein 

Werkvormen 

NT2 in de gevangenis 

Remediering 

Woordenschat 

Grammatica 

Spelling 

Uitspraak, 
logopedie  

Stemtraining en  

verstaanbaarheid  

 

Elektronisch 
leerplatform 

ITC (zowel voor 
cursisten als 
voor 
leerkrachten) 

 

Taalriedels 

Color cards 

Studiedagen/ workshops 
over handboeken (ook 
multimediale pakketten) 

Evaluatheek 

Video, muziek, poëzie, 
kranten (media) in de 
klas 

Materiaal-ontwikkeling 

Praatcafé 

Inburgering 

Diversiteit/Inter-
culturaliteit 

Vrijwilligers-
werking 

Doorstroom bv. 
CBE-CVO 

Kansarmoede 
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De belangrijkste aanbieders van het nascholingsaanbod zijn het CTO-Leuven en de universiteit van 

Antwerpen met de Post Academische Vorming, Didactiek Nederlands aan Anderstaligen en met 

het Centrum Nascholing en Onderwijs, de EHSAL-Brussel, de verschillende Huizen van het 

bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ Ŝƴ ŘŜ /±hΩǎ ȊŜƭŦΦ bŀŀǎǘ ŘŜȊŜ ŀŀƴōƛŜŘŜǊǎ ǿƻǊŘŜƴ ƻƻƪ in tweede orde de 

Beroepsvereniging NT2, het VOCB, het VMC, het Eekhoutcentrum, de Integratiecentra, ŘŜ t.5Ωǎ 

en de VUB genoemd. 

Het is duidelijk dat sedert de twee rondetafelconferentie, toen destijds het nascholingsaanbod 

veel minder sterk was uitgebouwd en NT2-leerkrachten nauwelijks externe nascholing volgden, 

duidelijk wat veranderd is44. Het eenmalige nascholingsbudget van 125.000 Euro heeft centra 

duidelijk gestimuleerd de nascholingsmarkt te verkennen. Het spel van vraag en aanbod deed 

verder zijn werk. Met de komst van de Huizen werd de professionaliseringsdrang van de 

leerkrachten nog meer gestimuleerd. We hopen dat de extra middelen voorzien via CAO VIII deze 

dynamiek nog zullen versterken. 

Hoe ervaren de centra het externe nascholingsaanbod? 

We stelden de centra de vraag in welke mate het externe nascholingsaanbod toereikend is.  

Quasi één op de vier centra 16/63 van de centra (25%) vindt het nascholingsaanbod 

ontoereikend. Er is grote gelijkgezindheid onder de centra die het nascholingsaanbod 

ontoereikend vinden. Zij vinden unaniem dat het huidige nascholingsaanbod te veel is afgestemd 

op de beginnende leerkracht of met andere woorden te weinig gevarieerd is, te weinig 

differentieert zeker voor de meer ervaren leerkracht.  

De meeste nascholingen zijn te weinig praktijkgericht, concreet en vernieuwend. Deze uitspraak 

wordt vooral gedaan over de vormingen van het CTO-Leuven. Van Antwerpen wordt gezegd dat 

deze te weinig inspeelt op de nieuwe ontwikkelingen in het NT2-onderwijs.  

Centra gelegen in de uiterste provincies klagen over het feit dat het nascholingsaanbod te 

centraal wordt aangeboden. De nascholers in het eigen centrum binnen halen, blijkt een 

kostelijke onderneming die enkel voor de grotere centra haalbaar is.  

Interne professionaliseringsprojecten  

We vroegen de centra ook in welke mate zij interne nascholingen voor hun NT2-personeel 

organiseren en of ze daarbij beroep doen op externe ondersteuning:  

                                                           
44

 Zie Verslag Rondetafelconferentie NT2 ς 2002. 
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40/63 centra (63%) organiseren interne nascholingen. 23 centra zeggen geen interne 

nascholingen aan te bieden waarbij vooral opvalt dat de centra in Oost-Vlaanderen en in Limburg 

het minst in interne nascholingen voorzien. Speelt de schaalgrootte ook hier weer een rol? Er zijn 

ǎǘŜǊƪŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛŜǎΧ 

Het overgrote deel van die interne nascholingen betreffen het uitwisselen van didactische 

methodes en tips, het bespreken van het handboek, het delen van expertise op het vlak van 

evaluatie. Sommige centra beschouwen dit als een onderdeel van de vakgroepwerking, andere 

centra organiseren een trefdag, een pedagogische studiedag tot zelfs een pedagogisch-

didactische week. IŜǘ ŀŀƴōƻŘ ǿŀŀǊƛƴ ŘŜ /±hΩǎ ȊŜƭŦ ǾƻƻǊȊƛŜƴ ƪƻƳǘ dus overeen met hetgeen 

hierboven in de tabel staat over de externe nascholing.  

Soms geven de eigen medewerkers hierover voordrachten en in andere gevallen vragen ze een 

externe deskundige. In de meeste gevallen is dit aanbod alleen voor de eigen medewerkers maar 

soms wordt het ook opengesteld voor leerkrachten Ǿŀƴ ŀƴŘŜǊŜ /±hΩǎΦ In een aantal gevallen volgt 

één medewerker van het centrum de opleiding aan EHSAL of aan de universiteit van Antwerpen 

en brengt deze zijn/haar opgedane kennis en vaardigheden over aan zijn/haar collegŀΩǎΦ 

We vroegen de centra in welke mate zij beroep doen op ondersteuning van externen voor hun 

NT2-leerkrachten. Uit de bevraging blijkt dat 31/63 centra (49%) dit doet. Toch zijn er duidelijk 

regionale verschillen: we zien dat in de provincie Oost-VlaandeǊŜƴ ŘŜ ƘŜƭŦǘ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ Ŝƴ ƛƴ ŘŜ 

provincie Limburg maar één CVO gebruik maakt van externe ondersteuning. De externen die 

worden aangesproken voor de professionalisering van de leerkrachten zijn te verdelen in twee 

grote groepen. Een eerste groep vormt zeker het CTO waarop centra met de regelmaat van de 

klok een beroep doen om hun leerkrachten te ondersteunen bij de uitwerking van hun didactische 

methoden en hun evaluatie-instrumenten. De tweede groep betreft stakeholders en andere 

aanbieders. Het gaat hier op de eerste plaats om de Huizen van het Nederlands die in de 

professionalisering van de NT2-leerkracht een steeds prominentere rol zijn gaan spelen. Maar het 

gaat ook om leerkrachten uit de basiseducatie, medewerkers uit de onthaalbureaus, leerkrachten 

ǳƛǘ ŀƴŘŜǊŜ /±hΩǎ ŘƛŜ Ƙǳƴ ƻǇƎŜōƻǳǿŘŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘŜƭŜƴ ƳŜǘ ŘŜ ƭŜŜǊƪǊŀŎƘǘŜƴ Ǿŀƴ ŜŜƴ ander 

ŎŜƴǘǊǳƳΦ ²Ŝ ȊƛŜƴ ƛƴ ōŜǇŀŀƭŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ōƛƧȊƻƴŘŜǊ ƭǳŎǊŀǘƛŜǾŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛŜǾŜƴ ƻƴǘǎǘŀŀƴ ǿŀŀǊōƛƧ ŎŜƴǘǊŀ Ƙǳƴ 

middelen samen leggen om gezamenlijk expertise op te bouwen.  
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De centra zijn duidelijk vragende partij voor nog meer ondersteuning. Dat bleek althans uit het 

NT2-café. Een materialenbank en een professionaliseringsaanbod per provincie en een Vlaams 

ondersteuningscentrum zijn in een notendop de eisen van de centra. Vormen van doeltreffende 

ondersteuning zijn volgens de centra het project NT2 in de Opleiding hulpkappers, het project 

'ouders in interactie', het project maatwerk van de Nederlandse TaalunieΧ Deze vormen van 

ondersteuning zijn direct toegespitst op de onderwijsvloer en worden daarom sterk gewaardeerd.  

De minimaal aanwezige binnen het ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛǎŜǊƛƴƎǎǾŜǊƘŀŀƭ ȊƛƧƴ ŘŜ t.5ΩǎΦ Iǳƴ Ǌƻƭ ōƭƛƧŦǘ 

beperkt tot de organisatie van de twee netoverschrijdende studiedagen waaraan weliswaar in 

grote getale door de centra wordt deelgenomen. Van centrumbegeleiding is er weinig sprake. 

Uitzondering op deze regel vormt de provinciale pedagogische begeleidingsdienst van Oost-

Vlaanderen die met initiatieven als het opstellen van een databank voor evaluatiemateriaal voor 

NT2 en de Talen door de centra als professionaliserend en ondersteunend wordt ervaren.  

Deze vaststelling roept rendementsvragen op. Uit de onderwijsstatistieken haalden we volgende 

gegevens: 

inrichtende macht 
totaal aantal 
cursisten 

cursisten 
NT2 % 

gemeenschaponderwijs 81314 16834 20,70 

privaatrechtelijk 105510 14805 14,03 

provinciaal 31607 5368 16,98 

gemeentelijk 31062 7045 22,68 

totaal 249493 44052 17,66 
 

Of grofweg gesteld: ruim 17% van hun middelen voor ondersteuning in het volwassenenonderwijs 

rekruteren de PBDΩs uit NTнΧ 

Op het NT2-café werd de expertise van de pedagogische begeleidingsdiensten op het vlak van 

NT2 door het veld niet hoog ingeschat. Diverse tafels maakten hieromtrent aantekeningen op het 

tafelkleed. Alle hoop van het veld wordt gesteld én op de Huizen én op een Vlaams 

expertisecentrum voor NT2. 

4.6 Welke acties ondernemen de centra op het cursistenniveau ter 

realisatie van de opleidingsprofielen?  

Wat zetten de centra in opdat de kansen voor de cursisten zo maximaal mogelijk zijn op het 

behalen van de basiscompetenties? We gaan ervan uit dat een doeltreffende toeleiding en 

oriëntering cruciaal zijn. Daarom gingen we in eerste instantie na wat de centra op dit vlak 

inzetten. 

Ondanks alle stroomlijning, het differentiëren en de zorg voor kwaliteitsvol onderwijs zijn 

remedieringsacties soms aangewezen. In 2000 waren remediering en het beheersen van de uitval 

nog haast onbekende begrippen. Opmerkelijk is wel dat centra vandaag steeds meer een beroep 

doen op vormen van remediering om hun cursisten kwaliteitsvol te bedienen. Het 

overheidsmateriaal voor remediering aan de ene kant en vormen van open leren aan de andere 

kant ondersteunen deze evolutie. Op dit moment vormt de grote uitdaging voor het NT2-
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onderwijs de uitbouw van trajectbegeleiding die nog in zijn kinderschoenen staat. Wat bleek uit 

de bevraging? Welke vormen van remediering zetten de centra op? 

We vroegen ons op de derde plaats ook af in welke mate centra zelf/intern zorg dragen voor de 

kwaliteit van het leerproces. 

4.6.1 Op het vlak van oriëntering  

Hoe verloopt de toeleiding? 

Het is duidelijk dat door de Huizen de toeleidingsactiviteiten van de centra sterk zijn ingeperkt. De 

Huizen vormen het centrale aanspreekpunt en als we de meeste centra mogen geloven doen de 

Huizen dat met verve (zie boven). Een enkel centrum vindt dat het Huis nog actiever zou mogen 

rekruteren en dat de Huizen zich soms te veel focussen op de allochtonen en de Franstaligen die 

nood hebben aan een aanbod NT2 uit het oog verliezen. bƛŜǘǘŜƳƛƴ ƳƻŜǘŜƴ ƛƴ ŘŜ ƳŜŜǎǘŜ ǊŜƎƛƻΩǎΣ 

op de Antwerpse na, de cursisten na een intake in het Huis een keuze maken voor het ene of gene 

centrum. Hoe kiezen de cursisten? 

Uit M@trix blijkt dat de drie belangrijkste wervingskanalen voor de cursisten NT2 binnen het 

volwassenenonderwijs zijn: (1) vrienden, kennissen en familie, (2) stads- en gemeentediensten 

maar ook het OCMW en (3) het volwassenenonderwijs zelf.  

Wij stelden ons een aantal bijkomende vragen: (1) wat doen de centra op dit moment om NT2-

cursisten te trekken? Gebruiken ze daarbij alternatieve toeleidingsvormen? (2) hoe toegankelijk 

zijn hun klassieke wervingskanalen voor anderstaligen?  

Gebruiken centra alternatieve toeleidingsvormen? Het decreet laat er nochtans geen twijfel over 

bestaan: de centra krijgen een duidelijke opdracht in het verkennen van de onderwijsbehoeften 

van de cursist, het opzetten van een exemplarische kennismaking met de inhouden en de 

werkwijzen van de opleidingen in het volwassenenonderwijs en het stimuleren van de 

deelnemers om na het doorlopen van het programma zich verder te vervolmaken en door te 

stromen naar een ander educatief aanbod. Ze kunnen daartoe activeringsactiviteiten organiseren. 

We vroegen ons af hoever de centra op vandaag nog verwijderd zijn van een kwaliteitsvolle 

invulling van deze opdracht. 

Uit de bevraging blijkt dat de centra vooralsnog deze nieuwe vorm van toeleiding weinig tot niet 

gebruiken voor NT2. Weinig centra gaan echt actief op zoek naar nieuwe doelgroepen, ook al 

hebben ze de neiging om op elke vraag in te gaan die in hun schoot wordt geworpen. We vonden 

toch enkele voorbeelden van goede praktijk inzake alternatieve toeleidingsactiviteiten. In CVO 

Deurne bijvoorbeeld wordt met dit doel een samenwerking met vrijwilligersorganisaties opgezet. 

Met het Buurthuis ΨHet PleintjeΩ voor Marokkaanse vrouwen, vrouwen die doorgaans niet of in 

geringe mate inschrijven voor het reguliere aanbod, wordt een cursus georganiseerd van drie 

lestijden per week, waarvan 60 lestijden van R1.1. door CVO worden gegeven, aangevuld met een 

halve dag conversatie door een vrijwilliger en een halve dag extra oefeningen door een andere 

vrijwilliger. CVO Deurne beschouwt dit concept als een toeleidingsproject naar het reguliere 

aanbod. Cursisten kunnen slechts een aantal modules op deze manier in het buurthuis volgen, 

daarna volgen ze verder de lessen binnen het CVO. 
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CVO De Oranjerie te Diest wil graag dat allochtone huisvrouwen de stap zetten naar een NT2-

aanbod. Deze groep is namelijk een belangrijke doelgroep voor het centrum. Om hen te bereiken 

hebben ze samen met CBE en het Huis van Nederlands contacten gelegd met een 

vrijwilligersproject Solidi, dat deze vrouwen wél bereikt via huiswerkbegeleiding van de kinderen 

en via instuiflessen Nederlands bij de vrouwen thuis.  

Hoe toegankelijk zijn de klassieke wervingskanalen van de centra voor anderstaligen? Een 

belangrijk aspect in de oriëntering en toeleiding is de promotie die een centrum maakt en de 

informatie die het verspreidt. Er staan de centra natuurlijk verschillende promotie- en 

informatiekanalen ter beschikking maar wij hebben er twee uitgelicht met name de folders en de 

websites. Middels de vragenlijst hebben we de centra gevraagd om folders mee te sturen. Vijftien 

/±hΩǎ ƘŜōōŜƴ ŜŜƴ ŀƭƎŜƳŜƴŜ ŦƻƭŘŜǊ ōƛƧƎŜǾƻŜƎŘ. Vijf van hen heeft ook nog een aparte folder voor 

NT2 bijgevoegd. Acht /±hΩǎ ƘŜōōŜƴ ŜŜƴ ŀǇŀǊǘŜ ŦƻƭŘŜǊ ǾƻƻǊ b¢н ƳŜŜƎŜǎǘǳǳǊŘ Ŝƴ twee /±hΩǎ 

hebben de folder van het Huis toegevoegd. Acht Ǿŀƴ ŘŜȊŜ /±hΩǎ ƘŜōōŜƴ Ƙǳƴ ŦƻƭŘŜǊ ƻƻƪ ƛƴ ŀƴŘŜǊŜ 

talen vertaald.  

We hebben deze in totaal 23 folders beoordeeld op een aantal criteria: (1) wordt er verwezen 

naar het Huis? (2) hoe ziet de lay-out eruit? (3) is de folder toegankelijk? (4) worden de kostprijs 

en de visie/methode van het CVO vermeld?  

Voor de criteria ͆ lay-out͇ en ͆ toegankelijkheid͇  hebben we ons gebaseerd op de tips van 

ά²ŀōƭƛŜŦǘέ Ŝƴ ά²ŀƛ-bƻǘέ ZIE BIJLAGE 8 EN 9. Voor de Ψlay-outΩ hebben we gekeken naar de 

bladspiegel en de structuur. Voor ΨtoegankelijkheidΩ is het voor cursisten belangrijk dat ze snel de 

juiste informatie vinden én dat deze informatie duidelijk en overzichtelijk is weergegeven. De 

scores die we aan deze criteria gaven waren: slecht (1), gemiddeld (2) en goed (3). De diverse 

rubrieken staan onafhankelijk van elkaar. Het kan bijvoorbeeld gebeuren dat er in een drukke lay-

out (met score 1) toch de informatie over NT2 goed opvalt en duidelijk is weergegeven (score 3). 

Onderstaande grafiek geeft de score van de centra weer voor lay-out en toegankelijkheid: 

 

Vaak staat er te veel overbodige informatie in de folder: hele lessentabellen, vakinhouden, 

stukken uit het ŘŜŎǊŜŜǘΧ hƻƪ ƛǎ ƘŜǘ ƎŜƘŜŜƭ ǎƻƳǎ Ȋƻ ŘǊǳƪΣ Řŀǘ ƘŜǘ voor een cursist moeilijk wordt 

om gericht informatie te zoeken. Acht Ǿŀƴ ŘŜ но /±hΩǎ ǾŜǊƳŜƭŘŜƴ ƛƴ Ƙǳƴ ŦƻƭŘŜǊ ŘŜ ƪƻǎǘǇǊƛƧǎ Ǿŀƴ 
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ŘŜ ŎǳǊǎǳǎΦ 9Ŝƴ ŀŀƴǘŀƭ /±hΩǎ ƎŜŜŦǘ ǿŜƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŜ ƻǾŜǊ όƎŜŘŜŜƭǘŜƭƛƧƪŜύ ǾǊƛƧǎǘŜƭƭƛng van het 

inschrijvingsgeld en over opleidingscheques, maar zegt niets over het eigenlijke inschrijvingsgeld. 

Maar vier /±hΩǎ ȊŜƎƎŜƴ ƛŜǘǎ ƻǾŜǊ Ƙǳƴ ǾƛǎƛŜ ŜƴκƻŦ ƳŜǘƘƻŘŜ Ŝƴ vier /±hΩǎ ǾŜǊǿƛƧȊŜƴ ƛƴ Ƙǳƴ ŦƻƭŘŜǊ 

naar het Huis van het Nederlands. Geen enkel CVO voldoet echter aan alle vooropgestelde 

criteria. Eén CVO voldoet aan alle criteria behalve visie/methode en scoort een gemiddeld op lay-

out en toegankelijkheid. Een ander CVO voldoet ook aan alle criteria op één na (verwijzen naar 

het Huis) maar scoort voor wat betreft lay-out en toegankelijkheid steeds slecht. 

±ƻƻǊǘǎ ƘŜōōŜƴ ǿŜ ŀƭƭŜ ǿŜōǎƛǘŜǎ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ ōŜƪŜƪŜƴΦ IƛŜǊǾƻƻǊ ƘŜōōŜƴ ǿŜ ŘŜȊŜƭŦŘŜ ŎǊƛǘŜǊƛŀ 

gehanteerd als voor de folders. 62 /±hΩǎ ƘŜōōŜƴ ŜŜƴ ǿŜōǎƛǘŜ όōƛƧ één CVO is de website gelijk aan 

de folder) en 28 van hen heeft de informatie ook vertaald in andere talen. Twee CVOΩs benaderen 

de cursisten ȊŜƭŦǎ ǳƛǘǎƭǳƛǘŜƴŘ ƛƴ ŀƴŘŜǊŜ ǘŀƭŜƴ Ŝƴ Řǳǎ ƴƛŜǘ ƛƴ ƘŜǘ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎΦ но /±hΩǎ ǾŜǊǿƛƧȊŜƴ ƻǇ 

hun website expliciet naar het Huis en hebben bovendien een link naar de website van het Huis 

en/of geven contactgegevens. Hoe scoren de centra voor lay-out en toegankelijkheid voor hun 

website?  

 

Slechts dertien /±hΩǎ ǎŎƻǊŜƴ ƎƻŜŘ ƻǇ ȊƻǿŜƭ ƭŀȅ-out als toegankelijkheid. Vaak moet er een paar 

keer worden doorgeklikt om bij informatie over NT2 te komen en staat dan niet eens alle 

informatie onder deze rubriek. Op de websites van twee /±hΩǎ ƛǎ b¢н ȊŜƭŦǎ ƘŜƭŜƳŀŀƭ ƴƛŜǘ ǘŜ 

vinden. Zoals in de folders komt het ook hier vaak voor dat er te veel informatie gegeven wordt in 

te uitgebreide en in ƳƻŜƛƭƛƧƪ ȊƛƴƴŜƴΦ hƻƪ ǿƻǊŘŜƴ ŜǊ ŀŦƪƻǊǘƛƴƎŜƴ όǾƳΣ ƴƳΣ ǿƻΣ ȊŀΣ ŀǾΣ Χύ Ŝƴ 

ingewikkelde (les)tabellen gebruikt. Soms geeft een centrum aan dat er communicatief gewerkt 

wordt, maar geeft vervolgens een opsomming van allerlei grammaticale bepalingen. Ook worden 

ŜǊ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ǘŜǊƳŜƴ ƎŜōǊǳƛƪǘ ǾƻƻǊ ΨƻǇƭŜƛŘƛƴƎΩΥ όƭŜǎύŀŀƴōƻŘκŀŀƴōƻŘκƻǇƭŜƛŘƛƴƎκŎǳǊǎǳǎΦ оф /±hΩǎ 

vermelden op hun website de kostprijs van de cursus en slechts tien /±hΩǎ ȊŜƎƎŜƴ ƛŜǘǎ ƻǾŜǊ Ƙǳƴ 

visie en/of methode. Slechts twee /±hΩǎ ǾƻƭŘƻŜƴ ŀŀƴ ŀƭle criteria waarvan één CVO ook nog eens 

heel goed scoort op zowel lay-out als op toegankelijkheid maar waar de kostprijs onduidelijk 

geformuleerd is. Een ander centrum scoort dan weer slecht op lay-out en toegankelijkheid.  

Er kan dus nog wel wat verbeterd worden aan de folders en websiteǎΧ 
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Hoe verloopt de oriëntering?  

De huizen hanteren verschillende werkvormen voor de intake van beginnende cursisten. 

Sommige Huizen gaan voor een centrale intake. Andere Huizen laten een decentrale intake toe of 

werken uitsluitend decentraal. Alleen het Huis in Brussel werkt centraal en decentraal. Het Huis in 

Vlaams-Brabant werkt decentraal en alle overige huizen werken centraal. 

Ook voor de oriëntering van de meer gevorderde cursist werken de Huizen verschillend. Het 

Brussels Huis heeft zelf oriënteringstoetsen ontwikkeld die ook (behalve voor 1.2) door het Huis 

Oost-Vlaanderen gebruikt worden. Voor R1.2 gebruikt het Huis Oost-Vlaanderen de toets van het 

CTO. Zelf hebben zij geen toetsen ontwikkeld.  

Het Huis in Antwerpen heeft de toetsen ontwikkeld door het CTO gedeeltelijk herwerkt en 

aangevuld voor de hogere richtgraden tot en met 2.3. Er is geopteerd om de aangemelde 

cursisten op maar twee vaardigheden te testen en op basis van die resultaten een uitspraak te 

doen over het algemene taalniveau van de cursist. Het Huis heeft de validiteit van de ontwikkelde 

testen onderzocht en houdt data bij. Hieruit blijkt dat amper vijf procent van de geteste cursisten 

verkeerd worden georiënteerd45. 5Ŝ /±hΩǎ ƛƴ !ƴǘǿŜǊǇŜƴ ƎŜōǊǳƛƪŜƴ ŘŜȊŜƭŦde toetsen bij 

aanmeldingen in het centrum. Voor R3 en R4 gebruikt elk CVO eigen toetsen en verwijst het Huis 

door naar de CVOΩǎ.  

Het Huis van de provincie Antwerpen gebruikt deze tests ook en zit sinds kort ook in de 

werkgroep van de niveaubepalingstesten. Op die manier is er een betere afstemming tussen 

provincie en stad en is er input mogelijk vanuit de provincie.  

In Vlaams-Brabant wordt op een vrij gelijkaardige manier gewerkt, al twijfelen sommige centra 

daar sterk aan de voorspelbaarheid van de testen en worden er nogal wat discussies gevoerd in 

de schoot van het Huis.  

Het Gentse Huis heeft geen oriënteringstoetsen ontwikkeld en gebruikt, in uitzonderlijke gevallen 

voor de wooncode, de tests die ontwikkeld werden door het CTO. De Gentse CVOΩǎ nemen zelf 

hun intern ontwikkelde testen af. Er wordt dit jaar nagedacht over een gemeenschappelijke test.  

In het Limburgse Huis is sedert de start van het Huis een discussie gaande over de noodzaak van 

niveaubepaling door het Huis van het Nederlands. De centra opteren om de niveaubepaling zelf te 

doen.  

Het Huis van West-Vlaanderen heeft geen eigen oriënteringstoetsen ontwikkeld. Dit laatste Huis 

merkt op dat de centra niet zo vrijgevig zijn. Hier en daar konden ze een aantal testen op de kop 

tikken. Bijna allemaal zijn ze opgemaakt door leerkrachten van het centrum zelf en kennen ze dus 

een grote variatie. Hier en daar zien ze testen aangevuld met een deel van de 

niveaubepalingstesten uit de officiële versie van de overheid maar of het valide instrumenten zijn, 

is zeer de vraag. 

De discussies in de schoot van de Huizen laat zien dat (sommige) centra schroom hebben om de 

oriënteringsfase uit handen te geven. Veelal beroepen ze zich daarbij op het eigen hoogstaande 

niveau. De CTO-toetsen missen een voor hen essentieel onderdeel met name ondersteunende 

ƪŜƴƴƛǎΧ 

Daarmee is de cirkel rond. De grammaticalijn die als ondersteunende kennis quasi is weggecijferd 

in de opleidingsprofielen, loopt als een rode draad doorheen het didactisch gebeuren. Wat centra 
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 Gegevens bekomen door Frieke Van Zundert, Coördinator van het Huis van het Nederlands Antwerpen. 
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aangeven in hun visie vaak tussen de lijnen door, waar die optie duidelijker tot uiting komt in de 

gehanteerde methode of althans in de wijze waarop leerkrachten het handboek aanvullen, in de 

discussies omtrent de oriënteringsproeven blijkt duidelijk dat leerkrachten heel wat belang 

hechten aan een expliciete instructie van grammatica. De opmerking van de stakeholders en 

andere aanbieders als zou het NT2-onderwijs binnen CVO te theoretisch zijn is dus niet uit de 

lucht gegrepen. 

4.6.2 Op het vlak van ondersteuning en opvolging van het leerproces  

Uit de bevraging bleek dat de centra druk doende zijn met het opzetten van een interne 

cursistenbegeleiding. Waarschijnlijk gaf het nieuwe decreet daartoe een extra impuls. Ook de 

IǳƛȊŜƴ ǎǇŜŜƭŘŜƴ ƛƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ŜŜƴ ǊƻƭΦ Lƴ ƘŜǘ .ǊǳǎǎŜlse bijvoorbeeld werd onder impuls van 

het Huis in elk CVO een openleer centrum (OLC) ingericht. Dat neemt niet weg dat sommige 

centra reeds een jarenlange traditie hebben op het vlak van open leren. 

Voor heel Vlaanderen beschikken 35% van de centra momenteel over een OLC. In quasi één op de 

drie centra (31%) krijgen de cursisten logopedische ondersteuning. Eén op de vier centra bieden 

daarnaast nog vormen van remediering aan, aan de cursist. 43% van de centra hebben een 

cursistenvolgsysteem ontwikkeld. Het totale plaatje ziet er als volgt uit: 

 

We gingen ook na in welke mate de schaalgrootte bepalend is voor het opzetten van een 

kwaliteitsvolle trajectbegeleiding voor de individuele cursist. Negen op de 22 centra die een OLC 

hebben ingericht, hebben geen 10.000 leraarsuren NT2. Vijf centra met een lestijdenpakket groter 

dan 10.000 leraarsuren hebben nog geen OLC uitgebouwd.  

Veel centra geven hierbij aan dat het opzetten van een openleer centrum in samenspraak met het 

Huis gebeurt en één centrum vindt dit zelfs alleen een taak voor het Huis en niet voor het CVO. 

Welke vormen van openleren bestaan er in de centra? Er zijn verschillende vormen mogelijk: een 

plek voor klassikaal begeleid zelfstandig leren, een plek om afstandsleren te promoten of te 

ondersteunen, een ruimte waar studiebegeleiding aanwezig is, een plaats waar op individuele 

leervragen wordt ingegaan...  
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We zien dat de centra heel verschillend met een OLC omgaan. De vormen van begeleiding in een 

OLC gaan van een minimale inhoudelijke begeleiding tot een uitgebreide trajectbegeleiding 

waarbij de cursist over een langere periode wordt gevolgd door een trajectbegeleider en waarbij 

hij/zij via een handelingsplan niet enkel bijkomend taalaspecten oefent of aan singuliere 

leervragen werkt maar ook aan het vervolg van zijn of haar leerlijn. We zien op het veld 

verschillende tussenvormen. Variatie troef dus. 

Het (op)volgen van de cursisten via een cursistenvolgsysteem gebeurt in het ene centrum al 

uitgebreider dan in het andere. Terwijl in het ene centrum het begeleidingssysteem helemaal 

structureel is uitgebouwd, blijft in een ander centrum het geheel nogal vaag. ±ƛƧŦ /±hΩǎ ǾƻƭƎŜƴ 

hun cursisten op via CVO-Soft en een aantal via een ander elektronisch systeem en/of databank. 

Centra met een minder uitgebreid cursistenvolgsysteem, hanteren verschillende methodes. Vaak 

gaat het om informeel contact tussen leerkrachten of in de vakgroepvergaderingen en 

ŘŜƭƛōŜǊŀǘƛŜǎΦ 9Ŝƴ ŀŀƴǘŀƭ /±hΩǎ ōŜƭǘ ŘŜ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ŀƭǎ ŘŜȊŜ ƻƴǊŜƎŜƭƳŀǘƛƎ ƴŀŀǊ ŘŜ ƭŜǎ ƪƻƳŜƴ ƻŦ 

afhaken. Sommigen hanteren individuele evaluatie- en remedieringsfiches en/of volgfiches voor 

de bezoekers aan het OLC. Er worden ook scorewijzers uit de evaluatie gehanteerd om feedback 

te geven aan de cursisten. 

Er zijn ook centra die een combinatie van verschillende zaken hanteren: permanente evaluatie 

samen met een cursistenfiche, een observatieblad en een formulier voor afwezigheden.  

In een ander CVO werd een taalmeter ontwikkeld. Deze taalmeter biedt per cursist een overzicht 

van zijn vorderingen, opgesplitst in vaardigheden en doelen. Op regelmatige tijdstippen werkt de 

leerkracht de taalmeter bij, waardoor de vorderingen van de cursist duidelijk worden. De 

taalmeter staat in rechtstreekse relatie met het netoverschrijdend leerplan en het jaarplan. Dit 

schooljaar wordt de taalmeter gedigitaliseerd, waardoor het voor de leerkracht een handiger 

instrument wordt en waardoor de taalmeter op een eenvoudigere manier schooljaaroverstijgend 

gebruikt kan worden. Daardoor wordt de cursist in zijn vorderingen gevolgd van bij de aanvang 

tot op het einde van zijn traject.  

Weer een ander /±h ƛǎ ƻǾŜǊƎŜǎŎƘŀƪŜƭŘ ƴŀŀǊ ŜŜƴ ƴƛŜǳǿ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŜŦ ǎȅǎǘŜŜƳ ά!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛȄέΦ 

Het systeem is vanaf dit schooljaar geïnstalleerd. In de toekomst zal in dit systeem de 

administratie, de boekhouding, het personeelsbeheer en het cursistenvolgsysteem worden 

geïntegreerd. Cursisten uit het OLC kunnen dan ook elektronisch inloggen zodat hun traject beter 

kan worden opgevolgd. Naast CVO-Soft beschikt dit centrum ook over een zorgcoördinator die via 

een cursistenvolgsysteem de vorderingen bijhoudt van cursisten die geremedieerd worden. Dit 

houdt in dat voor elke cursist een handelingsplan wordt opgesteld. Dit handelingsplan wordt 

zowel ingevuld door de desbetreffende leerkracht (de leerkracht die de remediering aanvraagt) 

als de zorgcoördinator. Het begint met de probleemstelling en er wordt gewerkt naar een gepaste 

remediering van de cursist. Dit cursistenvolgsysteem wordt elektronisch bijgehouden door de 

zorgcoördinator. Wanneer cursisten dreigen uit te vallen dan melden de leerkrachten dit aan de 

zorgcoördinator, deze gaat een gesprek aan met de cursist en peilt naar het probleem. Het 

centrum boekt op die manier goede resultaten en reduceert naar eigen zeggen de uitval. De 

leerkracht beschikt ook over een elektronisch evaluatieformulier dat het volledige traject van de 

cursist weergeeft en dat aan de volgende leerkracht doorgespeeld wordt. Het bevat ook 

persoonlijke informatie over attitude en leermoeilijkheden. De cursist zelf heeft een 

evaluatiemapje dat zijn traject in het centrum weergeeft en waarin de testen van de lopende 

module bewaard worden.  
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Deze voorbeelden van goede praktijk zijn evenwel zeldzaam. We vroegen de centra op het NT2-

café welke uitdagingen zij zien inzake interne trajectbegeleiding. De meeste centra geven te 

ƪŜƴƴŜƴ Řŀǘ Řƛǘ ǘƘŜƳŀ ŜŜƴ Ƙƻǘ ƛǘŜƳ ǾƻǊƳǘ ƛƴ ŘŜ /±hΩǎΣ ŜŜƴ ǳƛǘŘŀƎƛƴƎ ŘƛŜ ƛƴ ŘŜ ƴŀōƛƧŜ ǘƻŜƪƻƳǎǘ 

moet worden waargemaakt. Sommige centra geven aan dat expertise-uitwisseling een 

sleutelwoord vormt. En quasi alle centra klagen over het gebrek aan voldoende omkadering en 

ondersteuning op dit vlak. Misschien kunnen de consortia bruggen slaan?  

Centra die reeds langer bezig zijn met vormen van open leren en trajectbegeleiding klagen over 

het gebrek aan diagnostische toetsen die de leerbelemmeringen van de cursisten in kaart 

brengen. In een tweetal grotere centra zien we kleine aanzetten daartoe. Deze uitgebreide 

diagnose zou een stevige basis moeten vormen voor het opzetten van een remediërend 

leertraject en individuele begeleiding.  

 

Inzake externe cursistenbegeleiding of oriëntering van de cursisten naar vervolgtrajecten hebben 

nog maar enkele centra concrete stappen gezet.  

Een enkel CVO volgt het traject naar de VDAB of de arbeidsmarkt op door een 'warme overdracht' 

te organiseren. De VDAB-centra worden bezocht met groepen cursisten na R1 en na R2. Een 

ander centrum meldde een recente samenwerking met interim Randstad die reeds in één NT2 

klas de cursisten screende op hun mogelijkheden voor de arbeidsmarkt.  

In een Antwerps CVO wordt een ΨInfokioskΩ georganiseerd waar cursisten terecht kunnen met 

allerlei vragen over opleidingen, sport, vrije tijd, buurtactiviteiten, moeilijke brieven, enz. De 

bedoeling is de cursisten zo efficiënt mogelijk door te verwijzen naar en in te lichten over 

bestaande kanalen. Daarnaast is er voor de activerings- en begeleidingsactiviteiten een 

ΨTrajectbegeleidingsmapΩ samengesteld met een overzicht van opleidingen die voor de NT2- 

cursisten interessant kunnen zijn, zowel in het CVO als erbuiten. De map wordt op het einde van 

een module, bij de bespreking van de examens, door de leerkracht ingezet om de cursist te 

helpen bij het uittekenen van zijn verder traject. In hetzelfde CVO werd dit schooljaar voor het 

eerst een 'Opleidingsbeurs' georganiseerd waar alle informatie overzichtelijk per niveau 

aangeboden werd. Ook vertegenwoordigers van de Studiewijzer en VDAB waren aanwezig. Het 

was een succes: voor veel cursisten ging er een wereld aan mogelijkheden open.  

4.6.3 Op het vlak van interne kwaliteitszorg  

Uit de analyse van de vakgroepen en de taken van de coördinatoren bleek reeds dat beide 

mechanismen slechts in enkele centra een rol spelen bij het intern bewaken van de kwaliteit.  

We vroegen ons daarom af of en hoe centra op organisatieniveau specifiek voor het NT2-publiek 

systemen van interne kwaliteitszorg opzetten. Welke systemen hanteren ze?  
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34/63 centra (53%) bevraagt op regelmatige basis de NT2-cursisten schriftelijk. In vergelijking 

met eerder onderzoek uitgevoerd door de inspectie omtrent interne kwaliteitszorg in de centra 

voor volwassenenonderwijs blijkt dat NT2 op dit vlak zeker niet uitblinkt. Uit eerder onderzoek 

bleek dat acht op de tien centra de cursisten systematisch bevraagt46.  

De centra geven te kennen dat taal- en cultuurbarrières een rol spelen. Een vaststelling die 

eveneens gestaafd wordt door doorlichtingservaringen. Gesprekken met NT2-cursisten verlopen 

in een totaal andere sfeer dan tevredenheidsgesprekken met cursisten uit andere opleidingen. 

[ƻǎ Ǿŀƴ ŘŜ ǇƭŜƛƴǾǊŜŜǎ ǾƻƻǊ ΨƛƴǎǇŜŎǘŜǳǊǎΩ ƘŜōōŜƴ b¢н-cursisten doorgaans een bijzonder grote 

waardering voor hun leerkracht, vaak de eerste en enige in de Vlaamse samenleving waarmee ze 

in het Nederlands kunnen communiceren en op wie ze vaak een beroep doen om allerhande 

documenten te vertalen en te beantwoorden. Dit sociaal dienstbetoon van de NT2-leerkracht 

weerhoudt cursisten ervan een eerlijk oordeel te vellen over de cursus, zeker in de 

aanvangsmodules. 

De meeste centra peilen in hun bevragingen naar een algemene appreciatie van de cursus, het 

leertempo, de didactische methode, de wijze waarop de leerkracht lesgeeft en de kwaliteit van 

de evaluatie.  

Andere centra gebruiken een eenvoudige online bevraging of vertalen hun vragenlijsten in het 

Frans of het Engels. Nog andere centra voeren een kringgesprek met de cursisten. In sommige 

centra dragen die initiatieven lucratieve namen zoals taaltafels. De combinatie van een 

schriftelijke bevraging met mondelinge verdiepingsgesprekken blijkt duidelijk in opgang.  

Niettemin stellen zich nog een aantal uitdagingen. We zien er op basis van de vaststellingen die 

we deden, vier: 

1. De centra die andere kwaliteitsindicatoren zoals instroming, uitstroming en uitval 

systematisch bijhouden zijn eerder zeldzaam.  
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 D. Fiers en C. Steverlynck, Het zelfevaluerend vermogen van de centra voor volwassenenonderwijs. Een stand van zaken, 
-In: Kwaliteitszorg in het onderwijs, Wolters-Plantyn.  
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2. Ook intervisie en systemen van collegiale visitaties zijn nog zeker geen verworvenheden of 

dit blijkt althans niet uit de schriftelijke bevraging.  

3. Ook de rol van de vakgroepen en de coördinatoren bij deze interne zorg voor kwaliteit is nog 

niet uitgeklaard. 

4. De contacten met het afnemend veld zijn quasi onbestaande. Ze worden zeker niet 

systematisch aangewend in de interne zorg voor kwaliteit. De centra hanteren ten aanzien 

van NT2 zeker niet dezelfde systematiek als ze hanteren ten aanzien van bepaalde 

beroepsopleidingen. IŜǘ ƛƴƛǘƛŀǘƛŜŦ Ǿŀƴ ƘŜǘ Iǳƛǎ Ǿŀƴ !ƴǘǿŜǊǇŜƴ ƛƴȊŀƪŜ ΨYƭŀǊŜ ǘŀŀƭ ǊŜƴŘŜŜǊǘΩ 

opent alvast een aantal perspectieven daartoe. Dit initiatief focust niet alleen op 

geprofileerde NT2-trajecten binnen de centra maar toont bovendien hoe langs de kant van 

de werkgever/afnemer stappen kunnen worden gezet om de talige integratie van 

allochtonen beter te laten verlopen47. 

Vraag is of centra bij het aangaan van deze vier uitdagingen niet ondersteund moeten worden. 

Kunnen de Huizen hierbij een rol spelen? Of moet het kennis- en ondersteuningscentrum hier een 

voortrekkersrol spelen?  

Op de vraag hoe de interne zorg voor kwaliteit binnen de NT2-opleidingen vorm kan krijgen 

tijdens het NT2-café, werd door het werkveld een combinatie van methodes naar voren 

geschoven: de vakgroep als coach, intervisie tussen de leerkrachten, een doeltreffende bevraging 

opzetten en het hanteren van de uitval als een kwaliteitsindicator. De vakgroep zou de draaispil 

moeten zijn voor de interne kwaliteitsbewaking. Het volwaardig inschakelen van de vakgroep 

voor interne kwaliteitszorg veronderstelt evenwel een ondersteuning van de vakgroep op 

organisatorisch vlak maar ook op het vlak van nascholing. Contacten tussen het Huis en de 

vakgroep kunnen het systeem versterken, zo oordeelt het veld. Een databank van bevragingen om 

specifiek de tevredenheid bij NT2-cursisten te meten, is een andere nood. Dit kan een vorm van 

dataverzameling zijn waarop de vakgroep zich kan baseren. Hier wordt de VLOR als ontwikkelaar 

naar voren geschoven. Andere sleutelwoorden voor het op gang trekken van een 

kwaliteitszorgsysteem voor het studiegebied NT2 zijn zelfevaluatie en intervisie op 

leerkrachtenniveau. Netwerkvorming centrumintern of over de centra heen waarbij expertise kan 

worden uitgewisseld tussen de verschillende leerkrachten wordt voorgesteld als 

kwaliteitsbevorderend. Bij het hanteren van uitval als kwaliteitindicator is niet alleen 

dataverzameling van belang maar tevens het verstrekken van middelen om de uitval tegen te 

gaan. Zeker een nascholing ΨgroepsdynamiekΩ is voor iedere leerkracht NT2 een must. Want de 

groepsdynamiek is een sterk motiverende factor, zo luidde het bij monde van de leerkracht in het 

NT2-café. 
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 Zie Klare taal rendeert. 
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5. Output  
In een rendementstudie moet het outputgedeelte doorwegen. Output is evenwel een begrip dat 

verschillende interpretaties toelaat, zeker in het verlengde van het opzet van dit onderzoek: de 

evaluatie van de opleidingsprofielen gekoppeld aan het rendement van de opleidingen.  

Wij onderscheiden daarom twee grote delen in dit outputluik: (1) de tevredenheid en het 

rendement inzake het profiel en (2) het rendement en de tevredenheid van en bij de cursist. 

Voor het eerste deel stelden we twee onderzoeksvragen: 

1. Hoe tevreden zijn de centra, de stakeholders en de andere aanbieders over de 

opleidingsprofielen?  

2. Realiseren de centra de specifieke eindtermen uit de opleidingsprofielen en hoe respecteren 

ze daarbij de eigenheid van de opleidingsprofielen? 

Het tweede deel splitsten we op in drie deelvragen: 

3. Hoe tevreden is de cursist? Wat blijkt uit rechtstreekse tevredenheidsonderzoeken? Wat 

blijkt onrechtstreeks uit ander onderzoek? 

4. Hoe zit het met de uitval gedurende het traject? 

5. Hoe zit het met de doorstroming?  

5.1 Wat ervaren de centra als sterke en zwakke punten in de 

opleidingsprofielen?  

We vroegen de centra wat ze gebruiken: het opleidingsprofiel of het leerplan voor de inrichting 

van hun taallessen? 

 

Het opleidingsprofiel is vooral een achtergrondswerk dat op mesoniveau gebruikt wordt. Toch zijn 

er centra die het leerplan niet gebruiken maar zich volledig laten leiden door de 
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opleidingsprofielen voor het organiseren van hun onderwijs. IŜǘ ōŜƎǊƛǇ ΨǇŀŀǊǎ-ƎŜƭŜ ƳŀǇΩ ƛǎ ōƛƧ ƘŜƴ 

ingeburgerd tot op het niveau van de leerkracht. 

We stelden de centra drie vragen omtrent het opleidingsprofiel NT2: (1) hoe duidelijk is de 

formulering, (2) voldoet het uitgezette tijdspad en (3) is het opleidingsprofiel voldoende ruim? 

Het totaalbeeld voor de 63 centra ziet er als volgt uit: 

 

Er is een duidelijk verschil in appreciatie tussen de drie verschillende rubrieken.  

90% van de centra vinden de formulering over het algemeen voldoende duidelijk. De centra die 

de formulering onvoldoende duidelijk vinden vragen een verdergaande explicitering op het vlak 

van de ondersteunende kennis. Een ander element dat onduidelijkheid veroorzaakt vormt het 

verwerkingsniveau. Deze wezenlijke bouwsteen bij de formulering van een basiscompetentie 

staat voor de mate waarin een taalgebruiker een te produceren of te ontvangen tekst beheerst. 

De onderscheiden verwerkingsniveaus in het opleidingsprofiel NT2 gaan van eenvoudig naar 

complex, van kopiërend over beschrijvend en structurerend naar beoordelend. Vele leerkrachten 

kunnen deze begrippen moeilijk vatten. Ze worden in hun opmerking bijgestaan door de 

stakeholders en de taaldeskundigen.  

Het uitgezette tijdspad vormt een groter probleem. Maar 54% van de centra vinden dat ze over 

voldoende tijd beschikken om de voorgeschreven basiscompetenties te realiseren. Twee 

verklaringen liggen aan de basis van dit probleem: 

1. De centra geven zelf aan dat de onregelmatige aanwezigheid van de cursisten de 

realisatie van de basiscompetenties hypothekeert. Blijkbaar beschikken lang niet alle 

centra over een vangnet voor deze onregelmatige aanwezigheid. Een openleer centrum 

of andere vormen van remediering kunnen op dit vlak zeker een rol spelen. Maar 

blijkbaar wordt het OLC nog niets steeds op deze manier ingezet. 

2. De overgang van waystage naar threshold wordt als een lastige kaap ervaren zowel door 

de leerkrachten als door de cursisten. Het feit dat centra tot en met dit schooljaar 

officieel geen verlengde trajecten op het niveau van de tweede richtgraad konden 
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organiseren kan een deel van de verklaring vormen. Toch wijst de doorlichtingspraktijk 

uit dat centra heel vaak een officieus verlengd traject organiseerden door traag lerende 

cursisten systematisch een of twee modules te laten overdoen en dat de verklaring dus 

op een ander niveau moet worden gezocht. Wanneer we teruggrijpen naar de 

afwijkingen van het Vlaams ten opzichte van het Europees referentiekader, dan ligt daar 

misschien een verklaring. Het Vlaams uitgezette tijdspad is niet congruent met de visie 

van het ERK. Het feit dat het Europees ijshoorntjemodel niet werd overgenomen maar 

ervoor werd geopteerd om de bestaande leertrajecten over te nemen, eist op dit punt 

zijn tol.  

Verreweg het minst tevreden zijn de centra omtrent de ruimte die de opleidingsprofielen hen 

bieden voor het accuraat bedienen van hun cursisten. Los van de ongeschiktheid van de 

opleidingsprofielen voor het bedienen van de specifieke doelgroepen dat we reeds uitdiepten, 

zijn de opmerkingen van de centra ten aanzien van de opleidingsprofielen divers: 

 -Sommige centra vinden dat het Europese masteryniveau (C2) ontbreekt.  

-Een ander probleem situeert zich ter hoogte van de contexten. Sommige centra stellen zich 

vragen omtrent de relevantie van sommige contexten. Ze zijn aan de ene kant te veel op de 

vreemde talen gericht en te weinig op de tweede taalleerder. Zo hebben de cursisten weinig 

boodschap aan een les over op reis gaan. In Zo gezegd wordt dit opgevangen door cursisten 

zogenaamd een reis te laten winnen. Vraag is of de tijd die hieraan gespendeerd wordt niet 

nuttiger kan worden ingezet. Aan de andere kant zijn ze te eng en laten ze te weinig ruimte 

voor een beroepspecifieke inkleuring.  

-Sommige centra geven aan dat de talige omgeving (de Vlaamse maatschappij) waarin 

cursisten functioneren averechts werkt op de realisatie van de basiscompetenties in het 

opleidingprofiel. De lessen gaan door in het Standaardnederlands terwijl het gebruik van het 

dialect zeer gewoon is. Naarmate de variant meer afwijkt van het Standaardnederlands 

worden de problemen voor de cursisten groter. Vanzelfsprekend vormt het 

Standaardnederlands de voertaal in de lessen. Dit belet evenwel niet dat leerkrachten 

uitbreiden. In navolging van de Nederlandse taalunie moeten taallessen aansluiten bij de 

talige werkelijkheid waar er sprake is van variëteiten. Het leerplan biedt hiertoe nog te 

weinig ruimte en is op dit punt alles behalve expliciet. We zien op het veld twee verschillende 

houdingen. Sommige leerkrachten durven cursisten niet leren omgaan met taalvarianten 

terwijl andere centra aparte modules regiotaal organiseren.  

Voor de andere opleidingen gebruiken de centra doorgaans de leerplannen. Er worden geen 

noemenswaardige problemen gesignaleerd. Voor de professioneel bedrijfsgerichte trajecten is er 

wel duidelijk vraag naar een verkort traject en naar leermateriaal dat aansluit bij het 

opleidingsprofiel en dienstig is voor het e-leren. Voor het eerste probleem is er allicht een 

oplossing in de maak, voor het andere probleem kan een nauwere samenwerking tussen de 

aanbiedende centra allicht een oplossing vormen. Vraag is of CEVORA dit overleg op gang 

kan/moet trekken. 
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Enkel voor Latijns schrift kwam een reactie binnen. Dat ene centrum vindt de opleidingsduur te 

kort of met andere woorden de geformuleerde competenties te hoog gegrepen. Het acht het 

werken met semiauthentiek materiaal als ondoenbaar.  

5.2 Wat ervaren de andere aanbieders  en de stakeholders als 

sterke en zwakke punten in de opleidingsprofielen?  

De stakeholders en de andere aanbieders zijn over het algemeen bijzonder tevreden met en over 

het referentiekader. Zij beklemtonen dat het doelenkader nu voor heel Vlaanderen vastligt wat in 

het verleden zeker niet het geval was en dat het duidelijk heeft gemaakt waaraan in het 

volwassenenonderwijs wordt gewerkt. Voor hen is het van fundamenteel belang dat de overheid 

via het doelenkader de nadruk legt op vaardigheidsonderwijs en niet meer op grammatica en 

ondersteunende kennis. Volgens de stakeholders heeft dit een positieve invloed gehad zowel op 

het materiaal dat gehanteerd wordt als op het onderwijs dat momenteel verstrekt wordt. Zij 

missen wel een aantal gebruiksrichtlijnen bij de opleidingsprofielen.  

De stakeholders schatten de vertrouwdheid op de werkvloer met het profiel vrij laag in. Vooral 

lesgevers zijn weinig vertrouwd met het profiel. Waarom zouden ze ook? In de handboeken zitten 

alle basiscompetenties van het profiel vervat wat maakt dat lesgevers een blindelings vertrouwen 

hebben in het handboek en zelden naar het profiel teruggrijpen. Het werken met het/een 

handboek vinden de stakeholders tegelijkertijd een voor- en een nadeel. Voordeel is zeker de 

uniformiteit die het werken met het handboek heeft bewerkstelligd. Ook het didactisch comfort 

voor de leerkracht is toegenomen. Aan de andere kant zorgt het handboek ook voor een zekere 

vorm van starheid, gaan leerkrachten minder voorbereiden en zich minder vragen stellen rond de 

leerbehoefte van de cursist. Voor iedereen hetzelfde! 

Wat zijn de mankementen in de Vlaamse opleidingsprofielen? De stakeholders en de andere 

aanbieders noemen er een zevental: 

1. Het blijft moeilijk een juiste niveau-inschatting te maken op basis van de profielen, ook voor 

leerkrachten. Wat wordt nu exact van een cursist verwacht? Zeker op het vlak van 

vormcorrectheid zijn de profielen vrij vaag en dit kan leiden tot niveauverschillen tussen de 

centra menen sommige stakeholders Ŝƴ ŘŜ ¦¢/Ωǎ. Dit biedt aan de andere kant dan weer de 

mogelijkheid tot een eigen invulling binnen het centrum, oordelen andere.  

2. Er zijn nog leemtes in de afstemming tussen de verschillende aanbieders. Voor de algemene 

taalprofielen zijn die afstemmingsproblemen beperkt. Voor MO met CBE en de 

onthaalbureaus kan wel nog een en ander worden uitgeklaard.  

3. In het algemene taaltraject zijn er op de tussenechelons, de scharniermomenten, een aantal 

moeilijkheden. De cursisten en de leerkrachten ervaren de overstap van 1.2 naar 2.1 als een 

kaap. 

4. Ook wat het basisniveau betreft, zijn er moeilijkheden. Afnemers hebben te grote 

verwachtingen ten aanzien van cursisten die dit basisniveau achter de rug hebben. 

5. De Vlaamse opleidingsprofielen zetten zeker niet aan tot een doelgroepenprogrammering, in 

tegendeel. Hiermee zijn ze niet in overeenstemming met de geest van het ERK. Het ERK is 
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bedoeld als referentiekader, als meetlat ter vergelijking of ijking van verschillende NT2-

trajecten. Het ERK is nooit bedoeld als een uitgangsbasis voor een uniforme 

aanbodstructuur. Maar in Vlaanderen wordt het op dit moment wel zo gebruikt. 

6. Ook rond de contexten hadden de stakeholders nogal wat opmerkingen: sommige contexten 

zijn échte functioneringsgebieden, andere zijn thematische onderwerpen. De concordantie 

met de opleidingsprofielen vreemde moderne talen werkt remmend en negatief. Er is te 

weinig aandacht opgebracht voor de eigenheid van het NT2-doelpubliek. Sommige contexten 

zijn weinig relevant, sommige tekstsoorten ook.  

We vroegen de stakeholders ook wat ze van de vertaling van de opleidingsprofielen naar de 

werkvloer of met andere woorden van het opleidingsaanbod vonden. Wat vinden zij van de 

implementatie? 

1. Volgens hen bestaan er op het veld grote verschillen inzake flexibiliteit. Alles valt en staat met 

de kwaliteit van de lesgevers en de beleidskracht van het centrum. Sommige lesgevers zweren 

bij Zo gezegd en verliezen uit het oog dat sommige doelgroepen niet met dit handboek 

moeten benaderd worden. Ze opteren voor een algemeen traject waarmee ze ongetwijfeld 

het grootste segment van de doelgroep bedienen. Cursisten met specifieke vragen kunnen nu 

wellicht door een meer creatieve inkleuring van de contexten ook bediend worden. Weinig 

centra leggen echter de flexibiliteit aan de dag om dit in de praktijk te doen. Er blijven dus 

blinde vlekken in de bediening zitten omdat vele centra een starre invulling van het begrip 

context hanteren.  

Wij vroegen ons in het verlengde hiervan af of er geen andere zaken meespelen. Waar het 

netoverschrijdend leerplan in vele opzichten een meerwaarde vormt, werkt het op dit punt 

averechts. Doordat er maar één leerplan voor heel Vlaanderen bestaat, kennen de centra ook 

maar een mogelijke invulling van de verschillende contexten terwijl de opleidingsprofielen in 

ǿŜȊŜƴ ƘŜŜƭ ǿŀǘ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛŜǎ Ŝƴ ƛƴƪƭŜǳǊƛƴƎŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜƴ ǘƻŜƭŀǘŜƴΧ 

2. Een andere verklaring, zo gaven de stakeholders te kennen, vormt wellicht het gebrek aan 

contact tussen afnemers van de NT2-ƻǇƭŜƛŘƛƴƎŜƴ Ŝƴ ŘŜ /±hΩǎΦ IƻŜǾŜŜƭ ŎŜƴǘǊŀ ƘŜōōŜƴ 

structurele contacten met werkgevers, met uitzendbureaus? Nochtans zouden deze een goed 

licht kunnen werpen op de taaldeskundigheid van de uitstromende cursisten. Verder is er ook 

nood aan het informeren van de werkgevers. Kan een taalportfolio hier geen oplossing 

bieden? 

3. De stakeholders vermoeden, ook al is reeds een lange weg afgelegd op het veld, dat de centra 

nog te veel de nadruk leggen op de onderliggende grammatica-leerlijn die het 

onderwijsleerproces stuurt in plaats van een functionele leerlijn doorheen de cursussen in 

een centrum. 

4. Een ander teer punt vormt de trajectbegeleiding. Centra kunnen zeker op dit vlak nog 

groeien. Kunnen de consortia deze rol niet prominenter opnemen vroegen de stakeholders 

zich af?  

5. Er is (te) weinig onderzoek naar taalverwervingsprocessen, leerlast, methodieken en 

leerstijlen bij volwassenen NT2-leerders. Het onderzoeksterrein is nog braakliggend. De 
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stakeholders grijpen hier met recht en rede terug naar het recente onderzoek van de 

Nederlandse taalunie dat uitmaakte dat amper 36 (!) van de 1018 titels van onderzoeken naar 

het onderwijs Nederlands gedurende de laatste drie tot vier decennia betrekking hebben op 

het volwassenenonderwijs48. 

6. Ook op het vlak van vorming, nascholing en begeleiding zijn er nog leemtes. De invoering van 

de opleidingsprofielen heeft een duidelijke vraag naar meer materiaal gegenereerd maar ook 

naar deskundigheidsbevordering, naar evaluatie-instrumenten enz. Het nascholingsaanbod 

beantwoordt zeker aan een duidelijke behoefte, maar de mogelijkheden voor centra om ter 

plaatse begeleiding te krijgen, meer vraaggestuurd, rechtstreeks geënt op de eigen praktijk, 

zijn op dit moment beperkt door het prijskaartje die externe nascholers vragen. De 

pedagogische begeleidingsdiensten zijn op dit terrein weinig actief. Er is ook geen grote 

traditie in het binnenhalen van know-how, advies en begeleiding zo vermoeden de 

stakeholders.  

5.3 Realiseren de centra de specifieke eindtermen uit de 

opleidingsprofielen?  

Een valide toetsing vormt zeker voor het NT2-traject als een onderdeel van een ruimer 

inburgeringstraject, een begerenswaardig objectief. Net als voor alle opleidingen binnen het 

volwassenenonderwijs, vormt een kwaliteitsvolle evaluatie voor NT2 op dit moment een 

uitdaging. Centra zijn zich van deze uitdaging bewust en maken hiervan een werkpunt. De 

zoektocht is nog lang niet ten einde, maar er worden structurele stappen gezet, zeker op het vlak 

van afstemming. Een volgehouden inspanning en een interne deskundigheidsuitwisseling vormen 

hierbij sleutelelementen. 

Bij evalueren staan doorgaans de principes van validiteit en betrouwbaarheid centraal. Een toets- 

of beoordelingsprocedure is valide voor zover kan worden aangetoond dat wat daadwerkelijk 

beoordeeld wordt (het construct) ook datgene is wat in de betreffende context zou moeten 

worden beoordeeld, en dat de verkregen informatie een goed beeld geeft van de vaardigheid van 

de betrokken kandidaat of kandidaten. Betrouwbaarheid daarentegen is een technische term, die 

in het verlengde ligt van de nauwkeurigheid van beslissingen die worden genomen in relatie tot 

een norm. Er moeten dus beoordelingscriteria geformuleerd worden, in termen van concreet, 

waarneembaar gedrag die voor iedere beoordelaar eenduidig te hanteren zijn, wil men van een 

betrouwbare toets spreken.  

Ons diepte-onderzoek evaluatie focust op een aantal elementen die in het licht van de evaluatie 

van de opleidingsprofielen van belang zijn. ZIE BIJLAGE 6. Het uitgangspunt was de conformiteit 

tussen het opleidingsprofiel en het toetsmateriaal. Dit vertaalden we in zes kwaliteitsindicatoren: 

1. Er is in de evaluatie voldoende aandacht voor de integratie van de ondersteunende kennis in 

de vier vaardigheden. 
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 Zie 
http://taaluniversum.org/onderwijs/onderzoek/invenarisatie_publicaties_empirisch_onderzoek_volwassenenonderwijs.  
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2. Het gewicht dat aan de vier vaardigheden wordt toegekend, ligt in het verlengde van het 

opleidingsprofiel. Er is met andere woorden sprake van een evenwicht in het belang dat aan 

de vier vaardigheden wordt gehecht. 

3. De evaluatie van de mondelinge vaardigheid gebeurt aan de hand van een 

gestandaardiseerde observatiefiche met valide rubrieken en transparante criteria. 

4. Er wordt geëvalueerd aan de hand van taakgericht en levensecht materiaal. 

5. In de evaluatie wordt weinig tot geen metataal of linguïstisch jargon gebruikt. Taal is geen 

doel op zich maar wordt functioneel benaderd. 

6. Als rechtstreeks gevolg van de Rondetafelconferentie van 2002 werd een databank met 

toetsen opgesteld. Samen met de bijhorende handleiding moest deze databank centra 

inspireren en stimuleren tot het opstellen van kwaliteitsvol toetsmateriaal. We vroegen ons 

af of het overheidsmateriaal een inspiratiebron vormt voor het opstellen van evaluatie-

instrumenten. 

We screenden in totaal 298 examens van 50 centra, voor sommige centra gaande van de eerste 

richtgraad tot en met de vierde, voor andere centra met een minder ruim aanbod 

vanzelfsprekend minder. 

Onderstaande grafiek geeft weer hoeveel examens we per richtgraad analyseerden: 

 

Als we het aantal geanalyseerde examens per provincie uitzetten, komen we tot volgend 

resultaat: 
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Wat zijn de belangrijkste vaststellingen van het onderzoek? 

De centra gaan steeds meer en meer met scorewijzers werken niet alleen voor de mondelinge 

maar ook voor de schriftelijke vaardigheden. De meeste scorewijzers kunnen omschreven worden 

als gestandaardiseerde observatiefiches met valide rubrieken en transparante criteria. In een 

aantal centra ontbreekt de criteriumgerichtheid. Over het algemeen blijkt toch dat de 

leerkrachten een vrij goed zicht hebben op de niveau-indeling in niveaus en in richtgraden. 

Het overgrote deel van de centra gebruikt het handboek Zo gezegd. In het verlengde van dit 

handboek en de bijhorende methode is toetsmateriaal ontwikkeld dat volledig is afgestemd op 

het opleidingsprofiel. Er is in dit toetsmateriaal voldoende aandacht voor de integratie van de 

ondersteunende kennis in de vier vaardigheden. Er is een evenwichtige verdeling van de aandacht 

over de vier vaardigheden. De evaluatie gebeurt aan de hand van de functioneel en levensecht 

materiaal. De evaluatieopdrachten kunnen als taakgericht worden omschreven. Het enige 

minpunt in het toetsmateriaal van Zo gezegd is de metataal die wordt gehanteerd. 

Of met andere woorden als de centra Zo gezegd volgen, halen ze een goed rapport. Hoe scoren de 

centra? Onderstaande tabel geeft een overzicht van de scores op de zes indicatoren per provincie: 

Provincie 
totaal 
examens integratie evenwicht fiche levensecht Geen metataal 

Antwerpen 48 30 38 39 34 29 

Brabant 79 34 49 54 50 31 

Limburg 55 31 50 53 47 33 

Oost-Vlaanderen 71 22 48 47 39 40 

West-Vlaanderen 45 11 16 36 30 15 

totaal 298 128 201 229 200 148 

% op totaal 42,95 67,45 76,85 67,11 49,66 
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Maar 43% van de analyseerde examens meet op een geïntegreerde manier de vier vaardigheden. 

De helft van de examens bevat metataal. Maar twee op de drie examens meten op een 

evenwichtige manier de vier vaardigheden en evenveel examens zijn gebaseerd op levensecht 

materiaal. Ruim drie vierden van de centra gebruiken een fiche voor het beoordelen van de 

mondelinge vaardigheden met transparant geformuleerde criteria. Als we er vanuit gaan dat 

valide en kwaliteitsvolle toetsen aan de vijf criteria tegelijkertijd beantwoorden, dan moeten we 

eigenlijk stellen dat nog niet de helft van de gebruikte examens in het NT2 onderwijs in het 

verlengde liggen van de geest van de opleidingsprofielen.  

We vroegen ons vervolgens af of er verschillen zijn per regio. Onderstaande tabel brengt de 

verschillen procentueel in kaart: 

Provincie totaal integratie evenwicht fiche levensecht geen metataal 

Antwerpen 48 62,50 79,17 81,25 70,83 60,42 

Brabant 79 43,04 62,03 68,35 63,29 39,24 

Limburg 55 56,36 90,91 96,36 85,45 60,00 

Oost-Vlaanderen 71 30,99 67,61 66,20 54,93 56,34 

West-Vlaanderen 45 24,44 35,56 80,00 66,67 33,33 

totaal 298 42,95 67,45 76,85 67,11 49,66 

 

Antwerpen en Limburg zijn duidelijk de beste leerlingen van de klas. West- en Oost-Vlaanderen 

hebben nog een en ander in te halen.  

De resultaten van dit diepte-onderzoek zijn op zijn minst ontnuchterend te noemen. De centra 

hebben de profielen niet geïmplementeerd tot op het niveau van de evaluatie. Nochtans hebben 

centra tijdens doorlichtingen steeds weer te horen gekregen dat de kwaliteit van hun 

toetsinstrumenten moest worden opgedreven. Het luik evaluatie neemt in quasi ieder 

doorlichtingsverslag een omvattende proportie aan. Ook de aanbevelingen staan bol van 

raadgevingen op het vlak van evaluatie. Waarom hebben centra en leerkrachten ze zo weinig ter 

harte genomen? Wat houdt hen tegen? Waar loopt het fout als zelfs gesneden brood dat het 

handboek Zo gezegd wel is, geen ingang vindt? Is de grammaticalijn dan zo dominant aanwezig? 

Hoewel het overgrote deel van de centra het handboek Zo gezegd gebruikt, nemen weinig centra 

het toetsmateriaal in zijn totaliteit over. De meeste centra hebben de gewoonte uit het 

toetsmateriaal van Zo gezegd te selecteren en die selectie aan te vullen met weinig functionele 

evaluatieopdrachten over ondersteunende kennis. Daarbij wordt vaak contextloos getoetst. De 

opdrachten bevatten metataal of linguïstisch jargon. De toetsopdrachten laten uitschijnen dat de 

leerkrachten een weinig doordrongen begrip hebben van de can-do statements of de 

basiscompetenties uit het opleidingsprofiel. Cursisten fouten laten verbeteren in een tekst, zinnen 

ƻƳȊŜǘǘŜƴ ƛƴ ŜŜƴ ŀƴŘŜǊŜ ǘƛƧŘΣ ƘŜǘ ƎŜōǊǳƛƪ Ǿŀƴ ŘǳǎκǘƻŎƘ Ŝƴ ƎŜŜƴκƴƛŜǘ ŎƻƴǘŜȄǘƭƻƻǎ ōŜǾǊŀƎŜƴΧ ȊƛƧƴ 

slechts enkele voorbeelden uit een reeks van vele. Deze vaststellingen nemen nog toe naarmate 

het traject vordert en dus de ondersteunende kennis complexer wordt. Er ligt een duidelijke 

breuk in het midden van de tweede richtgraad, tussen R2.2 en 2.3, niet toevallig het niveau 

waarop het handboek Zo gezegd stopt. Een tweede breuk ligt tussen de tweede en derde 

richtgraad. Vanaf de derde richtgraad kunnen de centra aparte trajecten organiseren voor de 

mondelinge en de schriftelijke vaardigheden. We zien een eerder functionele toetsing voor de 
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mondelinge vaardigheden met een vrij pragmatische houding ten aanzien van de ondersteunende 

kennis. De schriftelijke vaardigheden worden op een klassieke, weinig valide manier getoetst. Er 

wordt veel aandacht geschonken aan de ondersteunende kennis die op een onfunctionele en 

contextloze manier wordt getoetst. In sommige centra staat de schrijfvaardigheid synoniem voor 

ondersteunende kennis.  

Het overheidsmateriaal speelt omzeggens geen rol. Centra hebben zich door deze voorbeelden 

van goede praktijk weinig of door de band genomen niet laten inspireren. Waarom niet?  

CTO dat door het NT2-werkveld goed gekend is, heeft een NT2-evaluatheek opgesteld. Deze 

elektronische evaluatheek wil het verzamel-, uitwissel- en informatiepunt zijn voor evaluatie-

instrumenten en ςpraktijken in het domein van Nederlands voor anderstaligen. De website 

bestaat uit twee delen: er is het verzamel- en uitwisselpunt waar je als geregistreerde leerkracht 

NT2 vrij zelfgemaakte evaluatie-instrumenten ter beschikking kan stellen en die van andere 

leerkrachten kan afhalen. Verder is er een informatiepunt dat dient als ondersteuning bij het 

uitwerken van een evaluatiebeleid NT2, toetsontwikkeling, principes van goede evaluatie, goede 

voorbeelden van evaluatiepraktijken, aankondigingen van studiedagen en vormingen. In Oost-

vlaanderen heeft de provinciale begeleidingsdienst deze werkvorm overgenomen en er een 

coaching van de leerkrachten aan gekoppeld. Het zal de NT2-leerkracht in Vlaanderen dus niet 

aan inspirerend materiaal en informatie ontbreken. Waarom lukt de integratie op de werkvloer 

dan niet?  

5Ŝ /±hΩǎ ȊƛƧƴ ŘǳƛŘŜƭƛƧƪ ƴƻƎ ȊƻŜƪŜƴŘŜ ƻǇ ƘŜǘ Ǿƭŀƪ Ǿŀƴ ŜǾŀƭǳŀǘie, zo bleek ook uit het NT2-café waar 

evaluatie gezien de resultaten van ons diepteonderzoek als gesprekthema naar voren werd 

geschoven. Aan de tafels was er een vrij grote consensus over de noodzaak aan uniforme 

niveautoetsen die zeker bij scharniermomenten in het leertraject in samenspraak met de Huizen 

zouden kunnen worden afgenomen. Andere centra onderstrepen de kwaliteit van het 

toetsmateriaal bij het handboek Zo gezegd en pleiten voor een veralgemeend gebruik van een 

dergelijk soort toetsen. Of scherǇŜǊ ƎŜǎǘŜƭŘ ƘŜǘ ΨǿŀǘΩ Ǿŀƴ ŘŜ ǘƻŜǘǎ ƳƻŜǘ ǾƻƻǊ ƘŜŜƭ ±ƭŀŀƴŘŜǊŜƴ 

ǾŀǎǘƭƛƎƎŜƴΣ ƘŜǘ ΨƘƻŜΩ όǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ƻŦ ŜƛƴŘŜǾŀƭǳŀǘƛŜ ƻŦ ŜŜƴ ŎƻƳōƛƴŀǘƛŜ Ǿŀƴ ōŜƛŘŜƴύ ƛǎ ŜŜƴ ƪŜǳȊŜ ŘƛŜ 

op centrumniveau gemaakt kan worden, zo oordeelden de deelnemers aan het NT2-café.  

Aangezien de acties die het middenveld organiseerde en de nascholingen die massaal werden 

gevolgd voor evaluatie tot nu toe weinig tot geen effect hadden, zijn we geneigd de mening van 

de café-deelnemers te volgen. Als leerkrachten zich zo moeilijk laten inspireren door voorbeelden 

van goede praktijk, als de zachte stimulerende hand niet werkt, wordt het dan geen tijd voor een 

striktere aanpak?  

Zeker op de scharniermomenten in het leertraject vormt de weinig valide toetsing in het 

volwassenenonderwijs een rechtstreekse bedreiging voor de cursist. We vinden het weinig 

verwonderlijk dat de VDAB constateerde dat slechts 80% van de geslaagde en gecertificeerde 

cursisten in CVO/CBE slaagt voor een Dominotoets. De Dominotoetsen zijn volledig conform de 

opleidingsprofielen opgesteld en vormen een valide toetsing van de basiscompetenties. De 

gehanteerde evaluatiestijl in de dominotoetsen is sterk afwijkend van de evaluatiepraktijk in de 

centra wat wellicht voor de cursisten confronterend en verwarrend werkt. We vroegen ons af of 

het juist voor dit scharniermoment niet zinvol is om de centra striktere richtlijnen omtrent 

evaluatie op te leggen en dit in het afsprakenkader mee op te nemen? Het voorbeeldmateriaal 
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ontwikkeld door de overheid zou hierbij als kader kunnen dienen. Dit materiaal sluit perfect aan 

bij de Dominotoetsen. We hebben bovendien sterke vermoedens dat het opleggen van dit kader 

positieve effect zal ressorteren zowel op de samenwerking met VDAB als op de lespraktijk in de 

centra zelf. Want het principe ΨȊŜƎ ƳŜ ƘƻŜ ƧŜ ǘƻŜǘǎǘ Ŝƴ ƛƪ ǿŜŜǘ ƘƻŜ ƧŜ ƭŜǎƎŜŜŦǘΩ, werkt in twee 

richtingen. We zijn er dus van overtuigd dat een dergelijke maatregel rendementsverhogend is, in 

meerdere opzichten. 

5.4 Hoe tevreden is de NT2-cursist? 

We hebben vier bronnen die tot dezelfde vaststellingen komen: de centra zelf via hun 

tevredenheidsonderzoeken, de doorlichtingen waarbij steeds gesprekken met cursisten 

plaatsvonden, ons diepte-onderzoek omtrent leerbehoefte en andere tevredenheidsonderzoeken 

zoals het VIONA-onderzoek. Wat blijkt uit deze bronnen? 

1. De meeste centra geven te kennen dat ze over een tevreden publiek beschikken. Enkele 

centra geven aan dat er meer vraag is naar de inoefening van de mondelinge vaardigheden. 

De eerder gesignaleerde nood aan conversatiemodules blijkt ook een rol te spelen bij de 

graad van tevredenheid bij de cursist.  

2. Uit ons behoefte-onderzoek kwam overigens dezelfde vaststelling naar voren. De cursisten 

missen taalcontacten buiten de lessen en worden bovendien buiten de les geconfronteerd 

met een variant van de taal die ze in de les niet leren. Haast alle cursisten waren grote 

voorstander van buitenklasactiviteiten. Ze benoemden die als verrijkend en aangenaam. In 

één klas waren tot nu toe geen buitenklasactiviteiten georganiseerd. De meeste cursisten 

waren echter ronduit tevreden over de leerkracht en de gang van zaken in het CVO. Toen we 

hen vroegen wat ze zouden doen met een enveloppe met geld rechtstreeks geschonken door 

de minister maar te spenderen binnen de lessen, hadden ze vooral suggesties over de 

aanschaf van nieuw materiaal (woordenboeken, cassette- en DVD-recorders, bijkomende 

ƘŀƴŘōƻŜƪŜƴΧύ Ŝƴ ŘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛŜ Ǿŀƴ ōǳƛǘŜƴƪƭŀǎŀŎǘƛǾƛǘŜƛǘŜƴΦ 9Şƴ ƪƭŀǎƎǊƻŜǇ ǿƻǳ ŘŜ ƭŜŜǊƪǊŀŎƘǘ 

met een betere wedde belonen. Een enkeling wilde het inschrijvingsgeld afschaffen. De 

cursisten hadden echter één grote zorg en bekommernis met elkaar gemeen. De lessen 

bereiden hen niet voor op talige contacten buiten de lessen. De Vlamingen spreken te snel 

en gebruiken dialect. De lessen verlopen in de standaardtaal wat maakt dat cursisten sterk in 

hun spreekdurf geremd worden buiten de klas. Hoewel de cursisten met ons een vlot, 

aangenaam en geanimeerd gesprek voerden, gaven ze ronduit te kennen dat ze zelden 

dergelijke gesprekken voerden. Op het werk wordt vaak alleen dialect gebruikt. In de 

Brusselse context verliepen alle contacten in het Frans.   

3. Ook de VIONA-onderzoekers kwamen tot gelijkaardige vaststellingen49. Zij deden diepte-

interviews met enkele tientallen nieuwkomers weliswaar verspreid over CBE, CVO en UTC 

voor de taalcursus van het inburgeringstraject. Wat zijn hun bevindingen? Algemeen 

ƎŜǎǇǊƻƪŜƴ ȊƛƧƴ ŘŜ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ΨȊŜŜǊ ǘŜǾǊŜŘŜƴΩ ƻǾŜǊ ŘŜ ŎǳǊǎǳǎ b¢нΣ ƴƛǾŜŀǳ мΦм, zo stelden de 

onderzoekers vastΦ aŀŀǊ ƭƛŜŦǎǘ фп҈ Ǿŀƴ ŘŜ ōŜǾǊŀŀƎŘŜ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ƛǎ ΨǘŜǾǊŜŘŜƴΩ ǘƻǘ ΨȊŜŜǊ 

ǘŜǾǊŜŘŜƴΩΦ LŜǘǎ ƳƛƴŘŜǊ Řŀƴ ƘŜƭŦǘ Ǿŀƴ ŘŜ ŎǳǊǎƛǎǘŜƴ ƛǎ ΨȊŜŜǊ ǘŜǾǊŜŘŜƴΩ όпо҈ύΦ Drie op de tien 
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 M. Lamberts e.a., Evaluatie van de inhoudelijke en financiële aspecten van het Vlaams inburgeringsdecreet. In het kader 
van het VIONA-onderzoeksprogramma. (HIVA, 2007) 
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cursisten vinden dat er wel verbetering mogelijk is qua manier van lesgeven. Eén op de vijf 

cursisten suggereert toch veranderingen aan de inhoud van de cursus of aan het cursusboek. 

De tevredenheid over de organisatorische aspecten van de cursus liggen globaal genomen 

wel iets lager, maar toch scoren de verschillende aspecten hier ook goed. Het minst tevreden 

zijn de respondenten over de wachttijd. De andere aspecten scoren gemiddeld genomen 

goed: de combineerbaarheid van de cursus en de aansluiting met andere 

inburgeringscursussen, de bereikbaarheid, het moment waarop de cursus gegeven wordt, 

het aantal lesuren per week en het totaal aantal lesuren. Drie op de tien cursisten suggereren 

wel verbeteringen met betrekking tot het aantal lesuren per week. Eén op de vijf cursisten 

zien verbeteringen mogelijk in de groepssamenstelling. Slechts één op de tien cursisten vindt 

dat er verbetering mogelijk is met betrekking tot de kostprijs, de groepsgrootte, de locatie 

en/of het moment waarop de cursus gegeven wordt.  

75% van de respondenten vindt het tempo van de basismodule Nederlands (R1.1) 

ΨǾƻƭŘƻŜƴŘŜΩΣ нл҈ ǾƛƴŘǘ ƘŜǘ ΨǘŜ ǎƴŜƭΩ Ŝƴ р҈ ǾƛƴŘǘ ƘŜǘ ǘŜƳǇƻ ΨǘŜ ǘǊŀŀƎΩΦ Volgens de 

onderzoekers vinden de deelnemers aan cursussen binnen de universitaire taalcentra en CVO 

iets vaker dat het tempo te snel gaat. Volgens de VIONA-respondenten vormen de 

spreekoefeningen het belangrijkste lesonderwerp. Maar ook luisteroefeningen, 

leesoefeningen en schrijfoefeningen worŘŜƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪ ƎŜǾƻƴŘŜƴΦ .ƛƧ ŘŜ ƻƴŘŜǊǿŜǊǇŜƴ ŘƛŜ ΨǘŜ 

ǿŜƛƴƛƎΩ ŀŀƴ ōƻŘ ƪǿŀƳŜƴ ǎŎƻǊŜƴ ƭǳƛǎǘŜǊƻŜŦŜƴƛƴƎŜƴ Ŝƴ ǎǇǊŜŜƪƻŜŦŜƴƛƴƎŜƴ ƘŜǘ ƘƻƻƎǎǘΦ 

Ongeveer één op de drie respondenten vindt dat de zaken die zij het belangrijkste vinden 

(namelijk Nederlands leren spreken) toch te weinig aan bod komen in de cursus Nederlands. 

Het merendeel van de respondenten is echter tevreden over het aanbod en vindt dat de 

onderwerpen voldoende aan bod komen. Ongeveer de helft van de respondenten geeft aan 

weinig contact met Nederlandstaligen te hebben. Slechts een minderheid van de 

ǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘŜƴ ōŜǿŜŜǊǘ ΨǾŜŜƭΩ όмо҈ύ ǘƻǘ ΨȊŜŜǊ ǾŜŜƭΩ όт҈ύ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘŜ ƘŜōōŜƴ ƳŜǘ 

Nederlandstaligen. Er is een duidelijk positief verband tussen het volgen van NT2 en de mate 

waarin men contact heeft met Nederlandstaligen.  

De VIONA-onderzoekers vroegen zich ook af of er verschillen zijn tussen CBE, CVO en UTC en 

welke impact die hebben op de tevredenheid bij de cursisten. 8% van de respondenten uit de 

universitaire talencentra melden dat ze gevraagd werden welke onderwerpen men belangrijk 

vond, t.o.v. 21% van de CBE-cursisten en 37% van de CVO-cursisten. Toch scoren de 

universitaire talencentra vooral op inhoudelijke aspecten beter dan de andere aanbieders. 

Op organisatorisch vlak scoren de universitaire talencentra dan weer significant slechter met 

ōŜǘǊŜƪƪƛƴƎ ǘƻǘ ŘŜ ΨŎƻƳōƛƴŜŜǊōŀŀǊƘŜƛŘΩ Ŝƴ ΨŀŀƴǎƭǳƛǘƛƴƎΩ ƳŜǘ ŀƴŘŜǊŜ όƛƴōǳǊƎŜǊƛƴƎǎ-)trajecten.  

Uit diepte-ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎ ƳŜǘ άƛƴōǳǊƎŜǊŀŀǊǎέ ōƭƛƧƪǘ Řŀǘ ŜǊ ƻƴŘŀƴƪǎ ŘŜ ƻǊƛšƴǘŜǊƛƴƎǎǇǊƻŜŦ ŘƛŜ ŘŜ 

respondenten aflegden in het Huis van het Nederlands (COVAARtest), problemen bestaan 

met de oriëntatie van de cursist. De grootste problemen vinden ze bij respondenten die 

aanvankelijk naar het CVO worden toegeleid om vaak pas na geruime tijd, naar een meer 

aangepast leerniveau geheroriënteerd te worden. Dit leidt bij een aantal respondenten tot 

frustratie doordat ze, paradoxaal door de overload aan informatie, zeer weinig bijleren.  

4. Sommige onderzoeken werpen een indirect licht op de cursistentevredenheid binnen CVO. 

Het Antwerps Huis deed een onderzoek naar de meerwaarde van de 
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vrijwilligersinitiatieven50. Ze bevroegen alle initiatieven en daarbinnen alle groepen en alle 

cursisten. In totaal werden acht vrijwilligersorganisaties onderzocht en werd er met 240 

cursisten gesproken. Wat zijn de conclusies van dit onderzoek? Waarom hebben NT2-

cursisten nog steeds belangstelling voor vrijwilligersinitiatieven terwijl er nauwelijks nog 

wachtlijsten zijn in het regulier aanbod? Welke meerwaarde koppelen de cursisten aan de 

vrijwilligersorganisaties? Flexibiliteit om naar de les te komen wanneer het hen uitkomt, de 

ruimte om veel te spreken en dat alles voor weinig of geen geld vormt voor cursisten de 

aantrekkingspool van het vrijwilligersaanbod. Bieden deze NT2-vrijwilligersinitiatieven een 

meerwaarde ten opzichte van de reguliere lessen? Voor 38% van de respondenten in het 

onderzoek alvast wel. Zij combineren een cursus in het vrijwilligersaanbod met een andere 

les binnen het regulier onderwijs. Zij zien het vrijwilligersaanbod zelf als een aanvulling op de 

die les en vice versa. 35% van de respondenten haakte overigens ooit af in het regulier 

aanbod. Hoewel het onderzoeksrapport geen expliciet conclusies bevat voor het reguliere 

aanbod kunnen toch voorzichtige conclusies worden getrokken, zeker op het vlak van 

conversatie. Wat de centra via intern kwaliteitsonderzoek te weten kwamen, de inspectie 

herhaaldelijk tijdens doorlichtingen vaststelde, de Huizen aangaven als een tekort zet 

cursisten aan om op zoek te gaan naar een aanvullend aanbod.  

5.5 Het fenomeen uitval van  naderbij bekeken . 

Bij nieuwkomers wordt een uitval van 42% opgetekend. Slechts 58% van de nieuwkomers haalde 

een inburgeringsattest, zo leerde het VIONA-onderzoek. Dit cijfer kan als hoog beschouwd 

worden omdat het traject in de feiten kort is. Hoe hoog is de uitval in het volwassenenonderwijs 

binnen het studiegebied NT2? 

In 2004 bedroeg de referentiewaarde voor uitval in het studiegebied NT2 42%51. De uitval voor 

NT2 varieerde sterk tussen de centra onderling. We noteerden uitvalcijfers van 0 tot 99 %. Ook 

vandaag zijn de centra nog zoekende inzake de beheersing van de uitval. Toch zijn er voorbeelden 

gekend van centra die hun uitval tot een minimum weten terug te dringen.  

De inspectie houdt via doorlichtingen data bij omtrent uitval. Deze data worden aangeleverd door 

de centra en zijn gebonden aan het jaar van doorlichting. We verzamelden cijfers van in totaal 

33.819 cursisten. Wat leren die cijfers? 
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 Meerwaardenonderzoek. Een onderzoek naar de meerwaarde van het NT2-vrijwilligersaanbod in Antwerpen zoals 
geformuleerd door de cursist. (Antwerpen, Huis van het Nederlands, 2008) 
51

 Onderwijsspiegel 2003-2004, Brussel, onderwijsinspectie. 
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Uit doorlichtingen blijkt dus dat 70% van de regelmatige NT2-cursisten52 ook deelnemen aan het 

examen. 89% van de NT2-cursisten slaagt voor het examen weliswaar berekend over alle NT2-

opleidingen en niveaus heen.  

We zetten deze cijfers voor NT2 af tegen de uitvalcijfers in het vreemde talenonderwijs en 

merken quasi geen verschil, zeker niet wat de uitval betreft: 

 

Over alle opleidingen en doorlichtingen heen halen de centra een deelnamepercentage aan het 

examen van 80%. 

Naar aanleiding van deze rendementstudie trachten we onze gegevensbank voor NT2 uit te 

zuiveren. We verifieerden de databank met de cijferdossiers zoals ze door de inspectie tijdens 

doorlichtingen worden opgevraagd en kwamen tot volgende resultaten van 37.696 cursisten 

verspreid over 46 centra: 
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 Zij die door de verificateur als subsidieerbaar worden erkend. 
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Er bleek dus weinig ruis op de data te zitten. We halen een deelname aan het examen van 69% 

van de regelmatige cursisten en een slagingspercentage van 88%. Uiteindelijk behalen dus 61% 

van de regelmatige cursisten een certificaat. 

De percentages inzake deelname aan de examens kennen wel een grote variatie over de centra 

heen. Ze schommelen van 3 tot 100%. Twaalf van de 46 centra halen een deelnamepercentage 

van minder dan 50%. Of positief gesteld: in drie op de vier centra neemt meer dan de helft van de 

regelmatige cursisten deel aan het examen. Deze cijfers worden vanzelfsprekend ook beïnvloed 

door de wijze waarop de regelmatige cursist wordt vastgesteld.  

Voor de slagingspercentages is de variatie een stuk minder groot. Centra halen 

slagingspercentages tussen de 58 en de 100%. Maar zes op de 46 centra (13%) scoren beneden de 

80%. Deze scores kunnen op verschillende zaken en problemen wijzen: de toetsomstandigheden, 

de validiteit, de voorspelbaarheid en het niveau van de toetsen. 

Een andere relevante vraag is of de uitval afneemt naarmate het niveau vordert. Wat levert 

M@trix ons als antwoord op deze vraag? We konden maar van 4.191 cursisten verdeeld over de 

verschillende richtgraden betrouwbare data verzamelen: 

cursus gestart geslaagd % 

1.1 1630 746 45,77 

1.2 1071 523 48,83 

2.1 682 341 50,00 

2.2 402 222 55,22 

2.3 256 133 51,95 

2.4 150 95 63,33 

. totaal 4191 2060 49,15 

 

Weinig verwonderlijk stijgt de slagingsgraad met het niveau. Ook tijdens doorlichtingen werd 

vastgesteld dat het publiek trouwer wordt naarmate het niveau stijgt.  
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Volgens M@trix slaagt gemiddeld 49% van de regelmatige cursisten wat een duidelijk lager 

percentage is dan het uitvalcijfer dat op basis van de databank van de inspectie berekend werd. In 

M@trix gaat het om niet geverifieerde gegevens wat een verklaring kan vormen voor dit verschil. 

We vroegen ons ook af of de centra vorderingen maken? Of ze steeds beter de uitval weten te 

beheersen? Onderstaande grafiek biedt een precair en fragmentair antwoord. Het cijfer na het 

schooljaar wijst op het aantal centra waarop we onze gemiddelden baseerden: 

 

Een voorlopig en voorzichtig antwoord lijkt althans dat de centra er steeds beter in slagen hun 

cursisten te laten deelnemen aan het examen. Wellicht vormen de professionalisering en de 

toegenomen zorg voor de cursisten cruciale factoren. Het rendement van de opleidingen blijkt 

dus met de jaren toe te nemen.  

Hamvraag is de reden waarom cursisten uitvallen. Bevragingen tijdens doorlichtingen en 

tevredenheidsonderzoeken verricht door de centra zelf laten een mix van redenen zien. Vaak 

maken persoons- of familiegebonden redenen dat een cursist vroegtijdig stopt. In vele gevallen 

heeft de cursist werk gevonden en kan hij de NT2-cursus niet langer combineren met zijn 

professionele bezigheden. Het ontbreken van kinderopvang wordt daarbij vaak genoemd. 

Sommige Huizen trachten op dit vlak ondersteunend te werken en nemen allerlei initiatieven.  

De centra zelf zijn geneigd om daarnaast ook de onregelmatige aanwezigheid van de cursisten in 

de lessen als hoofdoorzaak aan te duiden. Daarom gaan sommige centra de cursisten opbellen bij 

een tweede of derde onverwittigde afwezigheid. Zij beweren daarmee goede resultaten te 

boeken.  

In het schooljaar 2002 ς 2003 deed Martien Berben van het Steunpunt Nederlands als Tweede 

Taal (nu CTO) in opdracht van de NT2-coördinatie van de stad Antwerpen onderzoek naar uitval 

van NT2- cursisten53Φ !ŀƴ Řƛǘ ƻƴŘŜǊȊƻŜƪ ǿŜǊƪǘŜƴ /±hΩǎΣ ¦¢/, CBE en het project Alfabetisering 

Migrantenmoeders (PAM, behoort nu tot basiseducatie Antwerpen) mee. In het schooljaar 2001-

2002 startten er in Antwerpen ongeveer 3500 cursisten met een basiscursus Nederlands. Via 

                                                           
53

 M. Berben, Uitval: Waarom? Een analyse van omvang en oorzaken. (Leuven, Steunpunt NT2, 2003) 
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vragenlijsten en diepte-interviews werd de uitval geanalyseerd. Via een ad-random steekproef 

selecteerde ze 537 cursisten om deel te nemen aan het onderzoek. Het onderzoek werd 

uitgevoerd in drie rondes. In de eerste ronde vulden de geselecteerde cursisten al twee weken na 

de start van de cursus een enquête in. Deze enquête verzamelde een aantal persoonlijke 

gegevens, gegevens over de cursus en de onderwijsinstelling. Na het invullen van de eerste 

enquête werden alle geselecteerde cursisten opgevolgd. Als een cursist uitviel, dan kreeg hij een 

tweede enquête toegestuurd met de post. Cursisten die de cursus wel afmaakten, vulden de 

tweede enquête op het einde van hun cursus in. Deze tweede enquête was vooral bedoeld om 

dieper in te gaan op een aantal aspecten van de cursus en ς specifiek voor de uitvallers ς op de 

uitvalproblematiek.  

De onderzoekster stelde 24 verschillen vast tussen uitvallers en blijvers die in een derde ronde 

verder werden verfijnd. De resultaten van de interviews in de derde ronde mogen echter niet 

veralgemeend worden, aangezien het hier slechts een beperkt aantal uitvallers betreft. Na het 

uitvoeren van het onderzoek stelde ze vast dat er in de basiscursus Nederlands aan de betrokken 

Antwerpse onderwijsinstellingen van september 2002 tot januari 2003 een uitval was van 27.1 %. 

Eén derde van de cursisten maakt de basiscursus dus niet af, wat spoort met de gegevens van de 

inspectie. De uitvalredenen situeren zich op drie vlakken. Er waren problemen in de persoonlijke 

situatie, in verband met de cursus en in verband met de onderwijsinstelling. Ten tweede zijn er 

ook heel wat kenmerken van de cursus die uitval kunnen veroorzaken. De intensiteit, het 

lesmoment, de combinatie van leren en werken zijn factoren die als richtinggevend naar voren 

komen. Hetzelfde geldt voor de inhoud van het aanbod: het gebrek aan conversatie en het te 

algemene karakter deden de twijfelaars stoppen.  

5.6 De doorstroming van cursisten  

Het begrip ΨdoorstromerΩ is in het volwassenenonderwijs niet eenvoudig te definiëren. Is dat een 

cursist die tot en met de vierde richtgraad NT2-cursussen in CVO volgt? Hebben alle cursisten dat 

wel nodig? En wat met de laaggeschoolden? Zijn de doorstromers die cursisten die doorstromen 

van CBE naar CVO? Of zijn het diegene die succesvol een beroepsopleiding bij de VDAB afronden? 

Of zijn het die cursisten die zich op de een of de andere manier uit de slag weten te trekken en 

werk vinden? Alleszins is duidelijk dat het begrip langs alle kanten bekeken kan worden. In het 

kader van deze rendementstudie was het een ondoenbare zaak het begrip doorstroming in zijn 

veelheid te ontleden. Hiervoor is longitudinaal onderzoek aangewezen.  

Elders in het rapport wierpen we reeds een licht op de doorstroming van CBE naar CVO en de 

moeilijkheden die hiermee gepaard gaan ondanks de groeiende constructieve samenwerking 

tussen CBE en CVO en ondanks de vaak warme overdracht tussen de beide aanbieders. Gesteund 

door stakeholders, taaldeskundigen en experimenten zijn wij van oordeel dat de geringe 

doorstroming tussen CBE en CVO twee hoofdoorzaken kent: (1) de cultuurverschillen tussen beide 

aanbodsverstrekkers waarbij de ene meer focust op het leerklimaat en de andere meer op 

vormcorrectheid en (2) de nood van de cursist aan een aanbod dat meer toegespitst is op zijn 

specifieke leerbehoefte.  

In wat volgt hebben wij het begrip doorstroming eng en lineair ingevuld als centrumintern, als 

doorstromen van R1 tot en met R4.  



 
142 

Een dwarsdoorsnede 

Een eerste indicatie voor het begrip doorstroming vinden we in de vergelijking van het aantal 

cursussen over de verschillende richtgraden heen. We gaan ervan uit dat de centra marktgevoelig 

reageren en hun aanbod aanpassen aan de vraag. Daartoe maakten we een doorsnede van het 

aantal cursisten over de vier richtgraden in de referteperiode 2006-2007: 

 

De Huizen maakten eveneens een inventaris op van het aantal cursussen voor de diverse niveaus 

wat vanzelfsprekend een zeer gelijkaardig beeld laat zien.  

 

Het aantal cursussen op het niveau R4.2 bedraagt amper 3% tot 4 % van het aantal cursussen op 

het niveau R1.1, het aantal cursisten R4 bedraagt 1% van het aantal cursisten R1. Een vergelijking 

van R2.1 ten opzichte van R1.1 bedraagt 60% wat de cursussen betreft, 50% wat het aantal 

cursisten betreft. Voor de derde richtgraad is er een verlies tussen de 89 en 90% ten opzichte van 

R1.1. Het aantal cursisten in R3.1 bedraagt amper 6% van het aantal cursisten in R1.1.  



 
143 

Het gaat hier om een dwarsdoorsnede en niet om een doorstromingsonderzoek in de echte 

betekenis van het woord.  

Een verfijning via M@trix 

Uit M@trix werden volgende doorstromingscijfers gehaald betreffende 7.103 cursisten in het 

schooljaar 2006-2007: 

Doorstroming Aantal totaal % 

R1 eindigden en gestart in R2.1 3064 5135 59,67 

R2.2 eindigden en gestart in R2.3 943 1540 61,23 

R2.3 eindigden en gestart in R2.4 270 428 63,08 

 4277 7103 60,21 

 

Gemiddeld genomen gaan ongeveer zes op de tien cursisten die slaagden voor een bepaalde 

module over naar een volgende module en dit zowel voor de eerste als voor de tweede 

richtgraad. Koppelen we de uitval- aan de doorstromingscijfers dan bekomen we dat op 100 

cursisten, gemiddeld 70 cursisten deelnemen aan het examen, 63 slagen voor het examen en 

uiteindelijk 38 overgaan naar de volgende module.  

Een diepte-onderzoek naar de centruminterne doorstroming 

Om bovenstaande gegevens nog meer te verfijnen, deden we een diepte-onderzoek. We vroegen 

ons af hoeveel cursisten binnen een centrum doorstromen van de ene naar de andere richtgraad. 

Natacha Van Hoof van de ontwikkelingscel binnen de inspectie zette haar tanden in deze 

complexe problematiek. In eerste instantie werden elf centra geselecteerd die én een vierde 

richtgraad inrichten én reeds gedurende een voldoende lange tijd elektronisch correct zenden. 

Gezien de elektronische databank vrij betrouwbaar is vanaf 2004, zoals onderstaande grafiek laat 

zien, kozen we dat schooljaar als beginpunt:  

 

De elf geselecteerde centra zijn als volgt over de provincies verdeeld: twee uit West-Vlaanderen 

en Limburg, één uit Oost-Vlaanderen, drie uit Vlaams Brabant en drie uit Antwerpen. Van alle 

NT2-cursisten in die centra die per 1 september 2006 ingeschreven waren, werd een stamboek 

opgemaakt: waar zitten ze nu? Welke NT2-cursussen hebben ze reeds in het centrum gevolgd? 
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We voerden de analyse uit op het niveau van de richtgraad ook al zijn er in de opleidingsprofielen 

fijnmaziger opdelingen gemaakt. Er werden in totaal 6.418 cursisten bij het onderzoek betrokken.  

Op basis van die stamboeken werden kruistabellen opgesteld. Om een en ander in kaart te 

brengen, voerden we twee begrippen in: (1) anciens: cursisten die reeds klant waren in het 

centrum voor NT2 vooraleer ze zich in de desbetreffende cursus inschreven, (2) doorstromers: 

cursisten die een rechtlijnig parcours volgden gaande van de eerste tot en met de laatste en dus 

vierde richtgraad. We noteerden volgende resultaten over alle centra heen: 

 

Het omvattend overzicht van de kruistabellen voor alle centra is opgenomen in onderstaande 

tabel: 



 

 

schooljaar 2006-2007 
 R4 R3 R2 

CVOnr datum 
zending 

totaal anciens % Door-
stromers 

% totaal anciens % Door-
stromers 

% totaal anciens/ 
doorstromers 

% 

112681  2004-2007  5 2 40 0 0 20 15 75 0 0 123 52 42,28 

48892 2004-2007 14 11 78,57 0 0 37 24 64,86 0 0 160 101 63,13 

48462 2003-2007 7 6 85,71 1 16,67 18 12 66,67 8 66,67 139 85 61,15 

41129 2004-2007 19 15 78,95 0 0 28 22 78,57 7 31,82 217 137 63,13 

39222 2004-2007 93 70 75,27 21 30 128 103 80,47 45 43,69 554 397 71,66 

34066 2001-2007 53 51 96,23 26 50,98 63 51 80,95 37 72,55 317 245 77,29 

33431 2001-2007 30 24 80 3 12,5 66 34 51,52 6 17,65 305 146 47,87 

33191 2001-2007 34 17 50 3 17,65 107 57 53,27 18 31,58 425 151 35,53 

29124 2004-2007 60 44 73,33 2 4,55 197 149 75,63 24 16,11 1990 1021 51,31 

28431 2003-2007 57 49 85,96 2 4,08 160 107 66,88 20 18,69 890 561 63,03 

117391 2003-2007 8 8 100 7 87,5 9 7 77,78 2 28,57 85 48 56,47 

  380 297 78,16 65 21,89 833 581 69,75 167 28,74 5205 2944 56,56 
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Hieruit blijkt dat onder R4-cursisten 78% anciens zitten en 22% van hen echte doorstromers zijn. 

Van de cursisten in de derde richtgraad zijn er 70% anciens en 29% doorstromers. Onder de R2-

cursisten noteerden we 57% anciens en dus ook doorstromers, daarmee zitten we dicht bij de 

60% die we uit M@trix haalden.  

Het betrekkelijk hoge cijfer voor anciens wijst op een zekere klantenbinding bij de centra. De 

doorstromingscijfers vallen een pak slechter uit. Verschillende verklaringen kunnen hieraan ten 

grondslag liggen: zijn alle cursisten wel geïnteresseerd in een aanbod tot en met de vierde 

richtgraad? Of is een modulair aanbod per definitie niet geschikt voor een minder lineair en dus 

rechtlijnig parcours? Wellicht zullen we in de toekomst wanneer we over grotere steekproeven en 

een langdurigere follow-up kunnen beschikken, betere resultaten boeken qua doorstroming.  

Niettemin opent het doorstromingsonderzoek perspectieven. We stelden grote verschillen vast 

tussen de centra onderling. De doorstroming van R1 naar R4 varieert van 0 tot 87.5%, die van R1 

naar R3 van 0 tot 73% en die naar R2 van 35 tot 77%. Ook al is de steekproef vrij gering, de centra 

die opmerkelijk goede resultaten scoren in vergelijking met de andere hebben of een intensief 

aanbod tot en met de vierde richtgraad (geel gemarkeerd) of hanteren reeds data zoals 

doorstroming als onderdeel van het intern kwaliteitszorgsysteem (groen gemarkeerd). Of dit 

cruciale factoren blijken voor andere opleidingen en voor alle centra en of er een verband kan 

gelegd worden met het beleidsvoerend vermogen van een centrum, is voer voor verder 

onderzoek.  

 



 

6. Conclusies en aanbevelingen  
We formuleren de conclusies en de aanbevelingen in het verlengde van het opzet van deze studie en onderscheiden twee delen: (1) conclusies en 

aanbevelingen met betrekking tot de opleidingsprofielen en (2) conclusies en aanbevelingen met betrekking tot het rendement van de opleidingsprofielen 

op de werkvloer. Deze opdeling is soms kunstmatig. De aanbevelingen zijn gericht aan de overheid, tenzij anders vermeld. 

Conclusies en aanbevelingen met betrekking tot de evaluatie van de opleidingsprofielen 

Conclusies met betrekking tot de algemene opleidingsprofielen NT2 

De opleidingsprofielen NT2 die gebaseerd zijn op het ERK, bieden een meerwaarde zowel voor de cursist als voor de aanbieders. Het ERK schept 

transparantie en leidt tot uniformisering en niveauhandhaving op het hele NT2-veld en zeker binnen CVO. De centra hebben inspanningen geleverd om tot 

een afstemming te komen centrumintern en over de centra heen. De andere aanbieders (CBE, VDAB, UTC) hebben hun aanbod in grote mate op het ERK 

afgestemd.  

De formulering van de can-do-statements in de opleidingsprofielen is voor het merendeel van de centra transparant. Het uitgezette tijdspad en het gebruik 

van de opleidingsprofielen voor specifieke doelgroepen zijn daarentegen bronnen van kritiek. 9Ŝƴ Ŝƴ ŀƴŘŜǊ ƘŜŜŦǘ ǘŜ ƳŀƪŜƴ ƳŜǘ ŘŜ Ψ±ƭŀŀƳǎŜΩ ǾŜǊǘŀƭƛƴƎ Ǿŀƴ 

het ERK. Ruim de helft van de centra zijn ontevreden over de voorziene onderwijstijd. Zeker de overgang van R1.2 naar R2.1 wordt door het werkveld als 

een kaap ervaren. De noodzaak aan verlengde trajecten op het niveau R2 wordt daarmee nog eens extra onderstreept. 

Het valt op dat er tussen de centra, de Huizen, de stakeholders en de andere aanbieders een grote gelijkgerichtheid bestaat in de kritiek op de ruimte die 

de opleidingsprofielen scheppen om behoeftegericht en op maat van de NT2-cursisten te werken. Een aantal opmerkingen worden terecht op het niveau 

van de opleidingsprofielen geformuleerd. De contexten zoals momenteel vastgelegd in de opleidingsprofielen zijn niet steeds afgestemd op een publiek van 

tweede taalleerders. De eigenheid van dit doelpubliek kan nog meer gerespecteerd worden. Dit geldt zeker ook voor het creëren van een mogelijkheden 

tot conversatie voor de cursisten binnen het reguliere aanbod. Hun mogelijkheden tot het oefenen van de Nederlandse taal zijn buiten de lessen immers 

vaak beperkt. Binnen dergelijke conversatiemodules moet het zeker ook mogelijk zijn om de cursisten te leren omgaan met de vele varianten die de 

Vlaamse taal rijk is.  

Sommige opmerkingen hebben eerder betrekking op de wijze waarop de opleidingsprofielen geïmplementeerd worden. De starre invulling van het begrip 

context op de werkvloer, de rechtlijnige vertaling van de opleidingsprofielen in één netoverschrijdend leerplan en het quasi uitsluitend gebruik van één 



 

handboek maken dat specifieke doelgroepen niet accuraat bediend worden. Er is dus een flexibele invulling van het begrip context nodig.  

Deze flexibele invulling van het begrip context alleen zal evenwel niet volstaan. De huidige opleidingsprofielen laten niet toe het gehele doelpubliek te 

bedienen en op relevante leervragen in te gaan. Er is een nood aan duale, geïntegreerde én taalondersteuningstrajecten. NT2-trajecten gekoppeld aan 

beroepsopleidingen via nevenschakeling of geïntegreerd trajecten zullen het taalleren attractiever en effectiever maken. NT2-cursisten in 

beroepsopleidingen hebben nood aan taalondersteuning. Meer en andere organisatorische mogelijkheden kunnen een deel van de problemen oplossen 

maar de centra hebben duidelijk ook nood aan andere opleidingsstructuren en leertrajecten.  

Voor personen met een handicap is een grotere ondersteuning nodig zowel op individueel vlak als op centrumniveau. Een flexibelere hantering van de 

opleidingsprofielen is aangewezen.  

Noch het werkveld noch de Huizen zijn vragende partij om leerplichtige NT2-cursisten te bedienen. Een kwaliteitsvolle bediening van deze doelgroep vraagt 

om een andersoortige vorm van ondersteuning.  

Er is vrij veel aandacht besteed vanuit de overheid aan een communicatie over de opleidingsprofielen en een kwaliteitsvolle implementatie ervan op de 

werkvloer. Toch integreren de centra het ERK zeker niet tot op het niveau van de evaluatie. Dit bleek uit een diepteonderzoek rond de evaluatie-

instrumenten gebruikt dƻƻǊ ŘŜ /±hΩǎ ƛƴ ƘŜǘ ǎŎƘƻƻƭƧŀŀǊ нллс-2007. Dit leidt op zijn beurt tot overdrachtsproblemen met andere aanbieders.  

Aanbevelingen: 

1. Herbekijk de Vlaamse vertaling van het ERK inzake het uitgezette tijdspad over de verschillende richtgraden heen.  

2. Breid het aanbod van de verlengde trajecten zeker uit tot en met het niveau R2.  

3. Stem de contexten meer af op een publiek van tweede taalleerders. 

4. Creëer mogelijkheden voor de centra om conversatiemodules in te richten om maximaal de mogelijkheden van het tweede taalleren te benutten 

zonder afbreuk te doen aan een geïntegreerd vaardigheidsonderwijs. 

5. Creëer mogelijkheden voor de centra om tegemoet te komen aan de nood van cursisten om te kunnen omgaan met de Vlaamse taalvarianten.  

6. Streef naar een ruimere en flexibelere invulling van het begrip context zodat meer specifieke doelgroepen accuraat bediend kunnen worden en 



 

bespreek dit duidelijk met het werkveld. 

7. Stimuleer de consortia en de Huizen om duale en geïntegreerde trajecten bestaande uit taal- en beroepsopleidingen te organiseren.  

8. Geef centra de mogelijkheid om taalondersteuningstrajecten aan te bieden. Onderzoek daarbij in welke mate een uitbreiding tot op het Europees 

niveau C2 nodig is. 

9. Zorg voor een doeltreffende ondersteuning van Nederlandsonkundige personen met een handicap en een opleidingstraject op hun maat. 

10. Schep duidelijkheid omtrent de ondersteuning van Nederlandsonkundige leerplichtingen: wie deze rol best opneemt, onder welke condities en met 

welke opleidingsprofielen. 

11.  Maak duidelijk aan het werkveld dat de basiscompetenties de enige basis vormen voor een valide evaluatie.  

Conclusies met betrekking tot het opleidingsprofiel Latijns Schrift 

Het opleidingsprofiel focust op een duidelijk afgelijnde en beperkte doelgroep maar biedt een meerwaarde en leidt tot grotere homogenisering van de 

beginnersgroepen. De paar opmerkingen die de centra maken inzake het profiel kunnen gemakkelijk verholpen worden.  

Aanbevelingen: 

1. Pas het opleidingsprofiel aan wat betreft het vooropgestelde niveau en het gebruik van semi-authentiek materiaal.  

Conclusies met betrekking tot het opleidingsprofiel Professioneel juridisch 

Het opleidingsprofiel wordt niet gebruikt en werd derhalve ook niet aan een evaluatie onderworpen. 

Aanbevelingen 

1. Bepaal in welke mate het bestaan van ongebruikte opleidingsprofielen zin heeft. 

Conclusies met betrekking tot het opleidingsprofiel Professioneel bedrijfsgericht 

Deze opleidingsprofielen worden slechts door een (te) kleine groep van centra gebruikt. Ze focussen op een specifieke doelgroep met scherp geprofileerde 



 

noden: een kort, gericht en effectief aanbod. Het verkorte traject dat momenteel ter goedkeuring voorligt, zal een aanvulling vormen op het bestaande 

aanbod. Het gebruik van gecombineerd onderwijs is voor deze doelgroep doeltreffend. CEVORA is duidelijk vragende partij om deze trajecten verder uit te 

bouwen en te ondersteunen.  

Aanbevelingen 

1. Stimuleer de organisatie van een professioneel bedrijfsgerichte aanbod. 

2. Onderzoek of CEVORA de centra kan ondersteunen bij een kwaliteitsvolle uitbouw van vormen van gecombineerd onderwijs bij deze trajecten.  

Conclusies met betrekking tot het opleidingsprofiel socio-culturele integratie 

Binnen het volwassenenonderwijs fungeert het opleidingsaanbod socio-culturele integratie als een vergaarbak om een antwoord te bieden op alle 

mogelijke problemen die zich met de andere opleidingsprofielen stellen. Bovendien wordt het opleidingsprofiel ingezet om op heel specifieke leervragen in 

te gaan los van elk referentiekader. Dit leidt tot misbruik van het opleidingsprofiel.  

De afstemming tussen het opleidingsprofiel socio-culturele integratie in CVO met de andere aanbieders laat te wensen over.  

Inburgeraars zijn met een geïntegreerd traject taal en maatschappijoriëntatie gediend.  

Aanbevelingen 

1. Ontwerp een opleidingsprofiel socio-culturele integratie over de diverse aanbieders heen. 

2. Schep organisatorische mogelijkheden om voor inburgeraars een geïntegreerd traject met taal en maatschappijoriëntatie op te zetten.  

 

Conclusies en aanbevelingen met betrekking tot een verhoging van het rendement 

Conclusies met betrekking tot de context en de inplanting van het aanbod 

Het NT2-aanbod is ruim verspreid over Vlaanderen. Er zijn geen blinde vlekken meer.  



 

Het aanbod kende een ongeziene groei. Het talenaanbod kende evenwel een gelijkaardige evolutie.  

Het NT2-aanbod is quasi volledig gemodulariseerd.  

De centra voor volwassenenonderwijs zijn de grootste NT2-aanbieder in Vlaanderen.  

IŜǘ ŀŀƴōƻŘ ƛǎ ǿŜƛƴƛƎ ǊŀǘƛƻƴŜŜƭ ƛƴƎŜǇƭŀƴǘΦ Lƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ȊƛƧƴ ŜǊ ōƛƧȊƻƴŘŜǊ kleinschalige NT2-centra naast grootschalige centra werkzaam. Kleinschalige 

centra zijn in bepaalde opzichten risicovoller. Deze studie laat een samenhang zien tussen kleinschaligheid en een zwakkere uitbouw van de 

vakgroepwerking, een geringere ondersteuning van de leerkracht via coördinatie en interne professionalisering, minder voorzieningen voor de cursisten en 

een minder intensieve samenwerking met de diverse NT2-partners en de Huizen van het Nederlands.  

Aanbevelingen: 

1.  Voor de consortia en de centra: Streef naar een rationelere inplanting van het NT2-aanbod met het oog op een kwaliteitsverhoging van de 

opleidingen. 

Conclusies met betrekking tot de cursistenpopulatie 

De gemiddelde NT2-cursist is 33 jaar, doorgaans spreekt hij Frans of Engels. Er volgen meer vrouwen dan mannen les. Eén kans op vier is de NT2-cursist 

onder de een of de andere vorm steuntrekkend. De kans dat hij inburgeraar is, is eveneens één op vier. Hij verblijft reeds gemiddeld 8.25 jaar in België. Hij 

komt waarschijnlijk uit Marokko of België. Hij woont in de meeste gevallen in Antwerpen, Brussel of Gent of in de buurt van deze grootsteden. 

9Ŝƴ ǾǊƛƧ ǊŜǎǇŜŎǘŀōŜƭŜ ƎǊƻŜǇ Ǿŀƴ .ŜƭƎŜƴ ǾƻƭƎǘ b¢нΦ Lƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ Ȋƻŀƭǎ ŘŜ .ǊǳǎǎŜƭǎŜ ƛǎ ŘŜȊŜ ƎǊƻŜǇ ŘƻƳƛƴŀƴǘ ŀŀƴǿŜȊƛƎΦ 9Ǌ ƛs een verschil in 

inschrijvingsgeld tussen Belgen die Nederlands leren en Belgen die Frans of Duits leren. 

Aanbevelingen: 

1. Onderzoek in welke mate het opportuun is om voor Belgen die een tweede of derde landstaal leren eenzelfde inschrijvingsgeld te innen ongeacht 

de taal die wordt gevolgd. 

Conclusies met betrekking tot de organisatie van het aanbod 

De organisatie van het aanbod kende de jongste zeven jaren een opmerkelijke verandering. Op organisatorisch vlak realiseren de centra in ruime mate een 



 

behoeftedekkend aanbod met dag- en avondcursussen, met intensieve en minder intensieve cursussen en met meerdere instapmomenten per jaar.  

Lƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ƭŀƴŘŜƭƛƧƪŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƪŀƴ ŘŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŜƛǘ ƛƴ ŘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛŜ ƴƻƎ ǿƻǊŘŜƴ ƻǇƎŜŘǊŜǾŜƴΦ hƻƪ ƘŜǘ ȊƻƳŜǊŀŀƴōƻŘ ōƭƛƧŦǘ ōŜǇŜǊƪt net als het gecombineerd 

onderwijs. Het aanbod professioneel bedrijfsgericht aanbod trekt maar een kleine groep cursisten aan. Het ontbreken van systematische contacten met het 

afnemend veld vormt misschien een verklaring hiervoor. 

Bij de samenstelling van de klasgroepen wordt rekening gehouden met de leercapaciteit van de cursisten. Het veralgemeend gebruik van de COVAAR heeft 

geleid tot een grotere homogenisering van de groepen. De centra hebben de organisatie van hun aanbod ook meer op de leercapaciteiten van de cursist 

afgestemd. Die afstemming gebeurde voornamelijk in één richting: de organisatie van verlengde trajecten. De grotere groep van hooggeschoolden worden 

nauwelijks via verkorte trajecten bediend. Op deze manier bieden de centra geen alternatief voor hooggeschoolde cursisten/inburgeraars met een niet-

educatief leerperspectief en werken ze rendementsverlagend. 

9Ŝƴ ŀƴŘŜǊ ǿŜǊƪǇǳƴǘ ǾƻǊƳǘ ŘŜ ƛƴǘŜƴǎƛǘŜƛǘ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŀŀƴōƻŘΦ Lƴ ōŜǇŀŀƭŘŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ƪƻƳŜƴ ŎǳǊǎǳǎǎŜƴ Ǿŀƴ ƳŜŜǊ Řŀƴ мр ƭŜǎǳǊŜƴ ǇŜǊ ǿŜŜƪ nauwelijks voor. Voor 

sommige cursisten wordt daardoor het leertraject nodeloos lang gerekt wat én de doorstroming vermindert én een invloed heeft op de tevredenheid van 

de cursisten.  

Een anomalie in de organisatie van het NT2-aanbod vormen de BIS-trajecten. Ze worden ongelijk gebruikt over Vlaanderen. Zij vinden hun grond in een 

personeelproblematiek.  

Binnen CVO komen aparte groepen voor vrouwen en mannen nauwelijks voor. Soms wordt het socio-traject misbruikt voor dit doel. Door het Antwerps 

Huis is een inspirerend kader geschapen voor het opzetten van een categoriale werking.   

De nieuwe decretale voorschriften inzake het inschrijvingsgeld fungeren als een stoorzender en veroorzaken meerdere frustraties op het werkveld.  

Aanbevelingen: 

1. Voor de centra: zoek uitwegen om een flexibele organisatie te koppelen aan een beperkte cursisteninstroom. 

2. Voor de centra: organiseer een zomeraanbod, gecombineerd onderwijs en onderzoek of en hoe het professioneel bedrijfsgericht aanbod kan 

worden uitgebreid. 

3. Voor de centra: ŘǊƛƧŦ ƛƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ de intensiteit van de cursussen op. 



 

4. Voor de centra: bedien waar mogelijk hooggeschoolde cursisten via een verkort traject. 

5. Voor de Huizen: stimuleer verder de centra tot de organisatie van een behoeftedekkend aanbod. 

6. Voor de Huizen: bewaak de organisatie van een categoriaal aanbod via een coherent kader. 

7. Stimuleer de organisatie van een zomeraanbod en de organisatie van de verkorte trajecten. 

8. Hef de programmeringsbeperking voor verkorte en verlengde trajecten op. 

9. Onderzoek of en hoe kan tegemoet gekomen worden aan de bezorgdheden en frustraties op het werkveld inzake de nieuwe maatregel voor het 

inschrijvingsgeld.  

Conclusies met betrekking tot de populatie van NT2-leerkrachten 

Het studiegebied NT2 is een grote werkgever in het volwassenenonderwijs. De evolutie van het aantal NT2-leerkrachten steeg recht evenredig met de 

toename van het aantal lesurencursist en verzekert een didactisch comfort bij optimale aanwending.  

De wetgeving laat een brede rekrutering van NT2-leerkrachten toe. Niettemin stellen zich iƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ǘŜƪƻǊǘŜƴ ƛƴ ǾŜǊōŀƴŘ ƳŜǘ b¢н-leerkrachten. 

Deze ruime rekruteringsmogelijkheden hebben niet geleid tot een afvlakking van de specialisatie van de NT2-leerkracht. In tegendeel, een Belgisch-

Nederlandse beroepsvereniging zet zich in voor de erkenning van NT2 als vak apart. Het competentieprofiel van de vakbekwame NT2-leerkracht met 

bijhorende instrumenten, de informatieverstrekking en de nascholingsactiviteiten van de vakvereniging vormen daartoe waardevolle instrumenten.  

Aanbevelingen: 

1. Volg het tekort inzake NT2-ƭŜŜǊƪǊŀŎƘǘŜƴ Řŀǘ ȊƛŎƘ ƛƴ ǎƻƳƳƛƎŜ ǊŜƎƛƻΩǎ ǎǘŜƭǘ ƴŀǳǿƎŜȊŜǘ op met het oog op doeltreffende maatregelen. 

2. Voor de centra en de NT2-leerkrachten: hanteer het competentieprofiel van de vakbekwame NT2-leerkracht om de professionalisering van de 

leerkracht in kaart te brengen.  

3. Voor de centra en de NT2-leerkrachten: werk verder aan de erkenning van het NT2-vak. 



 

Conclusies met betrekking tot het leerbehoeftegericht werken 

Uit onderzoek blijkt dat cursisten meerdere redenen hebben om Nederlands te leren. Naast maatschappelijke redzaamheid vormen professionele 

motieven een belangrijke reden. Het volwassenenonderwijs richt zich haast uitsluitend op het domein van de maatschappelijke redzaamheid. 

De stakeholders, de taaldeskundigen en de andere aanbieders zijn opvallend gelijk gezind. Zij vinden het NT2-aanbod binnen het volwassenenonderwijs te 

algemeen. Zij pleiten voor een ruim aanbod aan functionele, gefocuste en geprofileerde NT2-trajecten. 

In het volwassenenonderwijs dienen zich diverse specifieke doelgroepen aan die de centra steeds gerichter en in aparte trajecten trachten te bedienen. Los 

van het feit dat dit problemen oplevert inzake de implementatie en de realisatie van de opleidingsprofielen op de werkvloer, voelen de centra zich niet 

gewapend om deze specifieke vragen doeltreffend aan te pakken. Het ontbreekt hen aan duidelijke structuren. Bovendien hebben zij hebben 

koudwatervrees en vragen ze ondersteuning ter zake. Die ondersteuning moet zowel op organisatorisch als op inhoudelijk vlak worden ingevuld. Hetzelfde 

geldt voor de beroepsopleidingen, ook binnen het volwassenenonderwijs, die nog te weinig toegankelijk zijn voor allochtonen. Experimenten en projecten 

tonen nochtans aan dat geprofileerde, duale, geïntegreerde trajecten positieve effecten ressorteren op de eerste plaats voor de cursist maar ook ruimer. 

Omwille van de koudwatervrees is het aangewezen meer uitgebreid en duidelijk aangestuurd te gaan experimenteren. De Huizen zijn goed geplaatst om op 

dit vlak een coördinerende rol te vervullen.  

De centra hebben onder invloed van de opleidingsprofielen de jongste jaren vooral ingezet op uniformisering, niveauhandhaving en professionalisering met 

positieve resultaten tot gevolg. De tijd is rijp voor een grotere differentiëring en het centraal stellen van de leerbehoefte van de cursist. Maatwerk kan hen 

daartoe stimuleren omdat maatwerk alle perspectieven biedt voor het gericht inspelen op leerstijlen, -behoeften en ςcapaciteiten van de cursisten. 

Maatwerk valt en staat met een gerichte behoefteanalyse van de cursist bij het begin van het traject. Voor deze vorm van analyse is ruimte gecreëerd door 

de overheveling van de intake naar de Huizen. Het ontbreekt de centra evenwel aan een kader en aan instrumenten.  

Aanbevelingen: 

1. Aan de centra: focus meer gericht differentiatie en maatwerk gesteund op een goed onderbouwde behoefteanalyse. 

2. Aan de centra: werk samen om een doeltreffend instrumentarium voor behoefteanalyse te ontwerpen. 

3. Aan de consortia: geef jullie organisatorische rol inzake het opzetten van duale en geïntegreerde trajecten voor allochtonen vorm. 

4. Ondersteun de centra en de consortia bij de uitbouw van geprofileerde, duale en geïntegreerde trajecten voor allochtonen. Maak ruimte voor 



 

experimenten en plaats de Huizen in een coördinerende rol bij de uitvoering van deze experimenten.  

Conclusies met betrekking tot de samenwerking in de schoot van de Huizen van het Nederlands 

De Huizen van het Nederlands hebben op korte termijn een eigen regionale werking op poten gezet en daarbij het vertrouwen van de centra weten te 

winnen. Ze spelen op meerdere vlakken een positieve rol: natuurlijk in de toeleiding en oriëntatie, maar ook in afspraken en samenwerking tussen de 

verschillende NT2-aanbieders. Bovendien nemen zij vaak innoverende initiatieven. Zij nemen ook steeds meer en beter de professionaliserings- en 

kwaliteitsstimulerende rol over van het haast afwezige middenveld.  

Door hun sleutelpositie op het veld beschikken de Huizen over relevante data en kwalitatieve gegevens die door de overheid nog te weinig worden benut. 

Het ontbreekt vooralsnog aan een goed kader om de signaalfunctie van de Huizen vorm te geven. Sommige data die betrekking hebben op de eigen 

werking van het Huis worden nog niet overal bijgehouden en ingezet als indicator voor kwaliteitsverbetering. 

Enkele centra blijven aan de zijlijn staan in dit positieve afstemmingsverhaal en moeten dringend op andere gedachten worden gebracht.  

Ondanks alle positieve effecten, blijven een aantal centra vraagtekens plaatsen bij de COVAAR, wellicht ook omdat er hardnekkige misopvattingen omtrent 

deze studievaardigheidsscreening bestaan. 

Aanbevelingen: 

1. Valoriseer de rol van de Huizen inzake professionalisering en kwaliteitsondersteuning voor de centra en de leerkrachten ten volle zowel structureel 

als financieel. 

2. Benut de Huizen sterker voor het aanleveren van data en kwalitatieve gegevens. Ga van hieruit hun signaalfunctie krachtiger invullen.  

3. Stimuleer de Huizen data bij te houden inzake hun eigen werking en op basis daarvan een intern kwaliteitszorgsysteem uit te bouwen. 

4. Treed op tegen die enkele centra die hun samenwerking met het Huis niet of nauwelijks invullen. 

5. Evalueer de COVAAR. 

 



 

Conclusies met betrekking tot de samenwerking met de andere NT2-aanbieders 

De samenwerking tussen ŘŜ /±hΩǎ ƻƴŘŜǊƭƛƴƎ Ŝƴ ƳŜǘ /.9 ƛǎ Řuidelijk toegenomen en positief geëvolueerd. Knelpunt in de samenwerking tussen CBE en CVO 

blijft de geringe doorstroming van CBE naar CVO. Tal van oorzaken liggen hieraan ten gronde: de verschillende onderwijs- en leercultuur en de geringe 

professionele profilering van de vervolgtrajecten NT2 binnen CVO. Mogelijks speelt het rendement van de NT2-opleidingen binnen CBE ook een rol.  

5Ŝ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ /±hΩǎ Ŝƴ ±5!. ǾŜǊƭƻƻǇǘ ƻǇ ǾŜƭŜ ǇƭŀŀǘǎŜƴ ƎŜǎǇŀƴƴŜƴΦ .ŜƛŘŜ ŜǊǾŀǊŜƴ een starre houding en weinig flexibiliteit bij de ander. De 

problemen stellen zich zowel op het vlak van de organisatorische afstemming als op het vlak van de overdracht. Vanuit ons onderzoek hebben wij een sterk 

vermoeden dat het gebrek aan een kwaliteitsvolle evaluatiepraktijk gebaseerd op een sterk vasthouden aan een grammaticalijn binnen CVO een funeste rol 

speelt. De optie voor het verlengen van het algemeen basistraject binnen CVO en CBE wordt tegengesproken vanuit diverse projecten en experimenten die 

vooral de positieve effecten van een geprofileerd traject in een zo vroeg mogelijk stadium van de tweede taalverwering beklemtonen. De centra en de 

Huizen pleiten voor een afstemmingsconferentie die moet resulteren in een duidelijk afsprakenkader tussen VDAB en CVO. Een evaluatiepraktijk binnen 

CVO die duidelijker is afgestemd op de opleidingsprofielen zal allicht ook perspectieven bieden.  

De samenwerking tussen de centra en de onthaalbureaus is quasi onbestaande. Dit vormt een gemiste kans voor het opzetten van een geïntegreerd en 

rendementsverhogend primair traject voor de inburgeraar. 

Aanbevelingen: 

1. Breng het rendement van de NT2-opleidingen binnen de basiseducatie in kaart. 

2. Organiseer een afstemmingsconferentie tussen VDAB en CVO/CBE. Streef daarbij naar een sluitend afsprakenkader tussen de verschillende 

aanbieders zowel op organisatorisch als op inhoudelijk vlak.  

3. bŜŜƳ ƳŀŀǘǊŜƎŜƭŜƴ ƻƳ ŘŜ ŜǾŀƭǳŀǘƛŜǇǊŀƪǘƛƧƪ Ǿŀƴ ŘŜ /±hΩǎ ƳŜŜǊ ŀŦ ǘŜ ǎǘŜƳƳŜƴ ƻǇ het ERK en dus ook op de toeleiding naar de VDAB, zeker voor de 

werkloze inburgeraar. 

4. {ǘƛƳǳƭŜŜǊ ŘŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎ ǘǳǎǎŜƴ ŘŜ ƻƴǘƘŀŀƭōǳǊŜŀǳǎ Ŝƴ /±hΩǎ Ŝƴ ƻƴŘŜǊȊƻŜƪ ƘƻŜ ŜŜƴ ŘǳƛŘŜƭƛƧƪŜ ŀŦǎǘŜƳƳƛƴƎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ah- en het taaltraject een 

stimulerende rol kan spelen. 

 



 

Conclusies met betrekking tot het agogisch-didactisch klimaat 

De groepsgroottes en de homogenisering binnen CVO geven de leerkrachten een didactisch comfort. Wat het effect van het loslaten van de gekleurde 

besteding op de groepsgrootte binnen CVO zal zijn, is vooralsnog niet duidelijk.  

Uit het onderzoek naar de NT2-visie van de centra, de gehanteerde methode en het gebruikte materiaal blijkt dat de centra maar kleine nuanceverschillen 

ten opzichte van elkaar vertonen. In het overgrote deel van de centra wordt trouwens tot en met R2.2 hetzelfde handboek gebruikt.  

De opleidingsprofielen mogen dan wel voor een uniformisering, een niveauhandhaving en een functioneel en communicatief onderwijs hebben gezorgd, 

van taakgericht en levensecht NT2-onderwijs is evenwel nog niet echt sprake. De centra die deze vernieuwingen op de werkvloer hebben geïntroduceerd 

blijven zeldzaam. In tegendeel, er zijn duidelijke indicaties dat leerkrachten blijven vasthouden aan het expliciet instrueren van grammaticale kennis voor 

alle cursisten ongeacht hun leerstijl of ςbehoefte. Deze grammaticalijn is door te trekken tot op het niveau van de evaluatie en hypothekeert de 

doorstroming van CBE naar CVO en de doorstroming van CVO naar VDAB. 

Aanbevelingen: 

1. Ten aanzien van de centra: ga een taakgericht en levensecht onderwijsleerklimaat opzetten dat in de lijn ligt van het ERK. 

2. Ten aanzien van de centra: stem de evaluatiepraktijk af op de opleidingsprofielen. 

Conclusies met betrekking tot de ondersteuning van de NT2-leerkracht 

Het opzetten van een vakgroepwerking NT2 is een realisatie van de jongste jaren. Haast overal, enkele uitzonderingen niet te na gesproken, wordt 

veelvuldig overlegd. Dit overleg voedt de centruminterne afstemming en zorgt voor een materiaal- en expertise-uitwisseling tussen de leerkrachten 

onderling. Vakgroepen fungeren in de meeste centra vooralsnog niet als kwaliteitsbewaker. De centra zijn op dit vlak duidelijk nog groeiende. 

Heel wat centra omkaderen hun NT2-afdeling met een coördinator en/of geven NT2-leerkrachten coördinatie-opdrachten. We hebben indicaties om te 

stellen dat de toewijzing van deze coördinatie-uren eerder ad hoc in plaats van weloverwogen en planmatig gebeurt. De functie van de NT2-coördinator 

wordt op het veld verschillend ingevuld gaande van administratief tot inhoudelijk en beleidsondersteunend en beleidsuitvoerend. 

De jongste jaren heeft zich een duidelijke trend naar professionalisering ingezet. Leerkrachten zijn zich meer extern gaan nascholen en intern zijn de centra 

de aanwezige expertise meer en meer gaan benutten al dan niet ondersteund door externen. De Huizen spelen hierbij een prominente en gewaardeerde 



 

rol. De centra ervaren een probleem met het externe nascholingsaanbod. Enerzijds is dit te weinig concreet en anderzijds te weinig afgestemd op de 

ervaren docent. De professionaliseringsbehoefte is nog niet volledig ingevuld. Centra zijn vragende partij voor een NT2-ondersteuningscentrum en een 

materialenbank per provincie. 

Aanbevelingen: 

1. Voor de centra: streef naar een vakgroepwerking met een kwaliteitsbewakende rol. 

2. Voor de centra: streef naar een duidelijke profilering van de NT2-coördinator. 

3. Voorzie in een nascholingsaanbod dat afgestemd is op de behoeften van de leerkrachten en de noden op het veld. Betrek hierbij de Huizen van het 

Nederlands. 

Conclusies met betrekking tot de ondersteuning van de cursist 

De promotie van het NT2-aanbod door de centra kan nog op diverse punten verbeterd worden. Vooreerst vullen de centra hun toeleidingsactiviteiten voor 

allochtonen weinig alternatief in. Die zijn er nodig om moeilijk te bereiken doelgroepen aan te spreken. Ook hun websites en folders kunnen zeker nog 

toegankelijker worden gemaakt voor anderstaligen. 

Centra investeren steeds meer in openleer centra, logopedische ondersteuning en remediering. Een cursistenvolgsysteem moet het geheel van 

ondersteuningsmaatregelen schragen. De centra zijn duidelijk nog zoekende op dit gebied. In lang niet alle centra worden de openleer centra ingezet ter 

remediering van de cursisten.  

Op het vlak van interne kwaliteitzorg zijn centra aan het evolueren. De eigenheid van het NT2-publiek vraagt om een specifieke aanpak die de centra nog 

niet steeds gericht invullen. De interne zorg voor kwaliteit wordt op dit moment gehypothekeerd door het ontbreken van benchmarks en van 

systematische contacten met het afnemend veld.  

Aanbevelingen: 

1. Voor de centra: ga meer alternatieve toeleidingsactiviteiten organiseren die moeilijk te bereiken doelgroepen kunnen aantrekken. 

2. Voor de centra: screen de folder en de website op toegankelijkheid voor de allochtone cursist. 



 

3. Voor de centra: ga verder in de uitbouw van ondersteuningsmaatregelen voor de NT2-cursist. Koppel remediering aan open leren. Ga daarbij 

expertise met elkaar uitwisselen. 

4. Voor de consortia en de Huizen: ondersteun de centra in de uitbouw van een doeltreffend cursistenvolgsysteem. 

5. Voor de centra: ga systematisch contacten opbouwen met het afnemend veld voor NT2. 

6. Voor de centra: verzamel relevante data die als kwaliteitsindicator kunnen dienen. 

7. Voorzie het NT2-veld van benchmarks. Ontsluit daartoe de vele databanken die bij de overheid aanwezig zijn.  

Conclusies met betrekking tot de realisatie van de basiscompetenties uit de opleidingsprofielen 

Uit een analyse van 298 evaluatie-instrumenten van 50 verschillende centra blijkt dat nog niet de helft van die instrumenten voldoen aan de kwaliteitseisen 

die vanuit de opleidingsprofielen en het ERK worden gesteld.  

Deze resultaten zijn des te ontnuchterend omdat vanuit diverse instanties heel wat inspanningen zijn geleverd om een kwaliteitsvolle evaluatiepraktijk 

ingang te doen vinden. 

Aanbevelingen: 

1. Voer striktere maatregelen in om een kwaliteitsvolle evaluatiepraktijk ingang te doen vinden, zeker voor de scharniermomenten in de opleiding.  

Conclusies met betrekking tot de cursistentevredenheid, de uitval en de doorstroming 

De centra hebben tevreden klanten. Toch zijn er vanuit diverse bronnen indicaties dat de cursistentevredenheid nog kan worden opgedreven door: (1) het 

onderwijsleerproces levenséchter te maken en buitenschools leren structureel in te bouwen, (2) bij de organisatie van het onderwijsleerproces meer te 

vertrekken vanuit de leerbehoefte van de cursist en (3) nog meer te focussen op mondelinge zelfredzaamheid. Het overwinnen van de spreekangst en het 

leren omgaan met taalvarianten zijn daarbij kritische succesfactoren.  

De centra weten de uitval van de cursisten redelijk beperkt te houden. Er zijn indicaties dat centra op dit punt vooruitgang boeken. Toch blijven er grote 

verschillen tussen de centra onderling bestaan. 



 

Uit M@trix werden doorstromingscijfers van 60% gehaald van de ene naar de volgende module binnen de eerste twee richtgraden. De uitval- gekoppeld 

aan de doorstromingscijfers geeft dat op 100 cursisten, gemiddeld 70 cursisten deelnemen aan het examen, 63 slagen voor dat examen en uiteindelijk 38 

cursisten overgaan naar de volgende module.  

Doorstroming in een langer perspectief, gaande van R1 tot en met R4, is als kwaliteitsindicator nog weinig gebruikt en onderzocht. De precaire resultaten 

van een diepteonderzoek wijzen op een vrij grote klantenbinding maar op een geringe centruminterne doorstroming. De verschillen tussen de centra 

onderling zijn opmerkelijk. We vermoeden dat de intensiteit van de trajecten en het gericht inspelen op doorstroming kritische succesfactoren zijn.  

Aanbevelingen: 

1. Voor de centra: hanteer uitval als een kwaliteitsindicator. 

2. Ga na in welke mate doorstroming als kwaliteitsindicator kan fungeren.  
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7. Lijst met bijlagen  
 

1. Onderzoeksvragen afgesproken met het kabinet en de administratie (Instellingen en 

leerlingen secundair onderwijs en volwassenenonderwijs) 

2. Bevraging voor de centra voor volwassenenonderwijs met een NT2-aanbod 

3. Bevraging voor de Huizen van het Nederlands 

4. Lijst met vragen voor het gesprek met de stakeholders 

5. Lijst met vragen voor het gesprek met de andere aanbieders 

6. Het instrument gebruikt voor het diepte-onderzoek over de evaluatie-instrumenten 

7. Lijst met vragen gebruikt tijdens het behoefte-onderzoek 

8. Lijst met criteria voor de analyse van de brochures van de centra 

9. Lijst met criteria voor de analyse van de websites van de centra 

10. Uitnodiging NT2-café 

11. Gespreksrondes NT2-café 

12. Draaiboek NT2-café 

13. Afsprakenkader NT2 

 


